ACORD
) INTRE
ROMANIA S| REPUBLICA BULGARIA
PRIVIND :
INSTITUIREA BLOCULUI FUNCTIONAL DE SPATIU AERIAN
“DANUBE FAB”

PREAMBUL
Romaénia si Republica Bulgaria (denumite n continuare “Parti"),

Dorind s& incheie un Acord in conformitate cu Regulamentele privind Cerul Unic European
ale Parlamentului si ale Consiliului gi regulile de implementare relevante, in scopul instituirii
unui Bloc Functional de Spatiu Aerian in spatiul aerian aflat in responsabilitatea Romaniei si a
Republicii Bulgaria,

Avand in vedere Memorandumul de Intelegere intre Ministerul Transporturilor si
Infrastructurii din Roménia si Ministerul Transporturilor, Tehnologiilor Informationaie si
Comunicatiilor din Republica Bulgaria, cu privire la cooperarea in domeniul furnizarii
serviciilor de navigatie aeriand gi pentru infiintarea unui bloc functional de spatiu aerian,
care sa cuprinda spatiul aerian national al Romaniei, spatiul aerian national al Republicii
Buigaria gi spatiul aerian aflat sub incidenta obligatiilor juridice internationale asumate de
catre Romania si Republica Bulgaria, semnat la Sofia in data de 26 februarie 2010,

Avand in vedere Memorandumul de Intelegere privind cooperarea in domeniul
managementului traficului aerian si al serviciilor de navigatie aeriana si pregatirea pentru
infiintarea si implementarea unui bloc functional de spatiu aerian — DANUBE FAB, intre
Autoritatea Aeronauticd Civila Roméana (AACR) si Directia Generald Infrastructurd si
Transport Aerian din Ministerul Transporturilor si Infrastructurii din Romania (MTI/DGIAT)
si Directia Generala “Administratia Aviatiei Civile” din Republica Bulgaria, semnat la Veliko
Tarnove n data de 19 octombrie 2010,

Avand in vedere Memorandumul de intelegere intre Administratia Serviciilor de Trafic
Aerian din Roménia (ROMATSA) si Autoritatea Serviciilor de Trafic Aerian din Bulgaria
(BULATSA), cu privire la cooperarea in domeniul furnizarii serviciilor de navigatie aeriana
si pentru infiintarea unui bloc functional de spatiu aerian (DANUBE FAB), care sa cuprinda
spatiul aerian national al Romaniei, spatiul aerian national al Republicii Bulgaria $i spatiul
aerian aflat sub incidenta obligatiilor juridice internationale asumate de catre Romaénia si
Republica Bulgaria, semnat la Bucuresti in data de 10 august 2010,

In vederea realizarii capacitatii optime, a eficientizarii zborurilor si a costurilor retelei de_
management al traficului aerian in spatiul aerian al Romaniei §i, respectiv, al Republicii
Bulgaria, mentinand un nalt nivel de sigurantd, fara a tine cont de frontierele nationale
existente,




In vederea realizarii unui mediu necesar implementarii unei cultun de siguranta care sa
reflecte conceptul de “cultura justd”,

Convm§r de totalitatea beneficiilor care vor fi obtinute prin infiintarea DANUBE FAB in ce
priveste reducerea impactului aviatiei asupra mediului si dezvoltarea durabila,

Recunoscand faptul ca eficienta In managementul traficului aerian/in furnizarea serviciilor
de navigatie aeriand va spori beneficiile pentru partile interesate si, prin urmare, va
dinamiza cresterea economica,

Avénd incredere in faptul ca o strnsa cooperare intre furnizorii de servicii de navigatie
aeriand va satisface necesitatile traficului aerian civil i militar in aceasté zona,

In calitate de Parti la Conventia privind Aviatia Civil4 Internationald semnat la Chicago in
7 decembrie 1844, denumita in continuare Conventia de la Chicago,

Au consimtit asupra urmatoarelor:

CAPITOLUL |
PREVEDERI GENERALE

ARTICOLUL 1
DEFINITII

Dacé nu se prevede altfel, termenii utilizati in Acord vor avea acelasi inteles cu cel atribuit
acestora in legislatia in vigoare a Uniunii Europene privind Cerul Unic European si in
Conventia de la Chicago. in plus, se vor aplica urmatoarele definitii:

a)
b)

c)

d)

Py

“Acord” inseamna prezentul Acord si orice amendament al acestuia;

“DANUBE FAB" inseamna Blocul Functional de Spatiu Aerian infiintat de Parii prin
Acord,

“Spatiul aerian DANUBE FAB’ inseamna spatiul aerian care cuprinde spatiul
aerian de deasupra teritoriului Romaniei, spatiul aerian de deasupra teritoriului
Republicii Bulgaria i spatiul aerian de deasupra zonei internationale a Marii Negre
in care Partile au acceptat, printr-un acord regional, responsabilitatea de a furniza
servicii de trafic aerian, denumite Regiunea de Informare a Zborurilor Bucuresti si
Regiunea de Informare a Zborurilor Sofia;

“Teritoriu” inseamna suprafetele terestre si apele teritoriale limitrofe acestora,
asupra carora Romania si, respectiv, Republica Bulgaria isi exercitd suveranitatea,
in conformitate cu legislatia internationala;

,Autoritatea Nationald de Supervizare” inseamna organismul sau organismele
desemnate de fiecare Parte, in conformitate cu definitia din Regulamentul (CE) nr.
549/2004 al Parlamentului European si al Consiliului, din 10 martie 2004, care
stabileste cadrul pentru crearea Cerului Unic European (Regulamentul cadru) si
amendamentele sale;




fy . Autoritéti de stat in domeniul transporturilor si apéririi’ inseamna, in cazul
Romaniei - Ministerul Transporturifor si Infrastructurii i Ministerul Apararii
Nationale, iar in cazul Republicii Bulgaria - Ministerul Transporturilor, Tehnologiilor
Informationale i Comunicatiilor si Ministerul Apérarii, sau, In ambele cazuri, orice
persoana sau organism care poate fi autorizat sa efectueze orice functie exercitats
in prezent de catre sus-numitele autoritati sau functii similare;

g) “sector transfrontalier’ inseamna un volum de spatiu aerian in care sunt furnizate
servicii transfrontaliere Tn conformitate cu definitia din Regulamentul cadru;

AL

h) “Aeronave de stat’ inseamna aeronavele definite Tn articolul 3(b) al Conventiei de
la Chicago;

i) "EUROCONTROL” inseamna Organizatia Europeana pentru Siguranta Navigatiei
Aeriene;

j) "OACI" inseamna Organizatia Internationala a Aviatiei Civile;

k) “FIR" inseamnd un spafiu aerian cu dimensiuni stabilite, in cadrul cdruia sunt
furnizate servicii de informare cu privire la zbor si servicii de alertare;

ARTICOLUL 2
OBIECTUL. S! APLICABILITATEA ACORDULUI
2.1 Prin Acord, Partile instituie Blocul Functional de Spatiu Aerian DANUBE FAB.

2.2 Acordul stabileste cadrul in baza caruia Partile vor coopera in domeniui

managementului traficului aerian/al furnizarii serviciilor de navigatie aeriana pentru traficul

aerian general in spatiul aerian DANUBE FAB.

2.3 Acordul se aplica spafiului aerian DANUBE FAB.

ARTICOLUL 3
SUVERANITATEA

Acordul nu aduce prejudicii suveranitatii Partilor, precum si politicilor lor privind apararea si
securitatea nationald si nici obligatilor internationale privind mentinerea pacii si a
securitatii internationale.

ARTICOLUL 4
SCOPUL DANUBE FAB

Scopul DANUBE FAB consta in optimizarea managementului traficului aerian/furnizérii
servicilor de navigatie aeriand Tn domeniile sigurantei zborurilor, protectiei mediului,
dezvoltarii durabile, capacitatii de trafic, eficientei costurilor si cooperarii civil-militare.
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ARTICOLUL 5
PRINCIPALELE DOMENII DE COOPERARE

Pentru realizarea scopului DANUBE FAB, Pértile se angajeazi s3 coopereze $i si ia
masurile corespunzatoare, in special in urmatoarele domenii privind:

a)

a)
b)

c)

d)

siguranta;
spatiul aerian;

armonizarea regulilor $i procedurilor privitoare la managementul traficului aerian si
la furnizarea serviciilor de navigatie aeriana;

furnizarea serviciilor de navigatie aeriana;

tarifarea serviciilor de navigatie aeriana;

supervizarea managementului traficului aerian/serviciilor de navigatie aeriana;
performanta,;

cautarea $i salvarea;

investigarea incidentelor i accidentelor;

consultarea furnizorilor de servicii de navigatie aeriand si a tuturor partilor
implicate;

cooperarea civil-militara;

- contingenta managementului traficului aerian/serviciilor de navigatie aeriana.

ARTICOLUL 6
SIGURANTA IN CADRUL DANUBE FAB

6.1 Pentru a mentine un nivel inalt si unitar de sigurantd in DANUBE FAB, Partile se
angajeaza sa coopereze §i sd ia masurile corespunzitoare pentru a se asigura cd
1 DANUBE FAB va fi instituit si gestionat in conditii de siguranta, in conformitate cu cerintele
[ legale si de siguranta relevante.

8.2 in mod deosebit, Partile vor asigura in comun:

elaborarea si instituirea unei politici comune de sigurantd, tindnd cont de toate
liniile de responsabilitate si de rdspundere privind siguranta in DANUBE FAB;

imbunatatirea sistemului de raportare a evenimentelor de siguranta si consolidarea
unui mediu deschis de raportare/culturii juste;

schimbul de informatii privind evenimentele de sigurantd raportate, colectarea
datelor de sigurantd, investigarea si analiza, armonizarea evaluarii severitatii
evenimentelor de siguranta, integrarea si diseminarea la nivel european a datelor
de siguranta;

procesele de supraveghere continud/evaluare si monitorizare a sigurantei,
desfasurate la nivelul autoritdtilor nationale de supervizare ffurnizorilor de servicii
de navigatie aeriana, Tn scopul evitarii deprecierii perfomaniei sigurantei in
DANUBE FAB; :
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e) evaluarea siguraniei, incluzand identificarea pericolelor, evaluarea si reducerea
riscurilor asociate infiintarii DANUBE FAB si modificarilor privind managementul
traficului aerian / serviciile de navigatie aeriana furnizate in DANUBE FAB, inainte
de implementarea acestora;

f) stabilirea tintelor de siguranta;

g) elaborarea unui Dosar de sigurantd DANUBE FAB.

ARTICOLUL 7
SPATIUL AERIAN AL DANUBE FAB

7.1 Partile asigura in comun proiectarea si managementul unui spatiu aerian continuu,
precum si managementul coordonat al capacitatii si al fluxurilor de trafic aerian, luand in
considerare procesele de colaborare la nivel international, fara a tine cont de frontierele
nationale existente.

7.2 Partile asigura in special:

a) elaborarea unei politici comune a spatiului aerian, in strdnsd cooperare intre
autoritatile civile si militare;

b) analiza modificarilor privind spatiul aerian care pot afecta tintele de performanta
fixate la nivelul DANUBE FAB;

c) coordonarea cu Administratorul de retea;
d) consuitarea utilizatorilor spatiului aerian, in comun daca este necesar,
e) stabilirea coordonatd a spatiului aerian transfrontalier.

ARTICOLUL 8 |
ARMONIZAREA REGULILOR §I PROCEDURILOR

8.1 Partile se angajeaza s& isi armonizeze regulile si procedurile nationale relevante
pentru traficul aerian general si coordonarea civil-militara in DANUBE FAB.

8.2 Autoritdtile de stat in domeniul transporturilor $i al apararii nationale si, respectiv,
autoritatile nationale de supervizare ale Pértilor vor infiinta un mecanism de consultare
pentru identificarea periodica gi eliminarea diferentelor dintre acele reguli si reglementari
care au impact asupra activitatiior DANUBE FAB.
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CAPITOLUL I
CONDUCEREA DANUBE FAB

ARTICOLUL 9
ORGANISMELE CARE GUVERNEAZA DANUBE FAB

9.1 Organismele care guverneazd DANUBE FAB sunt:

a) Consiliul de guvernare;
b) Comitetul autoritatilor nationale de supervizare;
c) Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana.

9.2 Niciunul dintre organismele de guvernare a DANUBE FAB nu are personalitate
juridica.

9.3  Pentru a-gi indeplini atributiile, organismele mentionate la paragraful 9.1 pot infiinta
comitete permanente specializate sau alte organisme suport, in conformitate cu regulile lor
de procedura.

94  Comitetele permanente gi organismele suport se compun, dupa caz, din experti
numiti de cétre autoritatile de stat ale Partilor, autoritdtile nationale de supervizare si
furnizorii de servicii de navigatie aeriana.

ARTICOLUL 10
CONSILIUL DE GUVERNARE DANUBE FAB

10.1 Consiliul de guvernare DANUBE FAB se compune din:
a) un reprezentant la nivel Tnalt al autoritétii de stat in domeniul transporturiior
. afiecarei Parti, mandatat corespunzator de cétre autoritatea respectiva;
b) un reprezentant al autorita{ii responsabile pentru aviatia militara a fiecarei
Parti, mandatat corespunzator de cétre autoritatea respectiva;
c) sefii autoritatilor nationale de supervizare ale Partilor;
d) sefii furnizorilor de servicii de navigatie aeriana ai Partilor;

10.2  Autoritatile de stat in domeniul transporturilor si al apararii nationale ale Partilor pot
nominaliza si alli reprezentanti care sa participe in cadrul Consiliului de guvernare
DANUBE FAB, avand rol consultativ.

10.3 Consiliul de guvernare DANUBE FAB se intruneste periodic, dar nu mai putin de
doua ori intr-un an calendaristic.

10.4 Consiliul de guvernare DANUBE FAB adoptd reguliie de procedurda pentru
activitatea sa si termenii de referinté ai comitetelor sale permanente.
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{ 105 Consiliul de guvernare DANUBE FAB, intre altele:
l a) adopta si propune spre avizare autoritdfilor de stat in domeniul

transporturilor si al apararii nationale Programul Strategic al DANUBE FAB,
care acopera o perioada de minimum cinci ani;

b) adoptd si propune spre avizare autorititilor de stat In domeniul
transporturilor si al apdrérii nationale Planul Anual al DANUBE FAB, care
detaliaza Programul Strategic al DANUBE FAB si descrie orice modificare
adusa acestuia;

c) adoptd si propune spre avizare autorititiior de stat in domeniul
transporturilor si al apararii najionale Raportul Anual al DANUBE FAB;
d) aprobd politica comund de sigurantd In DANUBE FAB, .propusi de

Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana si avizatd de Comitetul
autoritatilor nationale de supervizare;

e) aprobd Dosarul de sigurantd DANUBE FAB, propus de - Comitetul
furnizorilor de servicii de navigatie aeriana si avizat de Comitetul autoritatilor

_, nationale de supervizare;

i f) asigurda managementul procesului de modificare a DANUBE FAB, in

conformitate cu Capitolul X al Acordului;

g) propune luarea de masuri in cazurile acoperite de Acord;
h) faciliteazad cooperarea civil-militard in DANUBE FAB;

iy faciliteazd armonizarea regulilor si procedurilor nationale relevante pentru
traficul aerian general si coordonarea civil-militard in DANUBE FAB;

i) analizeaza si aproba politicile comune de tarifare in DANUBE FAB, propuse
de Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana, dupa consultarea
cu Comitetul autoritatilor nationale de supervizare;

k) faciliteazd comunicarea $i consultarea intre Parti si asistd Partile in
indeplinirea obligatiilor lor conform articolului 10 din Regulamentul cadru,
privind consultarea cu partile implicate;

[} monitorizeaza aplicarea Acordului i propune amendamente ale acestuia;

m) coordoneaza, la cererea Pariilor, pozitia acestora legatd de aplicarea
acordurilor internationale privind aviatia civild si in relatiile lor cu OACI,
EUROCONTROL, Comisia Europeand, Agentia Europeand privind
Siguranta Aviatiei si angajamentele comune in domeniul managementuiui

i traficului aerian;

n) adopta decizii privind Infiintarea sectoarelor transfrontaliere;

0) adoptd si propune spre avizare autoritafilor de stat in domeniui
transporturilor si al apararii nationale decizii la nivel strategic privind politica
spatiului aerian DANUBE FAB;

p) adoptd si propune spre avizare autoritadtilor de stat in domeniul
transporturilor Planul de Performantd al DANUBE FAB, la propunerea
Comitetului autoritatilor nationale de supervizare, daca este cazul.

10.6 Consiliul de guvernare DANUBE FAB poate indeplini, in conformitate cu regulile
sale de procedura, orice alte atributii cu privire la managementul DANUBE FAB.

10.7 Deciziile Consiliului de guvernare DANUBE FAB se iau pe baza de unanimitate,
fiecare Parte avand dreptul la un singur vot.
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10.8  Daca nu se precizeaza altfel, deciziile Consiliului de guvernare DANUBE FAB au
caracter obligatoriu pentru Parti.

10.8.1 In cazul in care Consiliul de guvernare DANUBE FAB nu intruneste unanimitatea in
privinta unui aspect, Consiliul va aduce in atentia autorititilor de stat in domeniul
transporturilor si al apararii nationale ale fiecarei Parti, in vederea luarii unei decizii.

10.8.2 Deciziile autorittilor de stat in domeniul transporturilor si al apararii au caracter
obligatoriu pentru Consiliul de guvernare DANUBE FAB.

10.8.3 In cazul in care autoritatile de stat in domeniul transporturilor si al apararii nu ajung
la un consens pentru a lua o decizie privind aspectul mentionat la paragraful 10.8.1, se pot
aplica prevederile articolului 35.

10.8 Consiliul de guvernare DANUBE FAB este principalul organism de reprezentare al
DANUBE FAB. Acesta reprezintda DANUBE FAB in relatia cu terte parti, cu alte blocuri
functionale de spafiu aerian, precum si in toate cazurile care impun o astfel de
reprezentare sau coordonare la nivel de bloc functional de spatiu aerian.

ARTICOLUL 11
COMITETUL DANUBE FAB AL AUTORITATILOR NATIONALE DE
SUPERVIZARE

11.1  Comitetul autoritdtilor nationale de supervizare se compune din sefii autoritatilor
nationale de supervizare din Romania $i Republica Bulgaria, precum si din reprezentanti
nominalizati de catre acestia.

11.2 Pot fi invitali, dupa caz, reprezentanti ai autoritatilor nationale si ai furnizorilor de
servicii de navigatie aeriandfai altor parti implicate, pentru a participa la sedintele
Comitetului autoritatilor nationale de supervizare, in calitate de observatori.

11.3 Comitetul autoritatilor nationale de supervizare adopta regulile de proceduréd pentru
activitatea sa si termenii de referinta si infformeaza Consiliul de guvernare DANUBE FAB
corespunzator.

11.4 Comitetul autoritdtilor nafionale de supervizare indeplineste, intre aitele,
urmdatoarele atributii:

a) asigurd coordonarea la nivel oficial si mecanismul de consultare intre
autoritatile nationale de supervizare implicate in conformarea continua a
furnizorilor de servicii de navigatie aeriana si problemele legate de aceasta,
precum si in indeplinirea atributiilor asumate cu privire la DANUBE FAB;

b) evalueaza si avizeaza politica comuna de siguranid in DANUBE FAB si o
supune spre aprobare Consiliului de guvernare DANUBE FAB;

c) evaluéazi si avizeaza Dosarul de sigurantd DANUBE FAB si 7l supune spre
aprobare Consiliului de guvernare DANUBE FAB;

d) infiinteazd un mecanism de consultare pentru identificarea periodica si
eliminarea diferentelor existente fintre regulile si reglementérile care au
impact asupra DANUBE FAB;
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e) monitorizeazd procesul de realizare a convergeniei si a unei abordari
armonizate pentru certificarea si supravegherea continud a furnizorilor de

servicii de navigatie aeriana si a organizatiilor de pregatire a controlorilor de
trafic aerian;

f) monitorizeazd aplicarea corecta a proceselor legate de evaluarea
sigurantei;

g) monitorizeazd procesul realizérii convergentei si armonizrii sistemelor de
management a sigurantei ale furnizorilor de servicii de navigatie aeriana
desemnati si sprijind crearea unui regim comun de reglementare a
sigurantei;

h) asigurd o abordare uniformd& a interpretdrii gi aplicarii cerintelor
internationale emise de OACI, Uniunea Europeand, EUROCONTROL sau
alte agentii competente in domeniu;

i) infinteaza un mecanism de consultare, pentru armonizarea si diminuarea

" incompatibilitafilor aflate in diferentele fatd de cerintele OACI, completate si

transmise de Parti, inclusiv din Planul Regional de Navigatie Aeriani al
OACI si alte acorduri;

j) asigurd rezolvarea armonizatd a cazurilor care implicd neconformarea cu
cerintele comune aplicabile;

k) asigura, ori de cate ori este posibil, coordonarea unei poziti comune, in
cursul pregatirii pentru sedintele internationale legate de problemele FAB,
inclusiv pentru dezvoltarea in continuare a unei scheme regionale de
performantd, in care autoritdtile nationale de supervizare actioneaza din
partea statelor lor, astfel incat statele implicate s& fie reprezentate in mod
corespunzator;

I) pregateste Planul Anual $i rapoartele privind implementarea legislatiei
Cerului Unic European (SES), in conformitate cu cerintele de raportare ale
Uniunii Europene.

11.5 Comitetul autoritatilor nationale de supervizare este co-prezidat de catre sefii
autoritatilor nationale de supervizare ale Romaniei gi Republicii Bulgaria sau de cétre
persoanele oficiale desemnate de catre acestia.

11.6  Pentru indeplinirea atributiilor sale, Comitetul autoritatilor nationale de supervizare
emite decizii, rapoarte si opinii, aprobate pe baza de unanimitate, fiecare Parte avand
dreptul 1a un singur vot.

11.6.1 Decizille Comitetului autoritatilor nationale de supervizare sunt considerate decizii
ale directorilor generali ai autoritailor nationale de supervizare, avand caracter obligatoriu.

11.6.2 In limita competentei lor, autoritdtile nationale de supervizare ale Partilor asigura
implementarea deciziilor Comitetului autoritatilor nationale de supervizare.

11.7 In cazul in care Comitetul autoritatilor nationale de supervizare nu ajunge la un
consens privind un anumit aspect, Comitetul il va aduce in atentia autoritatilor de stat
competente in domeniul transporturilor pentru evaluare si recomandari.

11.8 Deciziile Comitetului autoritatilor nationale de supervizare sunt luate intr-un mod
impartial, obiectiv §i transparent si nu aduc prejudicii drepturilor si obligatiilor la nivel
national ale autoritatilor nationale de supervizare.

H
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ARTICOLUL 12
ﬁg&‘:ﬂm’ DANUBE FAB AL FURNIZORILOR DE SERVICII DE NAVIGATIE

12.1 Pentru realizarea scopului Acordului privind furnizarea serviciilor de navigatie aeriana,
furnizorii de servicii de navigatie aeriand ai Partilor infiinteaza Comitetul furnizorilor de
servicii de navigatie aeriana.

12.2 Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana se compune din reprezentanii ai
furnizorilor civili de servicii de navigatie aeriand ai Partilor. Pot fi' an|ta’;| dupéa caz,
reprezentanti ai autoritdtilor de stat in domeniul transporturilor si al apararii nationale,
precum si ai autoritatilor nationale de supervizare, pentru a participa la sgedintele
Comitetului furnizorilor de servicii de navigatie aeriana, in calitate de observatori.

12.3 Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriand isi adopta propriile reguli de
procedura pentru activitatea sa si informeaza Consiliul de guvernare DANUBE FAB in
aceasta privinta.

12.4. Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana este co-prezidat de cétre sefii
furnizorilor de servicii de navigatie aeriana desemnati.

12.5 Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriand indeplineste, intre altele,
urmatoarele atributii:

a) asigurd cooperarea intre furnizorii serviciilor de navigatie aeriand pentru
furnizarea serviciilor de navigatie aeriana;

b) elaboreaza politica comuna de sigurantd in DANUBE FAB si o propune
spre evaluare si avizare Comitetului autoritatilor nationale de supervizare;

c) elaboreazd Dosarul de sigurantd DANUBE FAB si 11 propune pentru
evaluare si avizare Comitetului autoritatilor nationale de supervizare;

d) propune Consiliului de guvernare DANUBE FAB, dupa avizarea de catre
Comitetul autoritatilor nationale de supervizare, infiintarea sectorului
(sectoarelor) transfrontaliere, in vederea luarii deciziei;

e) adopta si propune spre aprobare Consiliului de guvernare DANUBE FAB
politicile comune de tarifare in cadrul DANUBE FAB, dupa consultarea cu
Comitetul autoritdtilor nationale de supervizare;

fy informeaza Consiliul de guvernare DANUBE FAB despre amendamentele
Acordului de cooperare la nivelul furnizorilor de servicii de navigatie
aeriang,;

g) coordoneazd strategiile de dezvoltare de sisteme comune §i de
implementare a unei infrastructuri eficiente din punct de vedere al costurilor
n vederea furnizarii serviciilor de comunicatii, navigatie i supraveghere;

h) aprobd masurile pentru realizarea utilizérii optime a spatiului aerian,
propuse de unul sau mai multi furnizori de servicii de navigatie aeriana;

i) decide aplicarea in comun de masuri de recuperare silitd, impotriva
operatorilor aerieni sau proprietarilor de aeronave care nu au achitat
contravaloarea tarifelor datorate pentru servicile de navigatie aeriana
furnizate in spatiul aerian DANUBE FAB.
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12.6 Pentru indeplinirea atributiilor sale, Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie
aeriana emite, dupé caz, decizii, rapoarte $i opinii, aprobate in unanimitate, fiecare Parte
avand dreptul la un singur vot.

. 12.8.1 Dacd nu se precizeaza altfel, decizile Comitetului furnizorilor de servicii de

navigatie aeriané au caracter obligatoriu pentru furnizorii de servicii de navigatie aeriand ai
Parttilor.

12.6.2 In limita competentei lor, furnizorii de servicii de navigatie aeriana ai Partilor asigura
implementarea deciziilor Comitetului furnizorilor de servicii de navigatie aeriana.

12.7 In cazul in care Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana nu ajunge la
un consens privind un anumit aspect, Comitetul 7l va transmite In atentia autoritatilor de
stat competente inh domeniul transporturilor pentru evaluare gi recomandari.

12.8 Deciziile Comitetului furnizorilor de servicii de navigatie aeriana sunt luate  intr-un
mod impartial, obiectiv i transparent si nu aduc prejudicii drepturilor si abligatiilor la nivel
national ale furnizorilor de servicii de navigatie aeriand.

CAPITOLUL 1l
FURNIZAREA SERVICIILOR

- ARTICOLUL 13 5
~ FURNIZAREA SERVICIILOR DE NAVIGATIE AERIANA
IN DANUBE FAB '

13.1 Partile asigura furnizarea urmatoarelor servicii de navigatie aeriana in DANUBE
FAB:
a) servicii de trafic aerian;
b) servicii de supraveghere, navigatie si comunicatii;
c) servicii de informare aeronautici/de management al informatiilor
aeronautice;
d) servicii meteorologice.

13.2 Furnizarea servicilor de navigatie aeriana in spatiul aerian DANUBE FAB este
asiguratid de catre ambele Parti prin furnizori de servicii de navigatie aeriana certificati
si/fsau desemnati in conformitate cu regulile si procedurile nationale si internationale
relevante.

ARTICOLUL 14
ACORDUL DE COOPERARE LA NIVELUL FURNIZORILOR DE SERVICIl DE
NAVIGATIE AERIANA

14.1  Furnizorii serviciilor de navigatie aeriand ai Partilor se angajeaza, in cel mai inalt
grad posibil, s& aduca la Indeplinire obiectivele Acordului.

14.2 Furnizorii serviciilor de navigatie aeriand incheie un Acord de cooperare privind
toate aspectele in care coopereaza.
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14.3  Acordul de cooperare la nivelul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana si orice
amendament ale acestuia sunt aprobate printr-o decizie a Comitetului furnizorilor de
servicii de navigatie aeriand. Consiliul de guvernare DANUBE FAB si Comitetul
autoritatilor nationale de supervizare vor fi infformate corespunzétor.

14.4  Acordul de cooperare sau masurile adoptate in baza acestuia nu aduc prejudicii gi
nici nu limiteaza angajarea furnizorilor de servicii de navigatie aeriani care furnizeaza
servicii in DANUBE FAB in alte acorduri de cooperare.

ARTICOLUL 15
SERVICII DE TRAFIC AERIAN

Fumnizorii de servicii de trafic aerian desemnati coopereaza, In cadrul Comitetului
furnizorilor de servicii de navigatie aeriana, pentru realizarea scopului Acordului.

ARTICOLUL 16
SERVICIl DE COMUNICATI, NAVIGATIE $1 SUPRAVEGHERE

in cadrul Comitetului furnizorilor de servicii de navigatie aeriana, Partile coopereaza in
vederea dezvoltarii de sisteme comune i implementarii unei infrastructuri eficiente din
punct de vedere al costurilor pentru furnizarea serviciilor de comunicatii, navigatie si
supraveghere de catre furnizorii civili de servicii de navigatie aeriana.

ARTICOLUL 17 3
SERVICII DE INFORMARE AERONAUTICA Sl
DE MANAGEMENT AL INFORMATIILOR AERONAUTICE

In cadrul Comitetului furnizorilor de servicii de navigatie aeriana, Partile coordoneazi
furnizarea serviciilor de informare aeronauticd si de management al informatiilor
aeronautice.

ARTICOLUL 18
SERVICIl METEOROLOGICE

18.1 Fiecare Parte, reprezentatd de autoritatea sa de stat in domeniul transporturilor, va
desemna furnizorul (furnizorii) de servicii de meteorologie aeronauticad in spatiul aerian
aflat in responsabilitatea sa si va informa corespunzator Consiliul de guvernare.

18.2 Furnizorii de servicii de meteorologie aeronauticd desemnati coopereaza, in cadrul
Comitetului furnizorilor de servicii de navigatie aeriand, in vederea armonizarii serviciilor
pe baza celor mai bune practici si a aderarii ia standardele internationale in domeniu,
cresterii eficientei gi obtinerii unei inalte performante.

ARTICOLUL 18 y
DESEMNAREA COMUNA

19.1 Acordul nu aduce prejudicii dreptului fiecdrei Parti, reprezentatd de cétre autoritatile
de stat in domeniul transporturilor, de a desemna, anula sau modifica desemnarea unuia
sau mai multor furnizori de servicii de trafic aerian pentru a furniza servicii de trafic aenan
in spatiul aerian aflat in responsabilitatea respectivei Pari.
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19.2 Fiecare Parte notificd Consiliul de guvernare DANUBE FAB, precum si cealaltd Parte
in privinta oricdrei desemndri, anuldri sau modificari a desemnarii unui furnizor de servicii
de trafic aerian pentru a furniza servicii de trafic aerian in spatiul aerian aflat in
responsabilitatea sa. Aceasta notificare include:
* a; informatii privind statutul legal al furnizorului de servicii de trafic aerian
desemnat;
b) situatia privind certificarea furnizorului de servicii de trafic aerian desemnat;
c) drepturile si obligatiile furnizorului de servicii de trafic aerian desemnat la
nivel national,
d) orice alte conditii atagate desemnarii.

19.3 Dupa fiecare notificare in conformitate cu paragraful 19.2., Partile, reprezentate de
autoritatile lor de stat in domeniul transporturilor, emit actul comun de desemnare. Actul
comun de desemnare, inclusiv condifiile atagsate acestuia, se notificd in conformitate cu
legislatia Uniunii Europene privind Cerul Unic European si Consiliului de guvernare.

19.4 Procedura prevazuta la articolul 19 se aplicd in toate cazurile de schimbare a
statutului de furnizor de servicii de trafic aerian desemnat in comun, precum si In cazurile
de desemnare comund a unui furnizor de servicii de trafic aerian intr-un sector
transfrontalier.

ARTICOLUL 20
FURNIZAREA SERVICILOR TRANSFRONTALIERE DE NAVIGATIE AERIANA

20.1 Pe baza cerinfelor operationale, Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana
poate propune Consiliului de guvernare DANUBE FAB, dupa avizarea de catre Comitetul
autoritatilor nationale de supervizare, infiintarea unor sectoare transfrontaliere in spatiul
aerian DANUBE FAB. Decizia Consiliului de guvernare DANUBE FAB se aplicd dupa
aprobarea acesteia de catre fiecare Parte, in conformitate cu regulile i procedurile
nafionale respective.

20.2 Acordul de cooperare la nivelul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana contine
toate aranjamentele corespunzatoare intre furnizorii de servicii de navigatie aeriana
certificati implicati in furnizarea serviciilor de navigatie aeriana in sectorul transfrontalier
infiintat (sectoarele transfrontaliere infiintate).

20.3 In sectorul transfrontalier infinfat (sectoarele transfrontaliere infiinfate) in
conformitate cu paragraful 20.1, serviciile de navigatie aerianad sunt furnizate pe baza unor
aranjamente specifice, formulate in scris, incheiate Intre furnizorii de servicii de navigatie
aerian3 certificati si avizate de catre Comitetul autorittilor nationale de supervizare.

20.4 Sectorul transfrontalier (sectoarele transfrontaliere) este infiintat (sunt infiintate) prin
semnarea actului (actelor) de desemnare comuna prevazut (prevazute) la paragraful 19.3.

20.5. Acordul de cooperare la nivelul autoritatilor nationale de supervizare contine toate
aranjamentele specifice intre autorittile nationale de supervizare implicate in supervizarea
serviciilor de navigatie aeriana furnizate in sectoarele transfrontaliere infiintate.
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i CAPITOLUL IV
i ALTE DOMENII DE COOPERARE
| ~ ARTICOLUL 21
| ENTITATI COMUNE

21.1 Pentru intensificarea cooperarii si eficientei serviciilor furnizate, furnizorii de servicii
de navigatie aeriand desemnati pot infiinfa entitati cu sau fard personalitate juridica. Nicio
terta parte nu poate dobandi actiuni sau active in cadrul entitatilor Iinfiintate in comun.

l 21.2 Infiinfarea entitatilor mentionate la paragraful 21.1 se desfisoars in conformitate cu
1 legislatia nationaléd a fiecérei Parti, la propunerea Comitetului furnizorilor de servicii de
navigatie aeriand, dupa aprobarea de catre Consiliul de guvernare DANUBE FAB.

”‘1 21.3 Partile pot incredin{a proprietati ale statului entitajilor mentionate la paragraful 21.1.

ARTICOLUL 22
1 ACHIZITIl COMUNE

22.1. Pentru a intensifica cooperarea si a Tmbundatdti in continuare capacitatea si
eficienta DANUBE FAB, furnizorii de servicii de navigatie aerianad desemnati pot efectua in
comun achizitii publice.

22.2 In scopul achizitiilor in comun, furnizorii de servicii de navigatie aeriand desemnati in
DANUBE FAB pot selecta si aplica oricare dintre legislatiile naticnale de achizitie publica.

22.3. Furnizorul de servicii de navigatie aeriand a carui lege nationald privind achizitiile
publice se aplica este considerat Autoritate Contractanta. Furnizorii de servicii de navigatie
aeriana au drepturi si obligatii egale in timpul desfasurarii procedurii de achizitie publica.

, CAPITOLUL V

| SUPERVIZAREA
ARTICOLUL 23 : )
COOPERAREA LA NIVELUL AUTORITATILOR NATIONALE DE
SUPERVIZARE

23.1. Autoritatile nationale de supervizare ale Partilor coopereaza in privinta aspectelor
de supervizare legate de managementul traficului aerian/serviciile de navigatie aeriana si a
armonizdrii regulilor si procedurilor specifice, aplicabile Tn DANUBE FAB.

23.2 Pentru a-si indeplini atributiile mentionate la paragraful 23.1, autoritatile nationale de
supervizare ale Partilor incheie un Acord de cooperare la nivelul autoritatilor nationale de
supervizare.

i 23.3 Acordul de cooperare la nivelul autoritdtilor nationale de supervizare si orice
amendamente ale acestuia sunt aprobate de cédtre Comitetul autoritatilor nafionale de
supervizare. Consiliul de guvernare DANUBE FAB si Comitetul furnizorilor de servicii de
navigatie aeriana vor fi notificate corespunzétor.
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ARTICOLUL 24
PRINCIPIl GENERALE PRIVIND SUPERVIZAREA

24 .1 Fiecare autoritate nationald de supervizare certifica furnizorul (furnizorii) de servicii de
navigatie aeriana care are (au) sediul principal si, daca este cazul, un sediu social pe
teritoriul statului care numeste autoritatea nationalad cu drept de certificare.

24.2 Certificatele emise in conformitate cu legislatia Uniunii Europene aplicabild, fara
derogare, sunt recunoscute reciproc.

24.3 Rezultatele activitdfilor de supraveghere de siguranta, privitoare la furnizorii de

‘'servicii de navigatie aeriana certificati, vor fi notificate autoritatilor de stat in domeniul

transporturilor ale Partilor.

24.4 in cazul servicilor de navigatie aeriand furnizate intr-un sector transfrontalier,
supervizarea furnizorului de servicii de navigatie aeriana care furnizeaza servicii in spatiul
aerian respectiv este asiguratd de autoritate nationald de supervizare care a certificat
respectivul furnizor de servicii de navigatie aeriand. Acordul la nivelul autoritatilor nationale
de supervizare stabilegte cerintele privind punerea la dispozitie a tuturor datelor necesare
pentru a se asigura cd toate autorittile nationale de supervizare in cauza igi pot exercita
pe deplin responsabilititile de supraveghere legate de furnizarea de servicii
transfrontaliere.

24.5 Acordul de cooperare la nivelul autorititilor nationale de supervizare include, intre
altele, prevederi legate de solutionarea neconformarii cu cerintele aplicabile si cu conditiile
prevazute in Anexa Il a Regulamentului (CE) nr. 550/2004 al Parlamentului European si al
Consiliului din 10 martie 2004 privind furnizarea serviciilor de navigatie aeriana in Cerul
Unic European (Regulamentul privind furnizarea serviciilor).

246 Fiecare furnizor de servici de navigatie aeriand care furnizeaza servicii
transfrontaliere prezintd autoritatii nationale de supervizare care l-a certificat toatad
documentatia solicitata, atat in limba nationala, cat si in limba engleza.

CAPITOLUL VI
PERFORMANTA

ARTICOLUL 25
PERFORMANTA

25.1 Comitetul autoritatilor nationale de supervizare poate propune aplicarea planurilor de
performants, fie la nivel national, fie la nivelul DANUBE FAB, in conformitate cu legislatia
Uniunii Europene.

25.2 Comitetul autoritatilor nationale de supervizare coordoneazad elaborarea planurilor de
performantd si asigura relatile corespunzitoare cu Comisia Europeana in privinia
aspectelor legate de implementarea planului (planurilor) de performanta.
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25.3 Comitetul autoritatilor nationale de supervizare efectueaza analize periodice ale
implementérii planului de performantd, asa cum a fost adoptat de citre' Consiliul de
guvernare DANUBE FAB si propune aplicarea masurilor corective, dupa caz.

CAPITOLUL VII
PRINCIPII PRIVIND TARIFAREA

ARTICOLUL 26
_ PRINCIPII PRIVIND TARIFAREA SERVICILOR DE NAVIGATIE AERIANA

26.1 Pariile elaboreaza si aplica principii comune care guverneaza politica de tarifare in
DANUBE FAB, tinéand cont de legislatia Uniunii Europene in vigoare.

26.2 Partile stabilesc zonele de tarifare de rutd in spatiul aerian DANUBE FAB, la
propunerea Consiliului de guvernare DANUBE FAB.

26.3 Consiliul de guvernare DANUBE FAB se asigurd c& parile implicate sunt
consultate periodic in privinta politicii de tarifare in cadrul fiecdrei zone de tarifare de ruta.

26.4 Politica de tarifare In DANUBE FAB se stabileste pe baza regulilor armonizate de
tarifare, adoptate de Consiliul de guvernare DANUBE FAB.

26.5 Regulile armonizate de tarifare DANUBE FAB se aplica tuturor zonelor de tarifare de
rutd in spatiul aerian DANUBE FAB.

26.6 Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriana poate propune introducerea si
aplicarea unui singur tarif unitar de rutd in DANUBE FAB si infiintarea unei singure zone
de tarifare de ruté in spatiul aerian DANUBE FAB.

26.7 Propunerea de introducere a unui singur tarif unitar de rutd in DANUBE FAB si de
infiinfare a unei singure zone de tarifare de rutd in spatiul aerian DANUBE FAB trebuie
prezentatd, dupa luarea deciziei de catre Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie
aeriana pentru consultari cu utilizatorii spatiului aerian si cu alte parti implicate.

26.8 Dupa consultarile mentionate la paragraful 26.7, propunerea privind introducerea
unui singur tarif unitar in DANUBE FAB si infiinfarea unei zone comune de tarifare de ruta
in spatiul aerian respectiv este transmisa spre aprobare Consiliului de guvernare DANUBE
FAB. .

26.9 Partile, reprezentate de autoritdtile de stat in domeniul transporturilor, informeaza
in comun Comisia Europeand in legaturad cu decizia luatd in conformitate cu paragraful
26.8.

26.10 Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriand, in mod deosebit:
a) elaboreaza si propune aranjamentele corespunzatoare pentru a asigura
compatibilitatea si caracterul unitar in aplicarea reguhlor si regulamentului
(regulamentelor) pnvmd tarifarea;

b) asigurd coordonarea in comun cu EUROCONTROL si consultarea cu utilizatorii
spatiului aerian, In conformitate cu legislatia Uniunii Europene;
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26.11 Consiliul de guvernare DANUBE FAB, in mod deosebit:
a) asigurda aducerea la indeplinire a obligatilor necesare asumate in legéturd cu o
zona de tarifare DANUBE FAB, inclusiv transmiterea informatiilor corespunzitoare
la Comisia Europeans;

b) elaboreazd si propune aranjamentele corespunzidtoare pentru a asigura
conformitatea si caracterul unitar in aplicarea regulilor si regulamentului
(regulamentelor) privind tarifarea.

26.12.1 Partile la Acord pot refuza de comun acord s& furnizeze servicii de navigatie
aeriana in cazul operatorilor aerieni sau proprietarilor de aeronave care nu au achitat
contravaloarea tarifelor datorate pentru serviciile de navigatie aeriana furnizate in spatiul
aerian DANUBE FAB.

26.12.2 Aplicarea de comun acord a masurilor de recuperare silitd prevazute la paragraful
26.12.1 sunt aprobate de Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie aeriand, la cererea
oricdruia dintre furnizorii de servicii de navigatie aeriana. Furnizorii de servicii de navigatie
aeriand respectivi notificd autoritdtile de stat respective in domeniul transporturilor,
EUROCONTROL si debitorul decizia luatd de Comitetul furnizorilor de servicii de navigatie
aeriana.

26.12.3 Daca nu se ia o alti decizie in aceasta privin;é, masura de recuperare silita luata
de comun acord, conform paragrafului 26.12.1, ramane in vigoare pana la achitarea in
totalitate a datoriei.

CAPITOLUL Viil
UTILIZAREA FLEXIBILA A SPATIULUI AERIAN $i
COOPERAREA CIVIL-MILITARA

ARTICOLUL 27 ;
UTILIZAREA FLEXIBILA A SPATIULUI AERIAN

27.1. Partile stabilesc un cadru legal de cooperare la nivel operational si tehnic in
vederea aplicarii eficiente si conforme a conceptului utilizarii flexibile a spatiului aerian,
avand in vedere atéat cerintele civile, cat gi cele miiitare.

27.2. Ca urmare a paragrafului 27.1, Partile se asigura ca sunt stabilite acorduri si
proceduri armonizate intre furnizorii civili de servicii de navigatie aeriand si autoritatile
militare respective.

27.3. Parile asigura organizarea' coordonarii intre autoritdtile civile si militare la nivel
strategic, pre-tactic si tactic.

27.4. Luand in considerare principiile utilizarii flexibile a spatiului aerian in conformitate cu
aranjamentele nationale existente si acordurile internationale aplicabile, Partile incheie,
unde si cand este necesar, aranjamente scrise pentru a permite activitatile de pregétire
militard Tn spatiul aerian respectiv, fara a tine cont de frontierele nationale existente.
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ARTICOLUL 28 )
COOPERAREA CIVIL-MILITARA

28.1. Fiecare Parte asigura prioritate si acces nerestrictionat aeronavelor care efectueaza
misiuni de politie aeriana in spatiul aerian respectiv.

28.2. Partile asigurd existenta unor aranjamente armonizate relevante, civile si militare,
pentru a inlesni cooperarea civil-militard pentru activitétile de instruire militara si pentru
zborurile de aparare aeriané care efectueaza misiuni de politie aeriana.

28.3. Parfile stabilesc o procedura simplificatd pentru autorizarea diplomatica sau
permisiunea speciala acordata activitatilor de instruire militara in spatiul aerian respectiv.

CAPITOLUL IX
INVESTIGAREA ACCIDENTELOR $SI INCIDENTELOR,
SERVICIUL DE ALERTARE, COOPERAREA IN DOMENIUL
CAUTARE Sl SALVARE

ARTICOLUL 29
INVESTIGAREA ACCIDENTELOR $1 INCIDENTELOR

29.1 In conformitate cu Conventia de la Chicago si legislatia Uniunii Europene aplicabila in
cazul accidentelor sau a incidentelor grave, care au loc Tn spatiul aerian de deasupra
teritoriului uneia dintre Parti sau aflat in responsabilitatea acesteia (denumitd in continuare
Partea in care a avut loc evenimentul) care este controlat de un furnizor de servicii de
navigatie aeriand al carui sediu principal operational (ale caror sedii principaie
operationale) este amplasat (sunt amplasate) pe teritoriul Partii in care a avut loc
evenimentul (numit in continuare furnizorul efectiv de servicii de navigatie aeriand), Partea
de care apartine furnizorul efectiv de servicii de navigatie aeriana notifica fara intérziere
autoritdtile competente ale Partii in care a avut loc evenimentul. Notificarea va avea cel
putin acelasi continut ca si notificarea stipulatd in Anexa 13 a Conventiei de la Chicago.

29.2 Partea in care a avut loc evenimentul efectueaza investigarea, in conformitate cu
Anexa 13 a Conventiei de la Chicago si legislatia Uniunii Europene relevante. Partea de
care apartine furnizorul efectiv de servicii de navigatie aeriana faciliteaza, in conformitate
cu legile si reglementarile sale nationale, accesul autoritdtiior competente ale Partii care
efectueazi investigarea in sediile, la facilitatile si asupra materialelor furnizorului efectiv de
servicii de navigatie aerianad. Informatiile furnizate sunt utilizate numai in scopul pentru
care sunt date.

29.3 Partea al carui furnizor efectiv de servicii de navigatie aeriana supus investigarii are
dreptul s& numeasca un reprezentant acreditat i consultanti cu drepturi prevazute In Anexa
13 a Conventiei de la Chicago si reglementarile europene relevante.

29.4 Autoritatile competente ale Partii care efectueaza investigarea, furnizeaza autoritatilor
competente ale Parii furnizorului efectiv de servicii de navigatie aeriana proiectul
raportului final al investigarii pentru comentarii. Atunci cand solicitd comentarii, Partea care
efectueazad investigarea aplicd standardele internafionale s$i practicile recomandate,
stipulate In Anexa 13 a Conventiei de la Chicago.

o
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29.5 Autoritatile competente ale Partii care efectueaza investigarea, furnizeaza autoritatilor
competente ale Partii furnizoruiui efectiv de servicii de navigatie aeriand raportul final al
investigarii, pe baza prevederilor Anexei 13 a Conventiei de la Chicago si ale legislatiei
Uniunii Europene relevante in vigoare.

29.6 In cazul in care Partea care efectueazi investigarea identifica nereguli la nivelul
DANUBE FAB, acesta va informa fara intarziere Consiliul de guvernare DANUBE FAB in
aceasta privinta. v

29.7 Comunicarile, notificarile si rapoartele vor fi elaborate in limba engleza.

29.8 Pentru recomandérile de sigurantd care decurg din investigarile privind siguranta si
care au legaturad cu DANUBE FAB se aplica toate prevederile Anexei 13 ale Conventiei de
la Chicago $i ale legislatiei Uniunii Europene relevante. Responsabilitatea pentru
monitorizarea implementarii recomandarilor de sigurant la nivelul DANUBE FAB revine
Comitetului autoritatilor nationale de supervizare.

ARTICOLUL 30
CAUTAREA $I SALVAREA

Parfile stabilesc o stransa cooperare intre Centrele lor nationale de coordonare a cautarii
si salvarii (SAR), in conformitate cu cerintele specifice ale Conventiei de la Chicago.

CAPITOLUL X
MODIFICAREA DANUBE FAB

ARTICOLUL 31
ACCESUL UNOR TERTE TARI IN DANUBE FAB

31.1 DANUBE FAB este deschis accesului oricdrei terte {ari. Cererea de acces se
adreseazd Consiliului de guvernare DANUBE FAB.

31.2 Accesul se desfasoard in conformitate cu prevederile generale pentru modificarea
DANUBE FAB.

31.3 Daca Partile nu convin altfel, aplicantul suportd toate costurile pentru indeplinirea
cerintelor legislatiei Uniunii Europene.

31.4 Negocierile pentru accesul unei terte fari sunt efectuate de catre autoritatile
competente ale Partilor.
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ARTICOLUL 32
PREVEDERI GENERALE PRIVIND MODIFICAREA

32.1 DANUBE FAB se modifica prin amendarea dimensiunilor orizontale si verticale ale
spatiului aerian de catre Pdrtile rezultate in urma accesului in Acord a unor terte tari.

32.2 Orice modificare a DANUBE FAB este efectuatd prin amendarea Acordului si in
conformitate cu principiile stipulate in legislatia Uniunii Europene.

32.3 Orice modificare a DANUBE FAB va trece printr-o perioada de tranzitie convenita
intre Parti. in orice caz, perioada de tranzitie nu va fi mai scurta de 6 luni dupé intrarea in
vigoare a amendamentului Acordului.

32.4 Tranzilia este efectuatd urmand o abordare etapizatd. Fazele de tranzitie sunt
determinate si avizate de catre Consiliul de guvernare DANUBE FAB. Tranzitia nu va
compromite siguranta si continuitatea operatiunilor in DANUBE FAB si va avea un impact
minim asupra tuturor aranjamentelor FAB necesare.

32.5 Consiliul de guvernare DANUBE FAB monitorizeaza toate operatiunile in cadrul
DANUBE FAB in timpul perioadei de tranzme In cazul in care, se observa vreun impact
negativ al modificarii asupra sigurantei si continuitatii operarii DANUBE FAB, Consiliul de
guvernare DANUBE FAB dispune suspendarea perioadei de tranzitie si ia masuri corective
adecvate.

32.6 Modificarea DANUBE FAB intrd Tn vigoare in ziua urmatoare expirarii pericadei de
tranzitie.

ARTICOLUL 33 T .
SUSPENDAREA

33.1 Fiecare Parte are dreptul de a suspenda unilateral aplicarea partiaid sau in totalitate
a Acordului, in orice situatie legata de salvgardarea ordinii publice, a securitatii si apararii
nationale.

33.2 Aplicarea Acordului de cétre o Parte poate fi de asemenea suspendatd in
urmatoarele cazuri:

a) razboi,

b) revolutie sau revolta populara;

¢) acte de terorism care pericliteaza siguranta transportului aerian;

d) calamitati naturale care pericliteaza siguranta transportului aerian.

33.3 Partea care suspendd aplicarea Acordului notificé fara intarziere cealalta Parte, pe
canale diplomatice. Intr-un astfel de caz, Partile se vor stradui sa incheie aranjamente
temporare specifice luand in considerare planurile de contingentid mentionate la paragraful
33.7.
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33.4 Partea care suspenda aplicarea Acordului suporta toate costurile care decurg din
suspendare. Aceasta depune eforturi sd inceteze suspendarea cat mai curénd posibil.

33.5 Partea care suspenda aplicarea Acordului notifica fars intarziere cealaltd Parte, cand
motivele pentru suspendare au incetat s& existe. :

33.6 Consiliul de guvernare emite o decizie privitoare la incetarea suspendarii, conform
paragrafului 37.5. Daca in decizie nu se prevad masuri de tranzitie, incetarea suspendarii
intrd imediat in vigoare.

33.7 Fiecare Parte elaboreazd planuri de contingentd pentru a asigura continuitatea
furnizarii serviciilor de navigatie aeriana in spatiul sdu aerian, In cazul suspendarii sau al
incetdrii Acordului.

CAPITOLUL XI
ALTE PREVEDERI

ARTICOLUL 34
DELEGAREA PERSONALULUI

34.1 Autoritafile nationale de supervizare sau furnizorii de servicii de navigatie aeriana ai
uneia dintre Parii isi pot delega temporar angajatii, cu consimtamantul scris al acestora,
pentru participarea in cadrul entitatilor omologe ale celeilate Parti, la anumite activitati sau
proiecte de interes comun legate de FAB.

34.2 In perioada delegarii, angajatul delegat isi pastreaza functia si contractul de munca
semnat cu angajatorul care I-a delegat.

34.3 In pericada delegarii, angajatul delegat lucreaz in interesul entitatii sau organismului
la care este delegat si nu presteaza servicii pentru angajatorul sdu principal. Organismul
sau entitatea la care angajatul este delegat compenseaza angajatul delegat pentru munca
prestatd In perioada delegarii, in conformitate cu regulile de delegare, mentionate la
paragraful 34.5.

34.4 Delegarea poate inceta in orice moment, dacd interesul angajatorului principal
impune aceasta sau din motive intemeiate. Dupa expirarea perioadei de delegare, precum
si in cazurile de Intrerupere preliminard a delegarii, angajatul este repus in functia sa
initiald n termen de 15 zile. Daca functia sa initiala a incetat sa existe, angajatul care a
fost delegat va ocupa o functie similara.

34.5 Comitetul autoritafilor nationale de sUpervizare si cel al furnizorilor de servicii de
navigatie aeriand vor elabora, dupa caz, reguli de delegare, in termenul stabilit prin Acord.
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ARTICOLUL 35
REZOLVAREA DIFERENDELOR

35.1 Orice diferend survenit intre Parti, privitor la interpretarea, aplicarea sau eficienta
Acordului, inclusiv existenta acestuia, valabilitatea sau incetarea lui, va fi mai intai supus
atentiei Consiliului de guvernare DANUBE FAB.

35.2 In cazul in care, in termen de sase luni, Partile nu rezolva diferendul pe cale amiabila,
cu asistenta Consiliului de guvernare DANUBE FAB sau prin oricare alte mijloace, oricare
dintre Parti poate deferi diferendul Curtii Permanente de Arbitraj pentru arbitraj final si
obligatoriu, Tn conformitate cu regulile optionale de arbitraj al diferendelor intre doua state
ale instantei mentionate, cu incepere de la data Acordului.

35.3 Limba utilizatd in procedurile de arbitraj este limba engleza.
35.4 Autoritatea de desemnare este Secretarul General al Curtii Permanente de Arbitraj.
35.5 Locul arbitrajului este Haga.

35.6 Decizile Curiii Permanente de Arbitraj au caracter obligatoriu asupra Partilor
implicate in diferend.

35.7 In scopul interpretrii si aplicarii Acordului in cazul aparitiei oricaror discrepante sau
diferente majore intre terminologia utilizata in legislatia Uniunii Europene si cea utilizata in
legislatia OACI sau alte documente, prevaleaza prevederile legislatiei Uniunii Europene.

ARTICOLUL 36
AMENDAREA ACORDULUI

36.1 Consiliul de guvernare DANUBE FAB si oricare dintre Parti pot propune
amendamente ale Acordului.

36.2 Toate amendamentele intrd in vigoare in ziua primirii, pe canale diplomatice, a ultimei
notificari scrise care confirmd faptul c& Partile au indeplinit toate procedurile interne
respective necesare pentru intrarea lor in vigoare.

ARTICOLUL 37
INCETAREA ACORDULUI

37.1 Fiecare Parte poate, in orice moment, sa notifice in scris cealalta Parte in legaturd cu
decizia sa de a inceta Acordul. O astfel de notificare va fi transmisa simultan cétre Consiliul
de guvernare DANUBE FAB, OACI si Comisia Europeana.

|



37.2 Acordul inceteaza la un an dupa data primirii notificirii de catre cealaltd Parte, daci nu
se convine de comun acord asupra retractérii ei, inainte de expirarea acestei perioade. in
absenta confirmdrii primirii notificirii de catre cealaltd Parte, se va considera c3 aceasta a
fost pnmlta dupa 14 (paisprezece) zile de la data primirii ei de cétre OAC!,

37.3 Partile decid si aloca In comun costurile rezultate in urma incetérii Acordului.

37.4 Consecintele financiare care rezultd din incetarea Acordului sunt determinate
printr-un acord special incheiat intre Parti. Dreptul unei Parti de a inceta Acordul ramane
neafectat.

37.5 Consiliul de guvernare DANUBE FAB va lua masuri de tranzitie necesare pentru a se
asigura ca operatiunile in cadrul FAB continua fara a fi afectate.

ARTICOLUL 38
INREGISTRAREA

Acordul si orice amendament ulterior al acestuia vor fi transmise de catre Parti la OACI.
ARTICOLUL 39
COMUNICAREA
Toate comunicarile si documentele schimbate mtre Parti in legaturd cu DANUBE FAB vor
fi in limba engleza.
ARTICOLUL 40
INTRAREA IN VIGOARE §1 TERMENUL DE APLICABILITATE
40.1 Acordul intrd in vigoare la data primirii, pe canale diplomatice, a ultimei notificari
scrise, care confirmd faptul ca Parlile au indeplinit procedurile interne cerute pentru

intrarea in vigoare a Acordului.

40.2 Acordul nu este restrictionat din pUnct de vedere al timpului.




CAPITOLUL Xil
PREVEDERI TRANZITORII

Daca in Acord nu este prevazut un anumit termen, toate regulile de procedurd sau alte
documente prevazute in prezentul Acord sunt adoptate de cétre organismele competente
nu mai tarziu de 60 (saizeci) de zile de la intrarea n vigoare a Acordului.

DREPT PENTRU CARE subsemnatii, imputerniciti in acest sens de guvernele lor, semneaza
prezentul Acord.

Semnat la #4z4.... in data de /Zﬂw’%f&’”/ in doud exemplare originale, fiecare in limbile
roména, bulgard si engleza, toate textele fiind egal autentice. In cazul aparitiei oricaror
divergente de interpretare, textul in limba engleza prevaleaza.
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AGREEMENT
ON THE ESTABLISHMENT OF THE
DANUBE FUNCTIONAL AIRSPACE BLOCK
BETWEEN
ROMANIA AND THE REPUBLIC OF BULGARIA

Preamble

Romania and the Republic of Bulgaria (hereinafter referred to as "the Parties"),

Desiring to conclude an Agreement in conformity with the Regulations on the single
European sky of the European Parliament and the Council and the relevant implementing
rules, for the purpose of establishing a Functional Airspace Block in the airspace under the
responsibility of Romania and of the Republic of Bulgaria,

Considering the Memorandum of Understanding between the Ministry of Transport and
Infrastructure of Romania and the Ministry of Transport, Information Technology and
Communications of the Republic of Bulgaria on cooperation in air navigation services
provision matters and on the establishment of a functional airspace block, comprising the
national airspace of Romania, the national airspace of the Republic of Bulgaria and the
airspace included in the scope of the international legal obligations of Romania and the
Republic of Bulgaria, signed in Sofia on 26 February 2010,

Considering the Memorandum of Understanding on cooperation in air traffic management
& air navigation services matters and on preparation for establishment and implementation
of a functional airspace block ~ DANUBE FAB, between the Romanian Civil Aeronautical
Authority (RCAA) and the Directorate General for Infrastructure and Air Transport, Ministry
of Transport and Infrastructure of Romania (MTI/DGIAT) and the Directorate General “Civil
Aviation Administration” of the Republic of Bulgaria, sighed in Veliko Tarnovo on
19 October 2010,

Considering the Memorandum of Understanding between the Romanian Air. Traffic
Services Administration (ROMATSA) and the Bulgarian Air Traffic Services Authority

(BULATSA) on cooperation in air navigation services provision matters and for the

establishment of a functional airspace block, comprising the national airspace of Romania,
the national airspace of the Republic of Bulgaria and the airspace included in the scope of
the international legal obligations of Romania and the Republic of Bulgaria (DANUBE
FAB), signed in Bucharest on 10 August 2010,

With a view to achieving optimum capacity, flight efficiency and cost efficiency of the air
traffic management network in the airspace of Romania and of the Republic of Bulgaria
respectively, while maintaining a high level of safety, regardless of existing national
boundaries,
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§ With a view to achieving a safety culture environment reflecting the concept of “Just
g Culture”,

i1 Convinced in the overall added value to be gained from the creation of the DANUBE FAB

in terms of overall environmental protection and sustainable development,

Recognizing that an efficient air traffic management (ATM) / air navigation services (ANS)
provision will enhance benefits for the stakeholders, and will therefore enhance economic
growth,

Trusting that the close cooperation between the air navigation‘service providers will fulfil
the needs of civil and military air traffic in this area,

Being Parties to the Convention on International Civil Aviation signed at Chicago on
7 December 1944, hereinafter referred to as the "Chicago Convention",

have agreed as follows:

CHAPTERI
GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1
DEFINITIONS

Unless otherwise stated, the terms used in the Agreement shall have the same meaning
attributed to them in the European Union legislation on the single European sky, currently
in force, and in the Chicago Convention. In addition, the following definitions shall apply:

a) “"Agreement’ shall mean the present Agreement and any amendment to it;

b) ‘“DANUBE FAB” shall mean the Functional Airspace Block established by the

Parties under the Agreement;
c) “DANUBE FAB airspace’ shall mean the airspace comprising the airspace over

the territory of Romania, the airspace over the territory of the Republic of Bulgaria

and the airspace over those parts of the high seas where the Parties have
accepted, pursuant to a regional agreement, the responsibility of providing air traffic
services, referred to Bucharest FIR and Sofia FIR;

d) “Territory’ shall mean the land areas and territorial waters adjacent thereto under
the sovereignty of Romania and, respectively, of the Republic of Buigaria,
according fo international law;

e) ,National Supervisory Authority (NSA)" shall mean a body or bodies nominated
by each Party as defined in Regulation (EC) No 549/2004 of the European
Parliament and of the Council of 10 March 2004 laying down the framework for the
creation of the single European sky (the framework Regulation) and its
amendments,




f) ,State authorities on transport and defence” shall mean in the case of Romania
- the Ministry of Transport and Infrastructure and the Ministry of National Defence,
while in the case of the Republic of Bulgaria — the Ministry of Transport, Information
Technology and Communications and the Ministry of Defence, or, in both cases,
any person or body that may be authorised to perform any functions at present
exercisable by the above-mentioned authorities or similar functions;

g) “cross-border sector’ shall mean a volume of airspace where cross-border
services are provided as defined in the framework Regulation.

h) “State aircraft’ shall mean the aircraft defined in Article 3(b) of the Chicago
Convention;

i) "EUROCONTROL" shall mean the European Organisation for the Safety of Air
Navigation;

i) “ICAO” shall mean the International Civil Aviation Organisation;

k) “FIR” shall mean an airspace of defined dimensions within which flight information
service and alerting services are provided. '

ARTICLE 2
SUBJECT AND APPLICABILITY OF THE AGREEMENT

2.1 By the Agreement the Parties are establishing the Functional Airspace Block DANUBE
FAB. -

2.2 The Agreement sets up the framework within which the Parties shall cooperate in the
ATM/ANS provision to general air traffic within the DANUBE FAB airspace.

2.3 The Agreement shall apply to the DANUBE FA\'By—éirspace.
ARTICLE 3
SOVEREIGNTY
The Agreement shall be without prejudice to the Parties’ sovereignty as well as to their

respective requirements relating to national defence and security matters as well as to
international obligations pertaining to the maintenance of peace and international security.

ARTICLE 4
OBJECTIVE OF THE DANUBE FAB

The objective of the DANUBE FAB shall be to achieve optimal ATM/ANS provision in the
areas relating to safety, environmental protection, sustainable development, capacity, cost-
efficiency, civil-military cooperation.




ARTICLE §
MAIN AREAS OF COOPERATION

To achieve the objective of the DANUBE FAB the Parties shall commit to cooperate and
undertake the appropriate measures, in particular in the following domains:

a)
b)
: C)

d)
e)
f)

g)
h)

safety,
airspace;

harmonisation of rules and procedures as regards air traffic management and
provision of air navigation services;

provision of air navigation services,
charging of air navigation services;
ATM/ANS supervision;
performance;

search and rescue;

accident and incident investigation;

consultation of air navigation service providers (ANSPs) and all relevant
stakeholders,

civil-military cooperation;
ATM/ANS contingency.

ARTICLE 6
'DANUBE FAB SAFETY

6.1 In order to maintain a high and uniform level of safety within the DANUBE FAB, the
Parties shall commit to cooperate and take the appropriate measures to ensure that the
DANUBE FAB will be established and managed safely, in accordance with the relevant
legal and safety requirements.

6.2 In particular the Parties shall jointly ensure:

a)

the development and establisment of a common safety policy, with due
consideration to all relevant lines of responsibility and accountability for safety in
the DANUBE FAB,;

the improvement of safety occurrence reporting and enhancement of an open
reporting /Just Culture environment;

the exchange of information concerning reported safety occurrences, safety data
collection, investigation and analysis, harmonisation of safety occurrences severity
assessment, integration and dissemination of safety data at European level;

continuous safety oversight / survey and monitoring processes carried out at NSA /
ANSP level in order to avoid degradation in safety performance within the DANUBE
FAB;




5
e) safety assessment, including hazard identification, risk assessment and mitigation

E concerning changes related to the DANUBE FAB establishment and modifications.

regarding ATM/ANS within the DANUBE FAB, before their implementation;
f) setting-up of safety targets;
g) development of a DANUBE FAB Safety Case.

ARTICLE 7
DANUBE FAB AIRSPACE

7.1 The Parties shall jointly ensure the design and the management of a seamless
airspace, as well as coordinated air traffic flow and capacity management, taking due
account of collaborative processes at the international level regardless of existing national
boundaries. ,

7.2 The Parties shall ensure in particuiar:

a) the development of a common airspace policy, in close cooperation between civil
and military authorities;

b) the examination of maodifications concerning the airspace concerned affecting the.

performance at the DANUBE FAB level,
¢) coordination with the Network Manager;
d) consultation of the airspace users, jointly if necessary;
e) coordinated establishment of cross-border airspace.

ARTICLE 8
HARMONISATION OF RULES AND PROCEDURES

8.1 The Parties shall undertake to harmonise their relevant national rules and procedures
for general air traffic and civil-military coordination within the DANUBE FAB.

8.2 The State authorities on transport and defence of the Parties and respectively, their
national supervisory authorities, shall establish a consultation mechanism for regular
identification and elimination of differences amongst those rules and regulations having an
impact on the DANUBE FAB.

N



CHAPTERII
DANUBE FAB GOVERNANCE

ARTICLE 9
DANUBE FAB GOVERNING BODIES

9.1 The governing bodies of the DANUBE FAB shall be the:
a) Governing Council;
b) NSA Board;
c) ANSP Board.

9.2  None of the DANUBE FAB governing bodies shall have a legal personality.

9.3 In order to fulfil their fasks, the bodies referred to in Article 9.1 may set up
specialized Standing Committees or other supporting bodies, in accordance with their
respective Rules of Procedure.

9.4 The Standing Committees and the supporting bodies shall be composed, as the
case may be, of experts nominated by the State authorities of the Parties, the NSAs and
the ANSPs.

ARTICLE 10
DANUBE FAB GOVERNING COUNCIL
10.1 The DANUBE FAB Governing Council shall be composed of:

a) one high level representative of the State authority on transport for each
Party, duly mandated by the respective authority;

b) one representative of the authority responsible for military aviation for each
Party, duly mandated by the respective authority;

¢) the Heads of the NSAs of the Parties;
d) the Heads of the ANSPs of the Parties.
10.2 The State authorities on transport and defence of each Party may also nominate

other representatives to participate in the DANUBE FAB Governing Council with
consultative and advisory functions.

10.3 The DANUBE FAB Governing Council shaill meet regularly but not less than twice
in a calendar year.

10.4 The DANUBE FAB Governing Council shall adopt the Rules of Procedure for its
work and the Terms of Reference of its respective Standing Committees.
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10.5 The DANUBE FAB Governing Council shall, inter alia:

a)

b)

¢)

d)

)

Adopt and propose for endorsement by the State authorities on transport
and defence the DANUBE FAB Strategic Program covering a minimum
period of five years;

Adopt and propose for endorsement by the State authorities on transport
and defence the DANUBE FAB Annual Plan which shall detail the features
of the DANUBE FAB Strategic Program and describe any modifications to it;

Adopt and propose for endorsement by the State authorities on transport
the DANUBE FAB Annual Report;

Approve the DANUBE FAB common safety policy proposed by the ANSP
Board and endorsed by the NSA Board;

Approve the DANUBE FAB Safety Case proposed by the ANSP Board and
endorsed by the NSA Board,

Manage the process of modification of the DANUBE FAB in accordance
with the Chapter X of the Agreement;

Propose enforcement of measures in the cases covered by the Agreement;
Facilitate civil-military cooperation within the DANUBE FAB;

Facilitate the harmonization of relevant national rules and procedures for
general air traffic and civil-military coordination within the DANUBE FAB;

Analyse and approve the DANUBE FAB common charging policies as
proposed by the ANSP Board and after consuitation with the NSA Board;

Facilitate communication and consultation between the Parties and assist
the Parties in the performance of their obligations under Article 10 of the
framework Regulation with regard to consultation of stakeholders;

Monitor the application and propose amendments to the Agreement;

- m) Coordinate, upon request of the Parties, their positions with regard to the

n)
0)

p)

application of civil aviation-related international agreements and in their
relations with the International Civil Aviation  Organization,
EUROCONTROL, the European Commission, the European Aviation Safety
Agency and joint undertakings in the field of air traffic management;

Adopt decisions on the establishment of cross-border sectors;

Adopt and propose for endorsement by the State authorities on transport
and defence, the strategic level decision on the DANUBE FAB airspace
policy;

Adopt and propose for endorsement by the State authorities on transport,
the DANUBE FAB Performance Plan if proposed by the NSA Board.

10.6 The DANUBE FAB Governing Council may perform, in accordance with its Rules of
Procedure, any other task in connection with the management of the DANUBE FAB.

10.7 The decisions of the DANUBE FAB Governing Council shall be taken unammously,
with each Party having a single vote.
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10.8 Unless specifically agreed otherwise, the decisions of the DANUBE FAB Governing
Council shall be binding on the Parties.

10.8.1 Should the Danube FAB Governing Council fail to reach unanimity upon a certain
issue, the Council shall bring the issue for decision to the State authorities on transport
and defence of the Parties.

10.8.2 The decisions of the State authorities on transport and defence shall be binding on
the DANUBE FAB Governing Council.

10.8.3 Should the State authorities on transport and defence fail to reach a decision on
the issue raised in accordance with Article 10.8.1, the provisions of Article 35 may be
applied.

10.9 The DANUBE FAB Governing Council is the principal representing body of the
DANUBE FAB. It represents the DANUBE FAB in relation to third parties, other Functional
Airspace Blocks and in all cases where such representation or coordination at functional
airspace block level is needed.

ARTICLE 11
DANUBE FAB NSA BOARD

11.1  The NSA Board shall be composed of the heads of the National Supervisory
Authorities of Romania and the Republic of Bulgaria as weil as by representatlves
nominated by them. _

11.2 Representatives of national authorities and of the air navigation service providers /
relevant stakeholders may be invited, as necessary, to attend the NSA Board meetings as
observers.

11.3 The NSA Board shall adopt the Rules of Procedure for its work and the Terms of -

Reference and notify accordingly the DANUBE FAB Governing Council.

11.4 The NSA Board shall perform inter alia the following tasks:

a) provide formal coordination and an interface forum between the NSAs
involved in the ongoing compliance of the ANSPs and related matters as
well as in the fulfiiment of tasks related to the DANUBE FAB;

b) assess and endorse the DANUBE FAB common safety policy and submit it
to the DANUBE FAB Governing Council for approvai;

c) assess and endorse the DANUBE FAB Safety Case and submit it to the
DANUBE FAB Governing Council for approval;

d) establish a consultation mechanism for regular identification and elimination
of differences amongst rules and regulations which have an impact on the
DANUBE FAB,;
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e) monitor the process of achieving convergence and a harmonized approach
for the certification and on-going oversight of ANSPs and air traffic
- controllers training organizations;

f) monitor the correct application of the processes related to safety
assessment;

g) monitor the process of achieving convergence and harmonization of the
safety management systems of the designated ANSPs and support the
creation of a common safety regulatory regime;

h) ensure a uniform approach to the interpretation and application of
international requirements, originating from ICAO, the European Union,
EUROCONTROL or other authoritative agencies;

i) establish a consultation mechanism for harmonisation and minimization of
inconsistencies in ICAQ differences filed by the Parties, including the ICAO i_
Regional Air Navigation Plan and other agreements; ‘{}.

j} ensure harmonised handling of cases involving non-compliance with the ,
applicable common requirements; ' ‘

k) ensure, wherever possible, that in the course of preparation for international  }
meetings associated with FAB issues, including the further development of
a regional performance scheme, where the NSAs act on behalf of their
States, a common line is agreed, so that the needs of the States invoived U
are adequately represented;

Iy preparation of the Annual Plan and the Reports on the implementation of
the SES legislation, in accordance with the European Union reporting
requirements. -

11.5 The NSA Board shall be co-chaired by the heads of the National Supervisory
Authorities of Romania and the Republic of Bulgaria or by officials designated by them.

11.6 For the performance of its tasks the NSA Board shall issue decisions, reports and
opinions, approved unanimously, with each Party having a single vote.

11.86.1 The decisions of the NSA Board shall be considered as decisions of the Directors
General of the NSAs, having a binding character.

11.6.2 Within their competence, the NSAs of the Parties shall ensure the implementation
of the NSA Board decisions.

11.7 If the NSA Board fails to reach consensus upon a certain issue, the Board will bring
the issue to the competent State authorities on transport for assessment and
recommendations.

11.8 The decisions of the NSA Board shall be taken in an impartial, objective and ?f,
transparent manner and shall be without prejudice to the rights and obligations of the g
NSAs at national levei.
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ARTICLE 12
DANUBE FAB ANSP BOARD

12.1  In order to achieve the objective of the Agreement with regard to thé provision of air

navigation services, the air navigation service provuders of the Parties shall establish the
ANSP Board. ‘

12.2 The ANSP Board shall be composed of representatives of civil air navigation service
providers from the Parties. Representatives of the State authorities on transport and
defence and of the NSAs may be invited, as necessary, to attend the ANSP Board
meetings as observers.

12.3 The ANSP Board shall adopt its own Rules of Procedure for its work and notify
accordingly the DANUBE FAB Governing Council.

12.4. The ANSP Board shall be co-chaired by the heads of the designated civil air
navigation service providers.

12.5 The ANSP Board shall perform inter alia the following tasks:

a) Ensure the cooperation between the ANSPs for the provision of air
navigation services;

b) Develop the DANUBE FAB common safety policy and propose it for
assessment and endorsement to the NSA Board;

c) Develop the DANUBE FAB Safety Case and propose it for assessment and
endorsement to the NSA Board;

d) Propose, upon endorsement by the NSA Board, the establishment of Cross-
border sector(s) to the Governing Council for decision;

e) Adopt and propose to the DANUBE FAB Governing Council for approval the
DANUBE FAB common charging pohcnes after consultation with the NSA
Board,;

f) Inform the DANUBE FAB Governing Council upon amendments to the
ANSP Cooperation Agreement;

g) Provide strategic guidance for the development of common systems and
the deployment of cost-efficient infrastructure for the provision of
communication, navigation and surveiliance services;

h) Approve the measures for achieving optimum airspace utilization proposed
by the respective ANSP(s);

i) Decide on the joint application of enforced recovery measures against
aircraft operators or aircraft owners who have not paid the due charges for
air navigation services rendered in the DANUBE FAB airspace.
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12.6  For the performance of its tasks the ANSP Board shall issuie decisions, reports and
opinions, as the case may be, approved unanimously, with each Party having a single
vote.

12.6.1 kUnIess specifically agreed otherwise, the decisions of the ANSP Board shall be
binding on the ANSPs of the Parties.

12.6.2 Within their competence, the ANSPs of the Parties shall ensure the implementation
of the ANSP Board decisions.

12.7 If the ANSP Board fails to reach consensus upon a certain issue, the Board will
bring the issue to the competent State authorities on transport for assessment and
recommendations.

12.8 The decisions of the ANSP Board shall be taken in an impartial, objective and
transparent manner and shall be without prejudice to the rights and obligations of the
ANSPs at national level.

CHAPTER il
SERVICE PROVISION

ARTICLE 13
DANUBE FAB AIR NAVIGATION SERVICES PROVISION

13.1 The Parties shall ensure the provision of the following air navigation services within |

the DANUBE FAB:
a) air traffic services,
b) communication, navigation and surveillance services;
c) aeronautical information services/aeronautical information management;
d) meteorological services.

13.2 The Parties shall ensure that the air navigation services in the DANUBE FAB
airspace are provided by certified and/or designated ANSPs in accordance with the
relevant national and international rules and procedures.

ARTICLE 14
ANSP COOPERATION AGREEMENT

14,1 The ANSPs of the Parties shall commit to the fullest extent possible to achieving
the objectives of the Agreement.

14.2 The ANSPs shall conclude a Cooperation Agreement (ANSP Cooperation
Agreement) for all cooperation issues.
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14.3 The ANSP Cooperation Agreement and any amendments to it shall be approved by
a decision of the ANSP Board. The DANUBE FAB Governing Council and the NSA Board
will be appropriately informed.

14.4 The Agreement or the measures adopted hereunder shall not prejudice or limit the
ANSPs providing services in the DANUBE FAB to engage in further cooperation.

ARTICLE 15 -
AIR TRAFFIC SERVICES

The designated air traffic service providers shall cooperate within the ANSP Board in order
to ensure the achievement of the objectives of the Agreement.

ARTICLE 16
COMMUNICATION, NAVIGATION AND SURVEILLANCE SERVICES

The Parties shall work within the ANSP Board towards common systems and the
deployment of cost-efficient infrastructure for the provision of communication, navigation

- and surveillance services by the civil air navigation service providers.

ARTICLE 17
AERONAUTICAL INFORMATION SERVICES AND AERONAUTICAL
INFORMATION MANAGEMENT :

The Parties shall coordinate, within the ANSP Board, the provision of aeronautical
information services and aeronautical information management.

ARTICLE 18

METEOROLOGICAL SERVICES
18.1 Each Party, represented by its State authority on transport, shall designate the
provider(s) of meteorological services in the airspace under its responsibility and notify the

DANUBE FAB Governing Council accordingly.

18.2 The designated providers of meteorological services shall cooperate, within the ANSP

~Board, aiming at harmonization of the services based on best practices and adherence to

the international standards in the domain, increased efficiency and high performance.

ARTICLE 19
JOINT DESIGNATION

19.1 The Agreement shall be without prejudice to the right of each Party, represented by
the State authorities on transport, to designate, repeal or amend the designation of one or
more air traffic service providers for air traffic services provision in the airspace under the
responsibility of the respective Party.
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19.2 Each Party shall notify the DANUBE FAB Governing Council and also the other Party
with regard to any designation, repeal or amendment of designation of an air traffic service
provider for air traffic services provision in the airspace under its responsibility. This
notification shall include:

a) information on the legal status of the designated air traffic service provider;
b) the certification status of the designated air traffic service provider;

c) the rights and obligations of the designated air traffic service provider at
national levei;

d) any other conditions attached to the designation.

19.3 After any notification in accordance with Article 19.2 the Parties, represented by
their State autherities on transport, shall issue the. joint designation act. The joint
designation act, including the conditions attached to the designation, shall be notified in
accordance with the European Union legislation on the single European sky and also to
the Governing Council.

19.4 The procedure under this Article shall apply in all cases of change in the

designation status of a jointly designated air traffic service provider and in cases of joint
designation of an air traffic service provider in a cross-border sector.

ARTICLE 20
CROSS-BORDER AIR NAVIGATION SERVICES PROVISION

20.1 Based on operational needs, the ANSP Board may propose to the Governing Council,

_after endorsement by the NSA Board, the establishment of cross-border sectors within the

DANUBE FAB airspace. The decision of the DANUBE FAB Governing Council shall apply
upon the approval by each Party following the respective national rules and procedures.

20.2 The ANSP Cooperation Agreement shall contain all the appropriate arrangements
between the certified air navigation service providers concerned for the provision of air
navigation services in the established cross-border sector(s).

20.3 In the cross-border sector(s) established in accordance with Article 20.1, the air
navigation services shall be provided based on specific written arrangements concluded
between the certified air navigation service providers and endorsed by the NSA Board.

20.4 The cross-border sector(s) shall be established by the signature of the joint
designation act(s) provided for in Article 19.3.

20.5 The NSA Cooperation Agreement shall contain all the appropriate arrangements
between the NSAs concerned for the supervision of ANS provided in the established
cross-border sectors.
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CHAPTER IV
OTHER AREAS OF COOPERATION

ARTICLE 21
JOINT UNDERTAKINGS

21.1 For enhancing cooperation and the efficiency of the provided services the designated
ANSPs may establish entities with or without legal personality. No third parties can acquire
shares or stock, or assets in the jointly established entities.

21.2 The establishment of entities referred to in Article 21.1 shall be carried out in
accordance with the national legislation of each Party, after approval by the DANUBE FAB
Governing Council, at the proposal of the ANSP Board.

21.3 The Parties may provide state property to the entities under Article 21.1.

ARTICLE 22
JOINT PROCUREMENT

22.1. With the intention of enhancing cooperation and improving further the capacity and
efficiency of the DANUBE FAB the designated ANSPs may conduct joint procurement.

22.2 For the purpose of conducting joint procurement the DANUBE FAB designated
ANSPs may select and apply any of the national public procurement regimes.

22.3. The ANSP whose national procurement law is applied shall be considered the
Contracting Authority. The ANSPs shall enjoy equal rights and obligations during the
development of the joint procurement.

CHAPTER V
SUPERVISION

ARTICLE 23
NSA COOPERATION

23.1. The National Supervisory Authorities of the Parties shall cooperate on ATM/ANS
related supervision issues and on the harmonization of specific applicable rules and
procedures within the DANUBE FAB.

23.2 In order to fulfil their obligation referred to in Article 2‘3.1; the NSAs of the Parties shall

conclude a NSA Cooperation Agreement.

23.3 The NSA Cooperation Agreement and any amendments to it shall be approved by the
NSA Board. The DANUBE FAB Governing Council and the ANSP Board shall be
appropriately notified.




ARTICLE 24 ,
GENERAL PRINCIPLES FOR SUPERVISION

24.1 Each NSA shall certify the ANSP(s) having its principal place of business and, if any,
its registered office on the territory of the State nominating the certifying NSA.

24.2 The certificates issued in accordance with the applicable European Union legislation,
without derogation, shall be mutually recognized.

24.3 The results of safety oversight activities in respect to the certified ANSPs shall be
notified to the State authorities on transport of the Parties.

24.4 In the case of ANS being provided in a cross-border sector, the supervision of the
ANSP providing services in that airspace shall be ensured by the certifying NSA.EThe NSA
Agreement shall establish the requirements to share all necessary data needed to ensure
that all NSAs concerned are able to fully carry out their oversight responsibilities related to
such cross-border service provision.

24.5 The NSA Cooperation Agreement shall include, inter alia, provisions regarding the
handling of non-compliance with the applicable requirements and with the conditions set
out in Annex Il to Regulation (EC) No 550/2004 of the European Parliament and of the
Council of 10 March 2004 on the provision of air navigation services in the single
European sky (the service provision Regulation).

24 .6 Each ANSP providing cross-border services shall submit to its certifying NSA all the
required documentation both in the national language and in English.

CHAPTER VI
PERFORMANCE

ARTICLE 25
PERFORMANCE

25.1 The NSA Board may propose the application of performance plans at either national
or DANUBE FAB level in accordance with the European Union legislation.

25.2 The NSA Board shall coordinate the development of the performance plans and shall
ensure the appropriate relations with the European Commission on the matters related to
the implementation of the performance plan(s). :

25.3 The NSA Board shall perform regular reviews of the implementation of the DANUBE
FAB performance plan as adopted by the DANUBE FAB Governing Council and shall
propose the application of corrective measures as necessary.
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CHAPTERVII
CHARGING PRINCIPLES

ARTICLE 26 |
PRINCIPLES FOR CHARGING OF AIR NAVIGATION SERVICES

26.1. The Parties shall develop and. apply common principles governing the charging
policy in the DANUBE FAB, taking into account the European Union legislation currently in
force. :

26.2 The Parties shall establish the en-route charging zones in the airspace of the

DANUBE FAB at the proposal of the DANUBE FAB Governing Council.

26.3 The DANUBE FAB Governing Council shall ensure that the relevant stakeholders
are consulted on a regular basis on the charging policy within each en-route charging
zone.

26.4. The DANUBE FAB charging policy shall be established on the basis of Harmonized
Charging Rules adopted by the DANUBE FAB Governing Council.

26.5 The DANUBE FAB Harmonized Charging Rules shall apply to all en-route charging
zones within the DANUBE FAB Airspace.

26.6. The ANSP Board may propose the introduction and the application of a single en-
route unit rate in the DANUBE FAB and the establishment of a single en-route charging
zone in the DANUBE FAB airspace.

26.7. The proposal for the introduction of an en-route single unit rate in the DANUBE
FAB and the establishment of a single en-route charging zone in the DANUBE FAB
airspace shall be submitted, following a decision by the ANSP Board, for consultations with
the airspace users and other stakeholders. '

26.8. After the consultations referred to in Article 26.7, the proposal regarding the
introduction of an en-route single unit rate in the DANUBE FAB and the establishment of a
single en-route charging zone in the airspace concerned shall be submitted for approval to
the DANUBE FAB Governing Council.

26.9. The Parties, represented by the State authorities on transport, shall jointly inform
the European Commission about any decision taken in accordance with Article 26.8.
26.10. The ANSP Board shall in particular:

-a) develop and propose the appropriate arrangements to ensure consistency and
uniformity in the application of charging rules and regulation(s);

b) ensure joint coordination with EUROCONTROL and consuitation with airspace
users according to the European Union legislation.
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26.11 The DANUBE FAB Governing Council shall in particular:

a) ensure the execution of the necessary obligations associated with a DANUBE FAB
Charging Zone, including submission of the appropriate information to the
European Commission;

b) develop and propose the appropriate arrangements to ensure consistency and
uniformity in the application of charging rules and regulation(s);

26.12.1 The Parties to the Agreement may jointly refuse the provision of air navigation
services to aircraft operated or owned by users who have not paid the due charges for
ANS provided in the DANUBE FAB airspace.

26.12.2 The joint application of the enforced recovery measures under Article 26.12.1 shall
be approved by the ANSP Board upon request by any of the ANSPs. The ANSPs
concerned shall notify the ANSP Board decision to the respective State authorities on
transport, EUROCONTROL. and the debtor.

26.12.3 Unless another decision on the matter is taken, the joint enforced recovery
measure under Article 26.12.1 shall remain in force until the respective debt is paid in full.

CHAPTER Vil
FLEXIBL.E USE OF AIRSPACE AND
CIVIL-MILITARY COOPERATION

ARTICLE 27

FLEXIBLE USE OF AIRSPACE A
27.1. The Parties shall establish a legal framework of cooperation at operational and
technical level for the efficient and consistent application of the flexible use of airspace
concept, taking into account both civil and military requirements.

27.2. Pursuant to Article 27.1 the Parties shall ensure that agreements and harmonized
procedures are set up between civil air traffic service providers and the respective military
authorities.

27.3. The Parties shall ensure that coordination between civil and military authorities is
organized at strategic, pre-tactical and tactical levels.

27.4. With due regard to the flexible use of airspace principles and in accordance with
national existing arrangements and applicable international agreements, the Parties shall
conclude, where and when appropriate, written arrangements to enable military training
activities in the airspace concerned regardless of existing national-boundaries.
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ARTICLE 28
CIVIL-MILITARY COOPERATION

28.1. Each Party shall ensure priority and unrestricted airspace access for air defence
flights conducting air policing missions within the airspace concerned.

28.2. The Parties shall ensure harmonized relevant civil and military arrangements are in
place to facilitate civil-military cooperation for military training activities and air defence
flights conducting air policing missions.

28.3. The Parties shall establish a simplified procedure for diplomatic clearance or special
permission for military training activities within the airspace concerned.

CHAPTER IX
INCIDENT AND ACCIDENT INVESTIGATION,
ALERTING SERVICE AND SEARCH AND RESCUE COOPERATION

ARTICLE 29
ACCIDENT AND INCIDENT INVESTIGATION

29.1 In the case of accidents or serious incidents according to the Chicago Convention
and relevant European Union legisiation occurring in the airspace over the territory or
under the responsibility of one Party (hereinafter referred to as the Party of occurrence)
and controlled by an ANSP whose principal place of operations is/are not located-on the
territory of the Party of occurrence (hereinafter referred to as the effective ANSP), the
Party of the effective ANSP shall notify without delay the competent authorities of the Party
of occurrence by the most suitable and quickest means. The notification shall have at least
the same content as the notification stipulated in Annex 13 to the Chicago Convention.

29.2 The Party of occurrence shall conduct the investigation according to Annex 13 of the
Chicago Convention and the relevant European Union legislation. The Party of the
effective ANSP shall facilitate, in accordance with its national laws and regulations, the
access of the competent authorities of the Party conducting the investigation to the
premises, facilities and materials of the effective ANSP. The information provided shall be
used only for the purpose for which it was given.

29.3 The Party of the effective ANSP shall be entitled to appoint an accredited representative
and advisors with rights in accordance with the provisions of Annex 13 to the Chicago
Convention and the relevant European Union legislation.

29.4 The competent authorities of the Party conducting the investigation shall provide the
competent authorities of the Party of the effective ANSP with the draft final investigation
report for comments. When requesting comments the Party conducting the investigation
shall follow the international standards and recommended practices laid down in Annex 13 to
the Chicago Convention.
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29.5 The competent authorities of the Party conducting the investigation shall provide the
competent authorities of the Party of the effective ANSP with the final investigation report

based on the provisions of Annex 13 to the Chicago Convention and the relevant European
Union legislation in force.

29.6 If the Party conducting the investigation identifies shorfcomings at DANUBE FAB
level, it shall immediately inform the DANUBE FAB Governing Council thereof.

29.7 The communications, notifications and reports shall be in English.

29.8 To safety recommendations, arising from safety investigations and related to the
DANUBE FAB, all the provisions of Annex 13 to the Chicago Convention and of the relevant
European Union legislation in force shall be applied. The responsibility for monitoring the
implementation of safety recommendations at the DANUBE FAB level lies with the NSA
Board.

ARTICLE 30
SEARCH AND RESCUE

The Parties shall establish a close cooperation between their national SAR Coordination
Centres, in accordance with the specific requirements of the Chicago Convention.

CHAPTER X
MODIFICATION OF THE DANUBE FAB

ARTICLE 31
ACCESSION OF THIRD COUNTRIES TO THE DANUBE FAB

31.1 The DANUBE FAB is open for accession to any third cbuntry. The application for
accession shall be addressed to the DANUBE FAB Governing Council.

31.2 The accession shall be carried out in compliance with the general provisions for
DANUBE FAB modification.

31.3 Unless the Parties agree otherwise, the applicant shall bear all costs for fuifilling the
prerequisites of the European Union legislation.

31.4 The negotiations for accession of a third country shall be carried out by the competent
authorities of the Parties.




ARTICLE 32
GENERAL MODIFICATION PROVISIONS

32.1 The DANUBE FAB shall be modified by amendment of the horizontal and vertical
dimensions of the airspace by the Parties resulting from the accession of third Parties to
the Agreement.

32.2 Any madification of the DANUBE FAB shall be carried out by amendment of the
Agreement and in conformity with the principles laid down in the European Union
legislation.

32.3 Any madification of the DANUBE FAB shall go through a transitional period agreed
between the Parties. In any case the transitional period shall not be less than 6 months
after the entry into force of the amendment to the Agreement.

32.4 The transition shall be carried out following a phased approach. The transition phases
shall be determined and endorsed by the DANUBE FAB Governing Council. The
modification transition shall not compromise the safety and continuity of the DANUBE FAB
operations and shall entail minimum impact on all necessary FAB arrangements.

32.5 The DANUBE FAB Governing Council shall closely monitor all DANUBE FAB
operations during the transition period. Should any negative impact of the modification on
the safety and continuity of the DANUBE FAB operation be observed, the DANUBE FAB
Governing Council shall decide on the suspension of the transitional pericd and on the
appropriate corrective measures.

32.6 The modification of the DANUBE FAB shall become effective on the day following the
expiration of the transitional period.

ARTICLE 33
SUSPENSION

33.1 Each Party shall have the right to unilaterally suspend the application of the
Agreement, partially or as a whole, in any case related to safeguarding the essential public
order, national security and national defence.

33.2 The application of the Agreement by a Party may also be suspended in the following
cases:

a) war,

b) revolution or uprising;

c) acts of terror jeopardizing the safety of air transport;

d) natural disasters jeopardizing the safety of air transport.

33.3 The suspending Party shall immediately notify the other Party by diplomatic channel.
In such a case the Parties shall endeavour to conclude specific temporary arrangements
taking into consideration the contingency plans referred to in Article 33.7.




33.4 The Party which had suspended the application of the Agreement shall bear the costs
resulting from the suspension. It shall endeavour to terminate the suspension as soon as
practicable.

33.5 The suspending Party shall notify the other Party immediately once the reasons for
suspension have ceased to exist.

33.86 The Governing Council shall issue a decision regarding the fermination of suspension
as per Article 37.5. Unless transitional measures are envisaged by the deCISIOn the
termination shall have immediate effect.

33.7 Each Party shall develop contingency plans in order to ensure the continuity of the air
navigation services provision in its airspace in case of suspension or termination of the
Agreement.

CHAPTER Xl
OTHER PROVISIONS

ARTICLE 34
SECONDMENT OF STAFF

34.1 The NSAs or the ANSPs respectively, of one of the Parties may temporarily second
employees, following their written consent, to its counterpart, for the purpose of performing
work in certain activities or projects of common interest, in relation with FAB matters.

34.2 For the period of the secondment the seconded employee shall preserve its position
and its employment contract with the seconding employer.

34.3 For the period of the secondment the seconded employee shall be subject to the
interests of the entity or body the employee is seconded to and shall not perform work for
his main employer. The body or entity, o which the secondment was ordered, shall
compensate the seconded employee for the work performed during the period of
secondment as per the Rules of Secondment referred to in Article 34.5.

34.4 The secondment may be terminated at any time |f the interest of the secondmg
employer so requires or for duly justified reasons. After the expiration of the secondment
period as well as in the cases of preliminary termination of the secondment the employee
shall be reinstated to its original position within a term of 15 days. If the original position is
terminated the seconded employee shall be reinstated to another equal position.

34.5 The ANSP and NSA Board will develop, as the case may be, Rules of Secondment
within the timeframe set out by the Agreement.
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ARTICLE 35
SETTLEMENT OF DISPUTES

35.1 Any dispute arising between the Parties relating to the interpretation, application or ]
performance of the Agreement, including its existence, validity or termmatlon shall be '
initially referred to the DANUBE FAB Governing Council. :

35.2 If the Parties fail to reach an amicable resolution of the dispute with the assistance of
the DANUBE FAB Governing Council or by any other means within a period of six months,
either Party may submit the dispute for final and binding arbitration in accordance with the
Permanent Court of Arbitration Optional Rules for Arbitrating Disputes between Two States
of the said Court, as in effect on the date of the Agreement.

35.3 The language to be used in the arbitral proceedings shall be English.

35.4 The appointing authority shall be the Secretary General of the Permanent Court of
Arbitration.

35.5 The place of arbitration shall be The Hague.

35.6 The decisions of the Permanent Court of Arbitration shall be binding on the Parties to
the dispute.

35.7 For the purpose of interpretation and application of the Agreement, should any
discrepancy or major terminological difference occur between the European Union
legislation and the ICAO legislation or other documents, the provisions of the European
Union legislation shall prevail.

ARTICLE 36
AMENDMENT OF THE AGREEMENT

36.1 The DANUBE FAB Governing Council and any of the Parties may propose
amendments to the Agreement. :

36.2 All amendments shall come into force on the day of receipt by diplomatic note of the |
last written notification confirming that the Parties have fuffilled all the respective internal
procedures required for the entry into force.

ARTICLE 37
TERMINATION i

37.1 Each Party may at any time give notice in writing to the other Party of its decision to ,’;ﬁ
terminate the Agreement. Such notice shall be simultaneously communicated to the 1
i DANUBE FAB Governing Council, the ICAO and the European Commission. -
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37.2 The Agreement shall terminate one year after the date of receipt of the notice by the
other Party, unless the notice is withdrawn by agreement before the end of this period. In the

absence of acknowledgement of receipt by the other Party, the notice shall be deemed to -

have been received 14 (fourteen) days after receipt of the notice by the ICAO.

37.3 The Parties shall jointly determine and allocate the costs resultlng from the

termination of the Agreement.

37.4 The financial consequences resulting from the termination shall be determined in a
special agreement concluded between the Parties. A Party’s right of termination shall
remain unaffected.

37.5 The DANUBE FAB Governing Council shall decide on the appropriate transitional
measures necessary to ensure that the FAB operations continue unaffected.

ARTICLE 38
REGISTRATION

The Agreement and any subsequent amendments thereto shall be submitted by the Parties
to the ICAO.

ARTICLE 39

COMMUNICATION
All communications and documents exchanged between the Parties in relation with the
DANUBE FAB shall be in English.

ARTICLE 40

ENTRY INTO FORCE AND TERM OF APPLICABILITY
40.1 The Agreement shall enter into force on the day of receipt by diplomatic note of the
last written notification confirming that the Parties have fulfilled all the respective internal

procedures required for the entry into force of the Agreement.

40.2 The Agreement shall not be time-restricted.




CHAPTER XII
TRANSITIONAL PROVISIONS

Unless a specific term is provided in the Agreement, all Rules of Procedure or other
documents envisaged herein shall be adopted by the competent bodies not later than sixty
days following the entry into force of the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned being duly authorized thereto, have signed the
Agreement.

Done on ,-..'<';¢e‘.<‘.?:‘--:?':7(?;2.-/.':/';/.h’n /~'f-d§'f~‘ ......... , in duplicate in Romanian, Bulgarian and
English languages, all texjs being equally authentic. In the event of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.
r‘\&
RO THE REPUBLIC OE.BULGARIA
i

CU o ORIGiNA UL
f VICTORI  GAVRIFS,
p/',«i}(f/' R PO/ T

o ] - i
SO CONFCRIIA |




D i —_—. = e LT e A RS S S AR AT

CNMOPA3YMEHUE
3A YCTAHOBABAHE HA ®YHKLIMOHAJNEH BNOK
Bb3AYLWHO NPOCTPAHCTBO DANUBE FAB
MEXDOY
PYMBHUA U PENYBIIUKA BBIFAPUA

NMPEAMBIO]
PymbsHus n Penybnvka Brnrapus (Hapuwyann no-HataTtek ,CTpanute”),

WspasnBaiiku xenanmeTo cu Aa ckiodat Cnopasymenine, B CLOTBETCTBUE C PernamenHtuTe
3a EguuHo esponeiicko Hebe Ha EBponeiickua napnameHnT u Ha CbBeTa, U CbC CLOTBETHUTE
aktoBe 3a npunarade, ¢ uUen gna 6bae cb3gageH yHKUMOHaneH OnoK BL3AYLLHO
NPOCTPAHCTBO BbB BBL3AYLUHOTO MPOCTPAHCTBO, 33 KOETO OTFOBOPHOCT HOCAT PymuHMA ©
Penybnuka Bwnrapus,

Baemaiikv npensun Memopanayma 3a pasbupatenctso Mexay MuHUCTEpCTBOTO Ha
TpaHcnopTa ¥ WHPPaCTpykTypaTa Ha PymbHUs v MUHUCTEPCTBOTO Ha TpaHcropTa,
nHopMaLMOHHUTE TexHonorum u cbolweHusta Ha Penybnuka bBuwnrapus 3a
CbTPYAHWYECTBO 0 BBMNPOCY HA aepoHasuralunoHHOTO obcnyxsaHe n 3a yCTaHOoBABaHe
Ha dyHKUWoHaneH 6N0K Bb3AyWHO MNPOCTPAHCTBO, CLCTOSAW| Ce OT HAaUWOHArHOTO
Bb3AYWHO MPOCTPAHCTBO Ha PyMbHMA, HAUMOHANHOTO BbL3AYWHO MPOCTPAHCTBO Ha
Penybnuka bBbnrapus w  Bb3AyWHOTO NpPOCTPAHCTBO, BKAWMEeHO B ofxeata Ha
MEXAYHAPOAHONPaBHUTE aHraXMMeHTH Ha PyMbHUA v Penybnuvka Bunrapua, nognucad B
Codoust Ha 26 ¢pespyapu 2010 .,

Kato wmar npeasug Memopangyma 3a pas3bupatenctBo 3a CbTPYAHMYECTBO MO
BLAPOCUTE, CBbP3aHNn C YNpasreHWeTo Ha Bb3AyLUHOTO [ABMKEHWe U Ha
aepoHaBuraLuoHHOTO obcnyxBsaHe ¥ 3@ NOATOTOBKa 3a Cb3faBaHETO W YCTaHOBABAHETO
Ha dyHKUnoHaneH Gnok BbL3ayWwHo npocTpaHcTeo — DANUBE FAB, mexay PymbHckata
agMuUHUCTPaunMs 3a rpaxaaHcko sb3gyxonnasaHe (RCAA) u naBHaTa aupekuuws 3sa
VHGPAcCTPyKTYpa W Bb3AYWEH TpaHCcnopT KbM MUHMCTEPCTBOTO Ha TpaHcnopTa
uHppacTpyktypata (MTI/ DGIAT) Ha PymbHus u [nasHa pvpexums JpaxpaHcka
BbagyxonnasatenHa aamunuctpauus’ (I MBA) Ha Penybnuka Bunrapus, noanucat Bbe
Benuko TupHOBO Ha 19 okTomepun 2010 T,

Kato wmat npeasua Memopanayma 3a  pasbupatencrteo mexay PymbHckaTa
agMuUHMCTpauus 3a obcnyxBaHe Ha BbagywHoto aswkeHne (ROMATSA) n dupxasHo
npeanpusitue ,PHKOBOACTBO Ha Bb3AYWHOTO aAswxeHue” (LN PBL) 3a cbTpyaHuiecTso no
BBMPOCHTE Ha MPefOCTABAHETO HAa aepOHaBUraLMOHHO 0bCyXBaHe 1 3a Cb3AaBaHETo Ha
pyHKUMOHaneH 6NoK Bb3AYWHO NPOCTPAHCTBO, CbCTOAW C& OT HALMOHaNHOTO BL3AYLIHO
NPOCTPaHCTBO Ha PyMbHUR, HALMOHANHOTO Bb3AYWIHO NPOCTPaHCTBO Ha Penybnuka
Bvnrapus n Bb3AYLUHOTO NPOCTPaHCTEO, BKITIOYEHO B  ofxsarta Ha
MeXAyHapOAHOMNPaBHMTE aHraxumenTn Ha Pymbrusa v Penybnuka Bwvarapus (DANUBE
FAB), noanucan B Bykypeuy Ha 10 aeryct 2010 1,
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C orriea Ha NOCTUraHETO Ha ONTUMANeH KanauuTeT, euKacHOCT Ha NONeTUTe W pasxofHa
eheKTUBHOCT Ha Mpexara 3a ynpasneHne Ha Bb3AYLHOTO ABMKEHUE BbB Bb3AyWHOTO
NPOCTPaHCTBO Ha PymbHuA 1 Ha Penybnuka Bbrrapus, Kato €4HOBPEMEHHO C TOBa Ce
NOAABLPXKA BUCOKO HUBO Ha HE30MacHOCT, HE3ABUCUMO OT CLLUECTBYBALLUTE HALWOHANHN
rpaHnum,

C ornep nocTuraHeTo Ha Kyntypa no 6e30nacHoCT, KOATC OTpassBa MPUHLWNUTE Ha
Kyntypa Ha cnpasegnusoct” (Just Culture environment),

C yBepeHocT B obujata gobaBeHa CTOWHOCT, KOSTO LE Ce Momyun OT Cb3faBaHeTo Ha
DANUBE FAB, no oTHoweHWe Ha UANOCTHOTO OnasBaHe Ha OKonHaTa cpefa w Ha
yCTOWMMBOTO passuTue,

Kato npusHaBat hakta, Ye eunKkacHOTO ynpaeneHne Ha Bb3ayLWHOTO ABwieHue (YBI) n
npefocTaBAHETO Ha aepoHasuraunoHHo obcnyxsaHe (AHO) we yBenuuw nonaute 3a
3aMHTepecoBaHUTe CTPaHn U C TOBA LUE CTUMYNnpa UKOHOMUYECKUA pacTex,

KaTo v3pasnfsat YBEpPeHOCT, Y& TACHOTO CbLTPYAHWUECTBO MeXay AocTaBunuiuTe Ha
aepoHaBuratjuoHHO obcnyxsaHe we YAOBNETBOPU HYXAWUTE Ha rpaXnaHCKoTO U BOEHHOTO
Bb3[yLUHO ABUWXEeHWNEe B TO3N PeruoH,

Kato CrpaHu no KoHBeHUWATa 3a MEeXAYHapOAHO [PaXQAHCKO Bb3fyXonnasaHe,
nognucaHa B Yukaro Ha 7 pekemepu 1944 r., HapudaHa no-HaTaTuk Hukarckata
KOHBEHUus"

ce pjorosopuxa ca CnepHoTo!

MABAI
OBLLUU PA3NOPEQBU

UNEH 1
[EONHULIUU

AKO He e NOCOYEHO APYro, TEPMUHUTE, U3NON3BaHW B HacTosawoTo CnopasyMmeHus uvar
3HaYeHNEeTo, KOETO UM e IaleHO B cera AeWCTBAWOTO 3aKoHoAaTeNncTeo Ha EBponeiickus
Cbl03, OTHaCcALWO ce Ao EamHHoTO esponeiicko Hebe, u B Yumkarckata kouBeHuua. B
JonbnHeHue ce npunarar cnepHute AebuHuLng:

a) “CnopasymeHue” o3Ha4yaBa HacToswoTo CnopasymeHue, KakTo U BCUUKK
U3MEHEHUA KbM HEro; ,

“DANUBE FAB” osHauyaBa ¢yHKUMOHANHNA ONoK Bb3AYWHO NPOCTPaAHCTEO,
yctaHoBeH oT CTpaHuTe ¢ HacToswoTo Cnopasymerue;

“Bb3nywHo npocrpaHctBo Ha DANUBE FAB” osHayaBa BB3AYLWHOTO
NpOCTPaHCTBO Hap TepuTOopuATa Ha PyMbHUA, Bb3AYLWHOTO NPOCTPaHCTBO Hag
TepuTopuATa Ha Penybnuka Bbnrapus u Bb3aylHOTO NPOCTPAHCTBO Hap OHesun
4acTy OT OTKpWTO Mope, kbaeTo CTpaHuTe ca noenu, Bb3 OCHOBA Ha pernoHanHo
cnopasymeHue, OTFOBOPHOCT 3@ NpefocTaBAHe Ha  aepoHaBUralMoHHO
obcnyxeaHe, HapuyaHu owe panoH 3a noneTHa uHdopmauus Bykypely (Bucharest
FIR) v paiioH 3a noneTHa uHdpopmaunsa Cocus (Sofia FIR);
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r} “TepuTopMaA” O3Ha4yaBa 3eMHaTa NOBBLPXHOCT W MpuneXawmTe i TepuTopuantu
BOAN NOA CyBepeHWTeTa Ha PyMbHWS W, CbOTBETHO, 3eMHaTa NOBBLPXHOCT W
npunexawiuTe i TepUTOPUanNHN BOAK NOA cyBepeHuTeTa Ha Penybnuka B'bnrapma

B CbOTBETCTBME C MEXAYHAPOLHOTO NpaBo;

A) ,HauvoHaneH 'HapgsopeH opraH (HHO)” os3HayaBa opran wnu oprasu,
onpeaeneHn ot BcAka oT CTpaHuTe, kakTo e AeduHuparo B Pernament (EO)
Ne 549/2004 nwa Esponeiickua napnameHT n Ha Coveeta oT 10 mapt 2004 r., 3a
onpefensHe Ha pamKka 3a Cb3AaBaHETO Ha efWHHO esponeiicko Hebe (Pamkos
pernamMeHT) ¥ U3MeHeHusiTa KbM Hero,

e) ,[bpXaBHA MHCTATYUMM NO TpaHcnoptra W otOpaHara” osHayasa, no

: oTHoWeHUe Ha PyMbHUA — MUHUCTEPCTBO Ha TpaHcnopTa v UHGpacTpykTypaTta u
MuHucTepcTBO Ha HauuoHanHata obpaHa, a no oTHowenue Ha Penybnuka
Bonrapus — MuHUCTEPCTBO Ha TpaHCNOpTa, WHMOPMALUOHHUTE TEXHONOrUK W
crobuwieHusta u Muuncrepcteo Ha oTGpaHaTa, unu — U B ABaTta cnydyas — BCAKO
nuue unu oprad, kKoeto/kowto Moxe fAa 6bae yNbNHOMOLWIEH(0) Aa WIMbMHABA
KOSTO K Aa 6uno ot yHKUMNTE, U3NBNHABAHA B MOMEHTA OT MOCOYEHUTe no-rope
VHCTUTYLIUM, UMK CXOAHM chyHKUUN;

X) “TpaHcrpaHuM4yeH CeKTop” osHayasa obeM OT BbL3AYWHOTO MNPOCTPAHCTBO, B
KOUTO Ce MpeaocTass TpaHcrpaHndyHo ofcrnyxeaHe, KakTo € aetuHUpaHo B
PamkoBsus pernameHT,

3) “dbpxaBHO BBb3AyXonnasareNHO CpeaAcTBO” o3HavyaBa Bb3AYXOMnasBaTenHo
CPeACcTBOo, CbrnacHo onpeaeneHneTo B 4. 3, 6yksa ,6" Ha YunkarckaTa KOHBEHUWNS;

n) "EUROCONTROL"” osHauasa Esponeiicka opravusauus 3a 6GesonacHoct Ha
Bb3fyXonnaBaHeTo;

k) “ICAO” osHauasa MexayHapoaHa opraHu3anus 3a rpaxaaHcKo BbsayxonnaaaHe

n) “FIR” osHa4aBa Bb3AYLUHO TPOCTPAHCTBO C ONpenenceHu pasmepu, B KOETo ce
NPefOCTaBAT a3epOHaBUrauuMoHHO obcnyxsaHe ¥ aBapuitHO—ONOBECTUTENHO
obcnyxsaHe,;

YUNEH 2
NPEAMET ¥ NPUNOXUMOCT HA CNOPA3YMEHUVETO

2.1 C hnactoswgoto CnopasymeHne CTpaHuTe ycTaHOBABAT (byHKUMoHaneH 6nok
8bagywHo npoctpaHcTeo DANUBE FAB.

2.2 CnopasyMeHueTo onpefens pamkata, B KOATO CTpaHuTe cu CbTPyAHWYaT B
NPEeAOCTaBAHETO Ha YNpaBneHWe Ha Bb3AYWHOTO [BWKEHME W aepoHaBUrauuoHHO
ob6enyxeaHe (YBIVAHO) BbB Bb3ayWwHOTO npoctpaHcTeo Ha DANUBE FAB.

2.3 CnopasyMeHVeTo Ce npunara CnpAMO BbL3LYLIHOTO MPOCTPAHCTBO Ha DANUBE
FAB.

YNEH 3
CYBEPEHUTET

CriopasyMeHNEeTO He Hapyulasa CyBepeHuTeTa Ha CTpaHMTe, KakTo ¥ TexHute CbOoTBEeTHU
“3ncKBaHUA MO OTHolleHne Ha BbLIPOCH, CBbLP3aHW C HauloHanHaTa otbpaHa u
cUrypHoCTTa, KakTo ¥ No OTHOLUEeHWe Ha MeXRyHapoOHu 3afb/DKeHNA, OTHacAWn ce A0
noAABPXKAHETO Ha MUpa 1 MexayHapoaHaTa CUrypHocCT.




YNEH 4
LENU HA DANUBE FAB

Uenta Ha DANUBE FAB e fa ce nocturde ontumanHo npepoctassHe Ha YBI/AHO B
obnactute, oTHacAwM ce [0 Ge3onacHOCTTa, ONa3BaHETO Ha OKoMHaTa cpena,
YCTOR4MBOTO passuTie, KanauuTeTa, pasxoaHata eeKTUBHOCT, U MPaXAaHCKO-BOSHHOTO
CbTPYAHUYECTEO.

YUNEH 5
OCHOBHU OBJIACTU HA CBbTPYAHUYECTBO

3a pa ce nocturde uenta Ha DANUBE FAB, CtpaHuTe noemar 3agbiKeHueTo fa cu
CbTPyAHUYaT W Aa npeanpuemaTt MOAXOAALMTE MEpKW, NOo-CrneuuanHo B cnegHute
obnactu:
a) besonacHocT;
'6) Bb3QYLHO NPOCTPAHCTRO;
B) XapMOHM3MpaHe Ha npaBuiaTa U NPoLeAypUTe Ha yNpaBneHue Ha Bb3AYWHOTO
[BUXEHWe Y NpefocTaBaHe Ha aepoHaBuralMoHHo obenyxsane;
r) npepocTassHe Ha aepoHaBUraLMOHHO 0BCnyKBaHE;
B) TakcysaHe Ha aepoHasuraynoHHo obcnyxeaHe;
e) Hagsop Ha YBIVAHO ;
K) edeKTUBHOCT,
3) [AefHOCTU MO TbPCEHE U cracssaHe;
1) pascrnefBaHe Ha aBnauvoHHN NPOUSLIECTBUA U UHLIMOEHTH;
K) KOHCyfTauMu Ha AO0CTaBYuLM Ha aepoHasBuraynonHo obcnyxeane (JAHO) n Ha
BCHMUKWN 3aUHTEPECOBAHU CTpaHu,
n) rpaxaaHCKO-BOEHHO CbTPYAHUYECTBO;
m)  YBO/AHO npw HenpeasuaeHu o6croaTencrea.

YUNEH 6
BE3OMACHOCT HA DANUBE FAB

6.1. 3a jga nogabpaTt BMCOKO W NOCTOSIHHO HUBO Ha OesonacHocTt B DANUBE FAB,
CTpanuTe ce 3agbrhkaBaT fa CU CbTPYAHWYAET 1 ga npeanpvemaTt NOAXOAALM Mepku, 3a
na rapaHtupat, ye DANUBE FAB uwe OGbpe ycraHoseH u ynpaenssaH GesonacHo, B
CBLOTBETCTBUE C NPUNOXKUMUTE 3aKOHOBU M3NCKBAHUS U U3UCKBaHWA 3a Ge3zonacHocT.

6.2 Mo-cneunanHo CTpaHuTe CHBMECTHO OCUIYpPSIBaT:

a) paspaboTBaHeTO W BbBEXAaHETO Ha obuwa nonuTuka no 6e3onacHocT, KaTto ce
oTAens HeobXoAUMMOTO BHUMAaHME Ha BCUYKM NUHMW HA OTTOBOPHOCT 1 OTUETHOCT
3a B6esonacHoctTa Ha DANUBE FAB;

6) nopobpsieaHe Ha npoueca noO fJoKnagBaHe 3a CbOUTURA, CBBP3aHM C

- BesonacHocTTa ¥ CTUMyNuMpaHe Ha OTKPUTOCT NpU AoKnaneaHeTo / cpepa Ha
.KynTypa Ha cnpasegnusoct” (Just Culture environment);
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B) obmeH Ha vHGpOPMaUUA OTHOCHO AoKNagBaHW CbOWTMA, CBBLP3aHU C
BesonacHocTTa, cvbupaHe, pascneaBaHe v aHanus Ha AaHHu 3a 6e3onacHoCTTa,
XapMoHW3NpaHe Ha oueHKkaTa Ha Cepuo3HOCTTa Ha CbOWTWSA, CBbp3aHn C
BGe30nacHOCTTa, MHTErpUpPaHe 1 PasnNPoCTPaHeHUe Ha [AaHHW 33 6eaonaCHOCT Ha
eBPONENCKO HBO;

r) HernpekbCHAT Hap30p Ha 6e30naCHoc1'ra / NpoyyBaHe M MOHWTOPUHI Ha HWBO
HHO/BAHO ¢ uen ga ce n3berHe noHmxasaHe Ha nokasartenute no He3onacHocT
e DANUBE FAB;

A) oueHka Ha Ges3onacHOCTTa, BKIOYUTENHO MAEHTUMUMpaHe Ha OnacHoOCTUTE,
OLIEHKa WU HamansBaHe Ha pycKa npu NPoMeHu, CBbP3aHN C YCTaHOBABAHETO Ha
DANUBE FAB, u npomeru no otHoluerne Ha YBA/AHO B8 DANUBE FAB, npeaun
TAXHOTO BbBEXAAHE,

€) onpegensHe Ha Uuenu no oTHoWeHne Ha BesonacHocTTa;

X) paspaboTtBaHe Ha [Jocue no 6e3sonacHoct Ha DANUBE FAB.

YNEH 7
Bb34YWHO NPOCTPAHCTBO HA DANUBE FAB

7.1. CrpaHuTe CBBMECTHO ocurypssaT pa3paboTBaHETO W ynpaBneHweTo Ha
HenpeKbLCHaTO Bb3AYLUHO NPOCTPAHCTBO, KaKTO U KOOPAWHUPAHO ynpasneHue Ha notoka
Bb3AYLWHO ABWKEeHWe WU KanauwuteTta, Kato OT4YyuTaT rnpouyecute Ha B3aMMOAeﬁCTBMe Ha
MeXAayHapogHO HMBO HE3aBUCUMO OT ChllecTBYyBaLiuUTe HaloHanHn rpadyu.

7.2  CypaHuTe rno-cneuuanHo rapaHTmpar.

a) paspaborsaHe Ha ofwa nonuTUKA NO OTHOLIEHWE Ha Bb3ZYLIHOTO
NPOCTPEHCTBO B TACHO CbLTPYAHWMECTBO C [rpaXAaHCKUTE W BOEHHUTE
UHCTUTYLMUMK;

6) npoBepka Ha NPoOMeHUTE, OTHaCAWM ce 1o Bbs,quJHOTO NPOCTPaHCTBO, OT
rnegHa Touka Ha nokasarenute 3a eekTusHocT Ha HUBo DANUBE FAB;

B) KOOpAMHAUWA C YnpaBuUTeriHUA OpraH Ha Mpema'ra 3a ynpaBneHue Ha
Bb3AYWHOTO ABMKEHUE;

r) KOHCynTauuu C nonssarenute Ha Bb3JYLWHOTO NPOCTPAHCTBO, npu

- HeoBXoaMMOCT ¥ CbBMECTHM,

L) KOOPAVHUPAHO Cb3faBaHe Ha TPaHCTPaHWYHO Bb3AYLHO NPOCTPAHCTBO.

YNEH 8
XAPMOHU3WUPAHE HA NMPABUIATA U NPOLIEAYPUTE

8.1 CTpanuTe ce 3aabibKaBaT Aa XapMOHU3NPpaT ChOTBETHWTE CW  HaumoHanHw
npasuna v npouegypyt 3a obWo BbL3AYWHO ABWKEHUME W 3a rpamp,chxo-soeHHa
koopanHauus B pamkute Ha DANUBE FAB. :

8.2  [vpxaBHUTE UHCTUTYUWUW o TpaHcnopTa u oTbpaHaTa Ha CTpaHUTe U CLOTBETHO
HaLUroHanHuTe HaA30pHU opraHy cbh3fasaT MexaHU3bM 3a KOHCynTauuu C Len peaoBHO
naeHTuthuyupase ¥ OTCTPaHABaHE Ha pasfnukute Mexay OHesn npaswna wu npoueaypw,
KOWTO oKka3ssaT BnuaHve sbpxy DANUBE FAB.




MMABA i
YMNPABINEHUE HA DANUBE FAB

YNEH 9
OPI'AHU 3A YIIPABNEHUE HA DANUBE FAB

9.1 Opraunute 3a ynpasriesne Ha DANUBE FAB ca:
a) YnpaBuTerieH CbBeT;
6) Cobset Ha HHO;
B) CunBet aa JAHO.

9.2  Opranure 3a ynpasneHne Ha DANUBE FAB He ca iopnavvecks nuua.

9.3 3a pa manbnHABaT CBOUTE 3ajadu, opraHute, nocouyenu B un. 9.1, moraTr Aa
ch3fjaBaT cneuyuanuaupaHut [lOCTOSHHWM KOMUTETM uNKM APYrM NOMOLUHWM OpraHu B
CcbLOTBETCTBUE CbC cBouTe MNpoueqypHu npasuna.

9.4  TloCTOSIHHUTE KOMWUTETU U NOMOLHWUTE OpraHu We Ce CbCTONT, B 3aBUCUMOCT OT
Cny4as, OT eKCnepTwn, onpeaeneHn oT AbpXaBHUTe WHCTUTYUWU Ha CtpanuTe, oT HHO u
ot JAHO.

YNEH 10
YINPABUTENEH CHBET HA DANUBE FAB

10.1  YnpasutensuaT cbeeT Ha DANUBE FAB ce cbctom oT:

a) eOuMH BUCOKOMOCTaBeH npeAacTasuTen Ha /[bpxaBHata WHCTUTYUMA RO
TpaHCnopTa Ha BeAka oT CTpaHuTe, HaANeXHo YNLNHOMOWEH OT CbOTBETHATA
UHCTUTYLMS;

6) eauH npegcraBuTenN Ha MHCTUTYLMATE, KOATO OTrOBaps 3a BOEHHATa asuauus
BbB BCska OT CTpaHuTe, HAQNeXHO YNbIHOMOLIEH OT CbOTBETHAaTa
UHCTUTYLINS,

B) Puvkosogutenute Ha HHO Ha CrpaHuTe;

r) Pwkosogutenute Ha [JAHO Ha CTpaHuTe;

10.2 [ObpXaBHUTE UHCTUTYLUM NO TpaHcnopTa n oTbpaHata Ha Bcska CTpaHa morar ja
onpegensiT Apyrv npeacTasnTeny 3a ydactue B Ynpasutenmuma ceeet Ha DANUBE FAB ¢
KOHCYNTaTMBHU U CbBETHUYECKU dYHKLNN.

10.3 YnpasutennuaT ckeeT Ha DANUBE FAB ce cBukBa pefoBHO, HO HE NO-PRAKO OT
ABa MbTY rofNLLHO.

10.4 YnpasutenHuaTt cbeeT Ha DANUBE FAB npuema lNpoueayphv npasuna 3a csosta
pa6oTa v MpaBOMOLLWA 1 OTTOBOPHOCTK HA CbOTBETHUTE [TOCTOSHHN KOMUTETH.

I
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10.5 Ynpasutenuuat ceBeT Ha DANUBE FAB inter alia:

a) Tlpuema w npegnara 3a opobpenne oT [JbpxaBHuTe uchn'yuum no
TpaHcnopTa u otbpanarta Crpaternyecka nporpama Ha DANUBE FAB, kosito
obxBalla nepuog oT Hail-Manko NeT roAuHYW:

6) fMpuema v npeanara 3a opgobpeHue oT [QbpXKasHUTE WHCTUTYLMM No ¢
TpaHcnopTa u oTopanaTta MoauweH ninad Ha DANUBE FAB, koito passusa B §
noapobHocT enemexTuTe Ha CtpaTermueckara nporpama Ha DANUBE FABu |
onucea eBeHTYarnHu NPOMEHU B HeS;

B) [lpumema u npegnara 3a onobpeHve OT [bpXaBHUTE WMHCTUTYUUM NO
TpaHcnopTa lNopguwknsg poknag Ha DANUBE FAB;

r) Opobpssa obulata nonutuka no GesonacHoctta Ha DANUBE FAB,
npeanoxeHa ot Cvseta Ha [JAHO # ogobpera ot Cueeta Ha HHO:

) Opobpssa [Jocueto no 6GesonacHocT Ha DANUBE FAB, npefnoxeHo or
Cobeerta Ha [JAHO 1 ogobpero ot CveeTa Ha HHO;

e) PubKoBoaw npoueca Ha nameHeHue Ha DANUBE FAB B crhoTteeTcTBUE ¢ Thasa
Xl Ha HacTtosiwoTo CnopasymeHue;

x) [pegnara HauvHW 3a Npunarade Ha MepkuTe, NPeSBUASHW B OnwUcaHuTe B
HacToAwoTo Cnopasymenve crnydau,

3) CopAencTsa 3a OCbLUECTBABAHE HAa rPaXGaHCKO-BOEHHOTO ChTPYAHUYECTBO B
pamkute Ha DANUBE FAB;

u) CopeicTBa 3a XapMOHWU3MPaAHETO Ha CLOTBETHWTE HaUWOHAnHW nNpasuna w
npoueaypu 3a o6WOTO BbL3AYLIHO ABMKEHWE W 3a rpPaXaaHCKo-BOEHHaTa
KoopauHauus B8 pamkute Ha DANUBE FAB;

K) Axanuavpa u opoGpsiea obuwata nonutuka Ha DANUBE FAB 3a
aepoHaBuraLUoHHW Takcu no npepnoxeHne Ha Cvbseta Ha JAHO w cnep
koHcynTauuy cee Cueeta Ha HHO;

n) CobaeicTBa 3a OCBHLWECTBABAHE HA KOMYHWKAUUs W KoncynTaumm Mexay
Crpanute u noanomara CtpaHuTe B W3MbNHEHWETO HA TEXHUTE 3af4bIDKEHUS
cnopepn pasnopeabure Ha un. 10 Ha-PamMKOBUA pernamMeHT no OTHOLWeHWE Ha
KOHCYNTaUuNTe CbC 3aUHTEPECOBAHUTE CTPaHM,;

M) Cnean 3a npunaraHeto W npeanara W3MEHEHUA KbM  HACTOALLOTO
Cnopagsymerue;

H) Tlo monBa Ha CTpaHuTe, KOOPpAUHMPA TEeXHWUTE NO3ULNMU MO OTHOLIEHWE Ha
npunaraHeTo Ha MeXAYHRapOoAHW  CropasyMeHus, oTHacawm ce Jo
rPaXQRAHCKOTC  Bb3gyxonnasaHe, KakTo W B  TexHUTE BPb3KM C
MexayHapoaHaTa  opraHusalus 33  rpaxkhaHcko  Bb3dyXxonjasaHe,
EUROCONTROL, Esponeiickata komucus u EBponeiickata areHuus 3a
6e30M1acHOCT Ha BBL3AYXOMSABaHETO, KaKTO ¥ B CbBMECTHWTE WHULMATUBYU B l
cchepaTta Ha yNnpaBneHNETo Ha Bb3YLWHOTO ABWKEHUE;

0) Bsema pelleHns 3a cb3fasaHe Ha TpaHCrpaHUYHW CeKTOpY;

n) [MMpuema u npegnara 3a opo6peHve oT [bpxaBHWTE WHCTUTYLMA no
TpaHcrniopTa W oTOpaHata crpaTeruyeckyM peLueHus 3a nonuTukara Ha
DANUBE FAB;

p) MNpuema w npepnara 3a opobpexne oT [QbpXaBHUTE UWHCTUTYUAUM nNoO
TpaHcnopTta [Mnan 3a edektnsHocT Ha DANUBE FAB, ako TakuB nnaH e
npegnoxeH o1 CbeeTa Ha HHO.

10.6 YnpasutenHusT ceeeT Ha DANUBE FAB moxe Aa n3swuplusa, B CLOTBETCTBUE ChC
csonte [lpoueaypHun npasuna, BCAKa Apyra 3ajada, cebp3aHa C ynpaaneHweTo Ha
DANUBE FAB.




10.7 PeuweHusTa Ha YnpaeuTtenHusi cbeBeT Ha DANUBE FAB ce B3emaT ¢ eauHogywme,
KaTo BCsika 0T CTpanuTe UMa nNpaBo Ha efwH rnac.

10.8  Ako HAMa Apyra KOHKPETHa [OrOBOPEHOCT, PELEHNATA Ha YNpaBuUTeNnHUA CbBET Ha
DANUBE FAB ca 3apgbmKuTernHu sa crpaHuTe.

10.8.1 Ako YnpasutenHuuar ceeeT Ha DANUBE FAB He ycnee ga nocrurHe eguHogyiuve

no KOHKpeTeH Bbnpoc, CbBeTLT NocTasf BbNpoca npes AbpXKaBHUTE WHCTUTYUUM 1o
TpaHcnopTa u otbpaHara Ha CTpaHuTe.

10.8.2 Pewenunta Ha [bpXaBHuTe WHCTUTYLMW NO TpaHcnopta n oTtbpaHata ca
3agbkuTenHU 3a YnpasurtenHus coeeT Ha DANUBE FAB.

10.8.3 Ako [upXaBHUTE WMHCTATYUMM NO TpaHcnopTa M oTbpaHaTta He ycnest pna
HaMEepAT peLleHre Ha rnocTaseHuA B CbOTBETCTBUE ¢ naparpad 10.8.1 sunpoc, moxe aa
ce npunoxart pasnopepbure Ha un. 35.

10.9 YnpasutenHusT cbseT Ha DANUBE FAB e ocHOBHUAT npegcraBuTeneH opraH Ha
DANUBE FAB. Toin npeactasnsisa DANUBE FAB npep Tpetu crpanu, npep ppyru
dyHkyuoHanHu Onokoee BBL3AYLWHO MPOCTPAHCTBO M BBLB BCUYKWA Criydawn, Korato €

HeoBXoAUMO MPeACTABMTENCTBO WM KOOPAWHAUMR Ha paBHWlle dyHKuMoHaneH 6rok
Bb3AYLLUHO NPOCTPAHCTBO.

YnEeH 11
CBHBET HA HHO HA DANUBE FAB

11.1  CwuseTuT Ha HHO ce cbcToM OT pbkoBoaAUTENUTE Ha HalMoHanNHWTE HaAR30pHU

opraHn Ha PyMbHWs 1 Ha Penybrnivika Bbnrapus, n oT NpeacTaBuTenu, onpeaeneHin ot
TRX.

11.2 TMpeacrasuTenuTe Ha HaUWOHANHWTE WHCTUTYLUMM M Ha [OCTaBYALMTE Ha
aepoHaBUrauMoHHO OBCryxKBaHe / CbOTBETHUTE 3aMHTEPEeCOBaHW CTpaHn moraT aa Gwuaar

nokaHeHw, NPy HeoBXo4MMOCT, fa NPUCECTBAT Ha 3acefaHuaTa Ha Cveeta Ha HHO kaTo
HabnopaTenu.

11.3 CvBeTbT Ha HHO npuema MNpoyeaypHy npasuna » NPaBoOMOLLMA 3a CBOATA ASMHOCT,
KaTo yBefoMsABa 3a ToBa YnpasutenHus cbBeT Ha DANUBE FAB.

114 CobserbT Ha HHO uanwnusea inter alia v cnepruTe 3apavn:
a) ocurypsea copmanHa KoopAwHauws U B3aumopeiicTeue wMexagy HHO,
yyacTealu B npunaraHe Ha U3KCKBaHUATa, kouTo TpAGsa Aa ce crassar oT
JAHO u B cBbp3aiy ¢ ToBa BLNPOCK, KakTo ¥ Npu M3NbAHEHUETO Ha 3ajavun,
~ cebp3ann ¢ DANUBE FAB.

6) oueHsiBa u ogobpsea obujata nonutuka no 6esonacHoct Ha DANUBE FAB v 5

npeacTass 3a 04o0penue ot YnpasutenHua cvseT Ha DANUBE FAB,
B) oUeHsBa U yTBbpXAaBa [Jocweto no GesonacHoct Ha DANUBE FAB u ro
npeAcTaBs Ha Ynpasutentua cbeeT Ha DANUBE FAB 3a ogo0peHue;




9

f) Cb3gaBa MexaHusbM 3a KOHCYNTauwy 3a peaoBHO WAEHTUWUMpaHe W
npeMaxsaHe Ha pasnuuua MexXay npaBunata W 3akoHOBUTE pasriopentw,
koUTO oKassaT sbafjencTaue sbpxy DANUBE FAB,;

L) cneau npoueca Ha NoCTUraHe Ha CbBMECTUMOCT U Ha XapMOoHU3upaH Noaxoa,
Ha cepTuduLmpaHe v Tekyw Haasop Ha JAHO un opranusauunte 3a obyuenune
Ha PBLKOBOSUTENW Ha NONETH;

€) cneaov 3a NPaBUNHOTO nNpurarade Ha NpouecuTe, CBBLP3AHN C OLeHKa Ha
BesonacHoCTTa;

XK) cnegu npoueca Ha NOCTUraHe Ha CLBMECTUMOCT U XapMOHW3UPAHEeTO Ha

'~ cuctemuTte 3a ynpasneHue Ha 6GeaonacHoctta Ha onpepenenute OAHO n
oKasBa CbAeilcTBMe NpU Cb3faBaHETO HAa 0O0LW perynaTopeH pexum no
OoTHoweHue Ha BesonacHoCcTTa;

3) rapaHTUpa €AuHeH ToAXo4 MPU  TbIKYBAHETO W MNpunaraHeTo Ha
MexXxayHapoaHuTe usuckeaHus, Bbeeaedn 0T ICAO, EBponeickva Cbios,
EUROCONTROL wnu oT gpyr oNpaBoOMOLLEHN MHCTUTYLIK;

M) yCTaHOBSIBA MEXaHU3BbM 3a KOHCYSTALMKU 33 XapMOHU3UpaHe W HamassBaHe
A0 MUHVMMYM Ha HECBHOTBETCTBUSITA B pasnuuuaTa ¢ AoKyMeHTuTe Ha ICAO,
3asBeHn oT asete CTparu, B TOBa Yucno PervoHanHus aepoHaBurauuoHeH
nnax Ha ICAO v gpyru cnopasyMeHus;

K) ocurypsBa XxapMmoHusupaHd noaAxXxonh nph pelaBaHe Ha cnyyYaum  Ha
HECHOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE OBLLW U3NCKBaAHUS;

n) ocurypsiBa, KOrato € Bb3MOXHO, JOoroBapsiHeTo Ha obwa Mosuuvs npu
noOAroTOBKAaTA Ha MEXAYHapPOAHW CpeLyyn, cBbp3anun ¢ dyHKunoHanHn 6nokoee
Bb3AYLWHO MPOCTPAHCTBO, B TOBA YWCAO W C NO-HATATBLWHOTO Pa3sBUTUE Ha
perMoHanHa cxema 3a edeKkTUBHOCT, Ha kowuTo cpewy HHO pencrteat ot
uMeTo Ha TexHute CTpaHu, Taka 4e HyxpuTe Ha ydactBawute Crtpanu Aa
Hbaar npencTaseHy afeKBaTHo;

M) wu3roTes loaulieH nnaH v JOKNaAW 3a NpunaraHe Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
EEH B cbOTBETCTBUE C €BPONENCKATE U3UCKBAHUS 38 M3rOTBAHE Ha OTYeTU.

11.5 Covnpeacesateny Ha CevBeta Ha HHO ca pwrkosoamTenute Ha HauwoHanuuTe
Haf3opHu opraHy Ha PymbHust n PenyBnuka Bonrapus, unm cnyxutenu, onpeaeneHm ot
TAX.

11,6 CeseTsT Ha HHO usnbnHABa 3afaunte CW, KaTo M3rOTBA pelueHus, AoKnagn v
cTaHoBULLA, 0400peHn C eguHoAyLLIe, KaTo BCsika oT CTpaHuTe uma no eaunH rnac.

11.6.1 PeluennaTta Ha CbeBeta Ha HHO ce cmaTaTt 3a peweHus Ha ThasHuTe anpexkropu
Ha HHO u umaT 3agbmKuTeneH xapakrep.

11.6.2 B pamkute Ha cBosta komneTeHtHoct, HHO Ha Ctpanute ocurypssat
W3MbIHEHUETO Ha pelueHunsTa Ha Cweeta Ha HHO.

11.7 Axo CuveeTbT Ha HHO He ycnee Aa nocTurHe eguHoayluve no AaneH BbMpoC,
CbBeThT MpPeacTaBA ToO3W BBLNPOC npea KOMNeTeHTHUTE [bpXKaBHW MHCTATYUUU 1o
TpaHcrnopTa 3a oueHKa ¥ NPenopbLKy.

11.8 Peuwenusita Ha Cobeera Ha HHO ce B3emart no GesnpucTpacteH, oGeKkTuBeH u
npo3payeH HaukH U He HapylasaT npaeaTa 1 sagbmxeHusTa Ha HHO Ha HauuowanHo
paBHULLE.
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YJIEH 12
CbBET HA JAHO HA DANUBE FAB

121 3a pa ce nocturHaT uenute Ha HacTosALWoTo CrnopasymeHue no OTHOLWWEHWE Ha
NPeLOCTaBAHETO  Ha aepoHasuraynoHHo  obcnyxeaHe,  AOCTaBuauuTe  Ha
aepoHaBuraymonHo obenyxsare Ha CrtpaHuTe cb3nasBaT CvBeT Ha AOCTABUMLMTE Ha
aepoHasuraymoHHo obcnyxsane (JAHO).

12.2 CoBeTbT Ha JAHO ce ckCTOM OT NpeAcTaBuTenn Ha rpaaaHCKUTe AOCTaBYMLN Ha
aepoHaBuralmoHHo obcnyxsaHe Ha CrtpanuTe. Korato e Heobxonumo, Ha 3acenaHusaTa
Ha CbeeTta Ha JAHO kato Habniopaateny morat Aa 6baaT NoKaHeK npeacraBuTenvTe Ha
JbpxasHuTe uHCTUTYUMK no oTEpaHata u TpaHcnopTa u Ha HHO.

12.3 CusetsT Ha [JAHO npuema lpouenyphu npasuna 3a csosta pabora, kato
yBEAOMABA 3a ToBa YnpasuTtenHua coeeT Ha DANUBE FAB.

124 Cuonpepcepgatenn Ha Cbeeta Ha [JAHO ca pupektopute Ha onpegenexute
rpaXOaHCKK JOCTaBYNLUM Ha aepOHaBUraLMoHHO oBCnyxKBaHe.

12.5 CusetbT Ha [JAHO usnbnHaba inter alia v cneagnuTe 3afavu:
a) Ocurypssa cbubTpyaHuyecTsoto mMexay [AHO npu npepocrassHe Ha

aepoHasurayvoHHo obcrnyxeaHe;
PaspaborBa ofwarta nonurtuka no 6GesonacHoct Ha DANUBE FAB n =
npeanara 3a oueHka 1 onobpssaHe or Coeera Ha HHO,
PaspabBotsa [locueto no 6esonacHoct Ha DANUBE FAB u ro npepcrass 3a
oueHka n ogobpenune ot Cbeeta Ha HHO.
Cnep opobpenue oT Cveeta Ha HHO, npeanara Ha YnpaBuTenHus CbBET 3a
pelieHne Cb3faBaHeTo Ha TpaHCrpaHuYeH(4HK) cexTop(n);
MNpuema n cnep cbrnacyBarHe cbC Cveeta Ha HHO npeanara 3a onoBpexHne
oT VYnpasutenHusi cevBeTr Ha DANUBE FAB of6wa nonutuka 3a
aepoHaBuUralMoHHMN Takcu,;
Undopmupa Ynpasutenums cbeBeT Ha DANUBE FAB 3a usmeHeHus B
CriopasymeHueTo 3a cbTpyaHuyecTso mexay JAHO;
[laBa cTpaTernyeckn Hacoku 3a paspaboTBaHeToO Ha CbBMECTHU CUCTEMU U 3a
pa3nofiaraHeTo Ha pasxogHo edeKkTuBHa WHMPACTPYKTYpa 3a NpefocTaBRHe
Ha YCNnyTry No KOMYHWKaLuia, HaBuraumst u Hagsop (KHO);
OpnobpsBa MEpKUTE 3a NOCTUraHe Ha ONTUMANHO U3NOM3BaHe Ha Bb3AYLIHOTO
NPOCTPAHCTBO, NpeanoXeHn oT cboTeeTHUTE JAHO;
Bsema pelleHue 3a CLBMECTHO NpunaraHe Ha MepKu 3a NPUHYAUTENHO
ctbupaHe Ha B3eMaHus CNpsaMo onepatopu wnu  cobecTeeHuun Ha
Bb3JyXonfaBaTenHn CPeAcTBa, KOMTO He ca NNnaTuny AbIHKMMUTE Takcw 3a
aepoHaBurauyMoHHo  obcnyxsaHe, NPeaoCTaBeHO  BbLB  Bb3AYLWHOTO
npocTparcTeo Ha DANUBE FAB.
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126 CweetnT Ha JAHO nanbnHAsa 3afayute cu, kaTo W3roTBS PeLUeHUs, AOKIaau v

CTaHOBULLA, Cniopes crnyvas, OA0OpeHn C efuHOAylMe, KaTo BCska oT CTpanuTe uMma
npaBo Ha eAWH rnac.

12.6.1 AKo Hsma Apyra KOHKpEeTHa AOrOBOPEHOCT, pelueHnsiTa Ha CveeTa Ha [JAHO ca

i cagbnkuTennn 3a [JAHO na CtpanuTe.

12.6.2 B pamkute Ha cBoaTa KoMmneTteHtHoct, [JAHO Ha CrpaHute ocurypssat
U3NbMHEHNeTo Ha pewexnsTa Ha Coeeta Ha JAHO.

12.7 Axo CwBeTtsbT Ha JJAHO He ycnee aa nocturHe eguHoaylume no fafeH Bbnpoc,
CbBeTbT npeAcTaBs TO3NM BLNPOC Npef KOMneTeHTHUuTe [bpKaBHW MHCTUTYLUM MO
TPaHCcNopTa 3a OLEHKa U NPenopbKu.

12.8 PeweHuata Ha CoBeta Ha [JAHO ce B3emat no HeanpucTpacTteH, 00eKTMBEH W
npo3paveH HayuH W He HapyllaeaT npagarta u 3agbnxeHuata Ha JAHO Ha HaunoHanHo
pasHuLye.

FNABA il
NPEAOCTABAHE HA OBCNY)XXBAHE

YNEH 13
AEPOHABWUIALMOHHO OBCNYXKBAHE B DANUBE FAB

13.1 CTpaHuTe oOCUIypsBaT NpefOCTaBAHETO Ha CNeHOTO aepoHaBUrayloHHO
obcnyxeaHe B pamkuTe Ha DANUBE FAB:
a) obcnyxBaHe Ha Bb3AYLWIMHOTO ABMKEHNE,;
6) obcnyxsaHe rno KoMyHukaduu, Hasurauus v 063op (KHO);
B) aepoHaBUrauuoHHO wuHMOpMaunMoNHO obcnyxsaHe ©  ynpaeneHue Ha
aepoHaBUraynoHHaTa nHpopmaLus;
r) MeTeoponoruyHo obecnyxsaHe.

13.2 Crtpannte ocurypsisaT aepoHaBuraLvoHHO obcnyxsaHe BbB Bb3AYWHOTO
npoctpaHcTeo Ha DANUBE FAB orT cepmudunumpadn wunu onpeaenedn OAHO B
CHOTBETCTBME C ASWCTBALLMUTE HAUWOHANHN U MEXAYHaPOAHWN Npasuna v npouenypu.

YNEH 14
CNOPA3YMEHUE 3A CBTPYOHWUHECTBO MEXAY AAHO

14.1 [JocTaBuvuuTe Ha aepoHasurauuoHHo ofbcnyxsaHe Ha CTpaHute noemat
aHraXXuMeHTa ga rnonarat MakCUManHu yCcunus 3a nocruraHe Ha uernute Ha HacToAwoTo
CnopasymeHue. :

14.2 [octaBunyute Ha aepoHasurayumoHHo obcnyxeaHe cknouBaT CrnopasymeHue 3a
cuTpyaHudecTso (CnopasymeHue 3a CbTpyAHnyecTso Ha JJAHO), koeTo obxBallla BCUYKN
BBNPOCYU HA CLTPYAHUYECTBOTO MEXAY TAX.
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14.3 CriopasyMeHueTo 3a CbTpyaHuYecTBo Ha [JAHO 1 BCUYKM N3MEHEHUA KbM Hero ce
opobpsasar ¢ peuweHune Ha Coeeta Ha AHO. YnpasutenHuaT cbeeT Ha DANUBE FAB u
CoeeTtbT Ha HHO cnepBa fa 6baaT HagnexHo uHopMmupan.

14.4 CriopasymMeHueTo unuv MepkuTe, npueTM cnopea Tesn pasnopeabu, He
orpannyasat [JAHO, npegocrasaiym obenyxsaHe 8 DANUBE FAB, na ce anraxupar ¢ no-
HaTaTbLUHO CbTPYAHNYECTBO.

YHIEH 15 _
OBCNTY>XKBAHE HA Bb3YWHOTO NBMXEHUE

Onpeaenenute ot CTpaHute gocTaBunun Ha ofcnyxeaHe Ha Bb3AyWHOTO ABWKEHWE CW
cbTpyaHmyaTt B pamkute Ha Cueeta Ha [JAHO c uen ga ce ocurypy nocturaHeTo Ha
uenute Ha HacToawoTo CnopasymeHue.

YIEH 16
KOMYHUKALIMW, HABUIALIUA 1 OBE30P

Ctpanute paboTaT 8 pamkuTe Ha CoeeTa Ha [IAHO 3a cbh3gaBaHe Ha CbBMECTHU CucTeMu
U 3a pasnonaraHeTo Ha JOCTaBuULUWTE Ha aepoHaBUraLWOHHO oBCnyXBaHe C Pasxom4HO
ehekTusHa MHPaCTPYKTYpa 3a NpeaocTaBsHe Ha obcnyxeane no KHO.

UNEH 17 o
- NPEAOCTABAHE WU YNPABJIEHME HA  AEPOHABUIALIMOHHA
UHOOPMALINA

Crtpanute KoopauHupat, B pamkute Ha Coveeta Ha [OAHO, npeaoctaBsHETO W
ynpasfeHNeTo Ha aepoHasuraluoHHaTa nHopmauus.

UnEH 18
METEOPONOIM4YHO OBCNY)XBAHE

18.1 BecAka oT CTpanute, NPeAcTaBeHW OT CbOoTBETHAaTa [lbpXasHa WHCTMTYUMA NO
TpaHcnopTa, onpeAens AocTaBynk(LU) Ha METEOPONOrMYHO 06CnyXBaHe BbB Bb3AyLLHOTO
NPOCTPaHCTBO, 3@ KOETO HOCU OTrOBOPHOCT, U CLOTBETHO WHOPMUPA YnpaBuTenHus
cweeT Ha DANUBE FAB.

1 18.2 OnpepgenexnTe QOCTAaBUMLM Ha METEOPOMNOTMYHO OBCNYKBAHE CU CbTPyAHWYAT, B

pamkuTe Ha CbeeTa Ha JAHO, ¢ uen xapMoHuaupaHe Ha 06CnyXBaHETO Bb3 OCHOBA Ha
HaW-gobpuTe MPaKkTUKU U ChnasBaHe Ha MEXAYHapOAHUTE CTaHaapTu B Tasn cdepa,
nosuLIaBaHe Ha eheKTUBHOCTTa U noaobpsiBaHe Ha nokasaTenuTe Ha AelHOCTTa M.

UNEH 19
CBBMECTHO ONPEAENAHE HA IOCTABYMLIU

19.1 CnopasymeHWeTo He orpaHuyaBsa npaeara Ha Bcaka ot CTpaHwuTe, npeacTtaseHa ot
ObpKaBHUTE WHCTUTYUUM NO TPaHCnopTa, Aa onpeaens, OTMEHA WM NpOMEeHs
onpefensHeTo Ha eAuH UK noseue AO0CTaBYMLM Ha aepoHaBurauuoHHo obcnyxsaHe 3a
npefocTaBsHe Ha aepoHaBUraumoHHo ofcryxXeaHe BbLB Bb3AYLIHOTO NPOCTPAHCTBO, 3a
KOETO € OTroBOpHa ChoTBeTHaTa CTpaHa.
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18.2 Bcska ot CtpanuTe ysegomsiea YnpaswtenHus cbseT Ha DANUBE FAB, xaxto u
Apyrata CTpaHa, 3a onpegensHe, OTMsiHa WY NPOMSAHA Ha ONPeensHeTO Ha AOCTaBUMK
Ha aepoHaBuraynoHnHo oScnyxBaHe 3a NPefOCTaBAHE Ha aepPOHABAraLMoOHHO oBCHYXBaHe
BbB Bb3AYWHOTO MPOCTPAHCTBO Noj HeiHa oTrosopHocT. ChoblieHuero TpaGea ga
cbabpXa: . :
a) uHdopMauma 3a MPABHOTO CbCTOAHMME Ha ONpedeneHnst AOCTABMMK Ha
aepoHasuraLMoHHo o6cnyxsanxe, v
6) cratyca Ha @ cepTuduuMpaHe Ha  onpegeneHus  SOCTaBUMK  Ha
aepoHaBurauuoHHo obcnyxsaxe;
B) MpasaTa U 3a4bIPKEHUATA Ha Onpeaenexunsl OCTaBYMK HA aepoHaBUIauMoHHO
obcnyxBeaHe Ha HauMoHanHo HUBO;
r) BCAKO ApPYro ycrnosue, CBbP3aHo C ornpefensHeTo.

19.3 Cnrnepn BCAKO yBeAOMMEHUe cbrnacHo un. 19.2 CtpanuTte, npeactaBery OT TexHuTe |

[JbpxaBHYM MHCTUTYLMW NO TpaHCNopTa, U3gasaT CbBMeCTHA 3anoses 3a onpefensHe Ha
JOCTaBuMK. YNpaBuTeNHuMAT cbBeT TpsAbsa pa Obae wWHdOpMMpaH 3a CbBMecCTHaTa
3anoBes 3a OnNpefensHe Ha [JOCTaBuMK, KaKTO ¥ 33 YCNOBWATA, CBbp3aHu C
onpeaensaHETo, B CbOTBETCTBME C 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EBponeiickus cuio3 8 cihepara
Ha EauHHOTO eBponencko Hebe.

19.4 TpoueaypaTta no HacToAWUS YNEH Ce npunara LB BCUYUKM Cnyyau Ha NpoMsaHa B
onpenensHeTo Ha ChBMECTHO ONpeaeneH AOCTaBYMK Ha aepoHaBUraLuoHHo obenyxBaHe,
KaKTO 1 NPY CLBMECTHO onpefensHe Ha [OCTaBYMK Ha aepoHaBUrauuoHHo obcnyxsaHe B
TpaHcrpaHuieH cexTop.

YNEH 20 .
AEPOHABUIALIMOHHO OBCNYXKBAHE B TPAHCIT'PAHUYEH CEKTOP

20.1 B 3aBMCMMOCT OT onepaTtuBHUTEe HyXawn v cneg onobpeHne or Coveeta Ha HHO,

CeeeTbT Ha JAHO moxe fa npefnoXn Ha YnpasuTensus cbBeT ga 6bhart cb3pageHn
TPaAHCTPaHW4HU CEeKTOpW B paMKkuTe Ha Bb3AYLIHKOTO npocTpaHcTeo Ha DANUBE FAB.
PewexneTo Ha Ynpasutenius cweeT Ha DANUBE FAB ce npunara cnep onobpetne ot
BCAKa oT CTpaHuTe Npu cnassaxe Ha CbOTBETHUTE HaLUMOHanNHK npaswuna u npoueaypu.

20.2 CnopasymenreTo 3a curpyaHudectso Ha [JAHO cvbabpxa BCUYKM Heobxoaumm
[OroBOPEeHOCTV  MeXQYy  3auHTepecoBaHWTe  cepTuduumMpaHyu  OOCTaBYALM  Ha
aepoHaBuralMoHHo obcnyxsaHe 3a NpepocTaBAHe Ha aepoHaBUraLMoHHO 06CnyXBaHe B
Cb3aneHuA(uTe) TpaHCcrpaHuyeH(4HN) cexTop/u.

20.3 B TpaHCrpaHuuHWTE CEKTOpM, Cb3AAAEHN B CbOTBETCTBUE C pasnopeabute Ha un.

20.1, aepoHasuraunoHHoTo obcnyxeaHe Le ce NpefocTaBs Bb3 OCHOBA HA KOHKPETHW -

rMcmeHu porosopeHocTy, ogodbpern ot Cueeta Ha HHO, mewpy ceptuduumpaxHute
AOCTaBUMLIN HA aepoHaBUrayMoHHO obcnyxsaHe.

20.4 TpaHcrpaHuuHuAaT(MTe) CeKTop(M) We ce CMATAT 3a Ch3ARaAeHN cnej NOANNCBaHe
Ha CbBMEecTHaTa(HuTe) 3anosed(u) 3a onpejensHe Ha JOCTaBYMK  CbIMACHO
pasnopeabata Ha un. 19.3.

20.5 CnopasymeHueto 3a cobTpyaHudectso mexay HHO cbabpxa Heobxogumwte
[OroBOPEHOCTM  mexay 3auHTepecosaHute HHO 3a Hapgsop B cb3gafeHute
TpaHCrPaHUyHK CeKTopM.




| 21.3 Crpanute Morat fa NpefoCTaBAT AbpXaBHa coOBCTBEHOCT Ha CTPYKTYpUTe,
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NABA IV

APYIA COEPU HA CBTPYOAHUYECTBO I

UNEH 21 ‘i
CBHLBMECTHW NPEANPUATUS -

21.1  3a pasBuTWe Ha CLTPYAHWYECTBOTO U Ha edUKACHOCTTA Ha NPEeAOCTaBAHOTO
obcnyxsaHe, onpeaenennte JAHO mMoraT ga cb3gasat CTpyKTypu ¢ unu 6es3 cratyT Ha
opuaniecky nuua. Tpety cTpadu HAMaT nNpaBo g[a npuaobusaT akuuu, AANoBe Mnu
aKTWBU B CbBMECTHO Cb3Aa4eHNTe CTPYKTYpU.

21.2 Cub3gaBaHeTo Ha CTPYKTYpU criopes pasnopeabute Ha un. 21.1 ce ussbpwisa B 4
CLOTBETCTBME C HAUMOHANAOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha BCAKa OT CTpaHute M crieg |3
opobpenne oT YnpaButenHus cbeeT Ha DANUBE FAB no npegnoxenune Ha CbBeTa Ha "

[IAHO.

cw3pageHn cnopeg pasnopeabute Ha un. 21.1,

YNEH 22
CBbBMECTHO BB3NArTAHE HA OBLUECTBEHU NOPBYKWU

22.1. C orneqg cTUMynupaHe Ha CbTPYAHUYECTBOTO ¥ NO-HATATLLIHO MOBULLABaHE Ha
kanayuteta u edekrusHoctta Ha DANUBE FAB onpegeneHute poctaBuuunM Ha
aepoHsaBuralvMoHHo obcnyxsaHe wMmoraT fa npoBeXaaT CbBMECTHM npouesypy 3a
obuwlecTBeHU NOPBLUKA.

22.2 3a yenute Ha CbBMECTHOTO Bb3faraHe Ha obuiecTBeHW NOPLYUKKU onpeaeneHuTe
3a DANUBE FAB JAHO moraT aa usbepat u npunaraT BCeKW €OWH OT HaLWMOHanHuTe
pexumu 3a BbanaraHe Ha obLecTBEHN NOPBYUKY: ..

22.3. [JAHO, 4mneto HauuoHanHoO 3aKOHOAATErNCTBO 33 OOLECTBEHUTE MOPbYKU Ce
npunara, we ce cmsaTa 3a Horosapswa ctpaHa. JAHO umat paBHu npasa ¥ 3agbiikeHus
10 BPEME Ha U3NbNHEHNETO Ha CbBMecTHaTa obllecTBeHa NopbLYKa.

rNABA YV
HAA30P

YHNEH 23
CbTPYAHWYECTBO MEXOY HHO

23.1. HauuoHanHuTe Han3opHu opraHn Ha CTpaHuTe CU CBbTPYAHUYAT NO Bbnpocy,
CcBbP3aHu ¢ Hagsop Ha YBIVAHO u c xapMoHusnpaHeTo Ha crneuudunyHUTe NpUnoXumm
npasuna v npoueaypv B pamkute Ha DANUBE FAB.

23.2 C uen y3nbfHEHWe Ha TEXHUTE 3aAbITKEHUA CbrnacHo pasnopeabure Ha un. 23.1,
HHO Ha Ctpanute ciiouBaT CnopasyMeHnne 3a cbTpyaHndecTso mexgy HHO.

23.3 CnopasymMmeHueTo 3a CbTpyaHn4ecTBo Mexay HHO 1 Bonuku n3amMeHeHusn KbM Hero
ce onobpsasaT oT Cveeta Ha HHO. YnpasurennusT cveeT Ha DANUBE FAB 1 CoBeTsT
na DAHO Tpsbsa pa 6vaaT cCboTBETHO MHOPMUPAaHH.
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YNEH 24
OobBUiv NPUHLUIUNK 3A HAQSOP
24.1 Bcexn HHO ceptucuumpa pocrasumka/gocrtaBumuyute Ha AHO, KOWTO/KOWTO

M3BBLPLIBA/T OCHOBHaTa CW AEeNHOCT W UMa/umaTt perncTpupaH agpec Ha ynpasneHue Ha
TEPUTOPUATE HA AbPXKaBaTa, KoATo € HaaHauuna ceptuduuymnpawns HHO.

24.2 WspageHnte B CLOTBETCTBME C (IPUNOXWMOTO 3akoHogaTtencTso Ha EC
YAOCTOBEPEHUS Liie Ce npu3HaBsaT B3auMHO 6e3 orpaHuyeHns.

24,3 Pesyntatute OT AeWHOCTTa no HaA3op Ha GesonacHocTTa CNpsaMo onpepenexuTe
OAHO ce npepcTaBAT Ha [bpkaBHUTE MHCTUTYLIMK NO TpaHCNopT Ha CTpaHuTe.

24.4 B cnyyail Ha aepOHaBUraumoHHO obcnyBaHe, NpefoCTaBsHO B TpaHCrpaHUYeH
cextop, Hap3opbT Bbpxy [HOAHO, npegocrassiwy obcnyxsaHe B ToBa Bb3AYLIHO
POCTPaHCTBO, C& ocurypssa oT cepTuduumpaiuus HHO. Cnopasymerveto mexay HHO
onpeaensi M3UCKBaHUATa 3a o6MeH Ha uanata uHdopMauus, KoATo e Heobxoguma, 3a aa
ce rapaHTupa, Y4e BCUUKY 3auHTepecosant HHO ca B CbCTORHNE HaNBIIHO fa U3NbNHABAT
3aQbI/PKEHUATa CU MO Hapsopa, CBbp3aHW C NPefoCcTaBAHETO Ha obcnyxeaHe B
TPAHCIPaHNYHUA CEKTOP.

245 CnopasyMmeHNeTo 3a cbeTpyaHu4ecTso mexay HHO Bkntousa, inter alia pasnopentv
No OTHOLIEHWEe Ha JeNCTBUATa B Cliyyaw Ha HECnasBaHe Ha NPUIoKUMUTE M3NCKBaHWUA |
Ha ycrnoBusiTa, nanoxenu B MNpunoxexue Il kbm PernamenT Ne 550/2004 Ha Eponeiickus
napnamenT 1 Ha Ceveeta o7 10 mapTt 2004 r. 3a npepocTaBAHE Ha aepOHaBUralMOHHO
obcnyxsaHe B EauHHOTO eBponeitcke Hebe (PernameHT 3a npegocTassHe Ha
obcnyxsaHe).

246 Bceknw HHO, ocurypsBaly TpaHcrpaHnyHo oOCnyXBaHe, npeactaBA  Ha
cepTucpmuympams  HHO  BCuukM  HEOOXOAUMU  AOKYMEHTW, KAKTO Ha CbOTBETHUS
HaLUWOHaNeH e3uK, Taka 1 Ha aHrnMWACKN e3unk.

MABA VI
MNAHOBE 3A E®EKTUBHOCT
YNEH 25
MNAHOBE 3A EQEKTUBHOCT

25.1 CuBeTbT Ha HHO MoXe ga npeasnioxy npunaraHeTo Ha nnaHoBe 3a ehekTUBHOCT :
Ha HauwoHanHo Hueo unu Ha Hueo DANUBE FAB u B cboTBeTcTBME CbC
3aKOHOAATeNCTBOTO Ha EBpONeickus Cbio3.

25.2 CuoBetbT Ha HHO koopavHupa paspaboTsaHeTo Ha nnaHoBeTe 3a e(heKTMBHOCT K l
ocurypsesa HeobxoaumuTe BPpBL3KM C EBponeiickata KOMUCMSA NO BBLNPOCKH, CBLP3aHW C |
M3NLNHEHUETO Ha NNaHa(oBeTe) 3a eeKTUBHOCT.
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253 CoBetbT Ha HHO u3BbpuiBa pepoBHU npernean Ha U3NbNHEHMETO Ha NnaHa 3a
edextnerocT Ha DANUBE FAB, npuet ot YnpasutenHus cuser Ha DANUBE FAB, u
npeanara npn HEOGXOAUMOCT NPUNAraHeTo Ha KOPEKTUBHW MEPKW.

[MABA Vil
MPUHLMUMYA HA TAKCYBAHE

UNEH 26
NPUHUUIMW 3A TAKCYBAHE HA AEPOHABUIALIMOHHOTO OBCITYXBAHE

26.1 Crpanute paspaboTeaT v npunarat o6y npuHUKNK, onpeaensilyy NONUTUKaTa Ha
TakcysaHe B DANUBE FAB, kato ce cbobpasseaTt gelicTsalloTo 3aKoHOAaTEeNncTBO Ha
Esponeiickust Cbto3. :

26.2 CrpaHute cCb3naBaT 30HM 3a TakCyBaHe nNpu nNpenwuTaHe BbB Bb3gYLWHOTO
npoctpaHctTeo Ha DANUBE FAB no npegnoxeHve Ha Ynpasurtenuus cueeT Ha DANUBE
FAB.

26.3 YnpasutenuusTt cbeeT Ha DANUBE FAB ocurypsBa pefoBHW KOHCYNTaLuu CbC
ChLOTBETHUTE 3aMHTEPECOBaHK CTPaHW N0 OTHOLWEHWE Ha NOMUTUKATa Ha TaKCyBaHe BbB
BCSIKQ 30HA 32 TaKCyBaHe NP NPEnuTaHe.

26.4 TNonutnkata 3a TakcyBaHe 8 DANUBE FAB ce cw3gaBa Ha 6Gasata Ha
XapmoHusupaHn npaeuna 3a TakcysaHe, npuetu ot YnpaBuTenHna cbBeT Ha DANUBE
FAB.

28.5 XapMOHuswpanfe npasuna sa takcysaHe B DANUBE FAB ce npunarat cnpsamo
BCUYKM 30HWN 8a TaKCyBaHe Npw npenutaHe BbLB Bb3AYWHOTO npocTpancTeo Ha DANUBE
FAB.

26.6 CobeeTbT Ha JAHO MoxXe Ra NpeanoXuv BLBEXAAHETO W NpUNaraHeTo Ha eauHHa
TakcoBa eauHuua 3a npenutane 8 DANUBE FAB u cb3gaBaHeTO Ha eauHHa 30Ha 3a
TakcysaHe npu npenuTaHe BbB Bb3AyWHOTO npoctpaHcTeo Ha DANUBE FAB.

26.7 TpegnoXeHUETO 3a BbBEXAAHE U NpunaraHe Ha eauHHa TakcoBa eawHuua 3a
npenutaHe 8 DANUBE FAB un 3a cb3gaBaHe Ha epgvHHa 30Ha 3a TakcyBaHe npu
npenutadHe BbB Bb3AYWHOTO npocTpaHcTeo Ha DANUBE FAB ce npepctasn, cnej
B3eMaHe Ha peuwlenve ot CoveeTa Ha [JIAHO, 3a KkoHcynTaumm C nonssaTenute Ha
Bb3AYLUIHOTO NPOCTPAHCTBO U C APYrv 3aUHTEPECcoBaHN CTpaHu.

26.8 Cnep KOHCyNnTauMuTe B CbOTBETCTBUE C Yn. 26.7 npeanoXeHUeTo 3a BbBexaaHe
Ha eAuHHA Takcosa eauHuua 3a npenutade 8 DANUBE FAB 1 3a cb3paeaHe Ha eguHHa
30Ha 3a TakcyBaHe MpuU npenutaHe B ChLOTBETHOTO Bb3AYWHO MPOCTPaHCTBO ce
npeactass 3a onobpenune ot YnpasutenHna cbeet Ha DANUBE FAB.

26.9 CrtpaHute, npeacraBeHn oT ObpKaBHUTE UHCTUTYUMM MO TpaHCnopTa, CbBMECTHO
uHcbopmupaTt EBponewcxaTa KOMMUCUS 33 BCAKO pelleHue, B3eTO chbrnacHo pasnopenbarta
Haun. 26.8.




17

26.10. TNMo-konkpeTHo, CbBeTLT Ha [JAHO:

a) paspabotea 1 nNpepnara NOAXOAAWMN MEPKW, C KOMUTO Aa Ce rapaHTupa
cbrfiacyBaHoCTTa WM HEU3MEHHOCTa npw fpunaraHe Ha npasunata u
pernameHTuTe 3a TakcyBaHe;

6) ocurypsBa cbBmecTHa koopauHauma ¢ EUROCONTROL v koHcynTauwm ¢
nonssarenurte Ha Bb3AYWHOTO MPOCTPAHCTBO B CbOTBETCTBUE CbC
3aKOHORATENCTBOTO Ha EBponeickus cuios.

26.11 To-koHKpeTHO, YnpasutenxunaT cheet Ha DANUBE FAB:

a) ocurypssa u3MbNHEHWeTe Ha Heobxoaumure 3afbiHKEHWs, CBLP3AHU CbC
3onHara 3a TakcyeaHe Ha DANUBE FAB, B TOBa uMcnio npepocTaBAHETO Ha
HeobxoaumaTa MHopmaLms Ha EBponeitickaTa KOMUCHS

6) paspaboTea wn npepnara NOAXOAAWM MEpKU, C KOMTO Aa ce rapaHtupa
cbrnacyBaHocTTa W HEeW3MEeHHOCTTa nNpu npunaraHe Ha npasBwunata w
pernameHTUTe 3a TakcyBaHe,

26.12.1 CrpaHuTe NO HACTOAWOTO CropasyMeHuMe Morar CbBMECTHO [hAa oTKaxar
npefocTaBAHETO Ha aepoHasBuraunoHHo obcnyxsaHe Ha Bb3ayxonnasaTtesiHu CpeacTsa,
uuuTo onepatopu wunm cobcTBeHUUM He ca 3annaTMNM  AbIDKUMKUTE  Takcu  3a
aepoHasuraunoHHo obcnyxsaHe (AHO), NpenocTaBAHO BbB Bb3AYLWHOTO NMPOCTPAHCTBO
Ha DANUBE FAB.

26.12.2 CbBMECTHOTO NpunaraHe Ha MepKUTe 3a NPpUHyAUTEeNHO CbbupaHe Ha B3eMaHus
cernacHo pasnopepfbarta Ha un. 26.12.1 ce ogobpsea ot Cveeta Ha JAHO no monba Ha
BCEKW eAuH OT AoCTaBuMunTe Ha aepoHaBuraumoHHo obcnyxeaHe. 3avHTepecoBaHUTE
DAHO yeepomsiBaT 3a pewenueto Ha CbBeta Ha [OAHO cwhoTBeTHuTe [ObLpXasdu
nHCTUTYUMM no Tparcnopta, EUROCONTROL v anbxHuka.

26.12.3 Ako no To3n npoSnem He Gbae B3eTO APYro pelleHne, CbBMECTHOTO npunaraHe
Ha MfApKaTa 3a npuHyauTenHo cebupaHe Ha B3eMaHWATa CbiflacHo un. 26.12.1 octasa B
cuna JoKaTo CbOTBETHOTO 3agbikeHune He Gbae usnnaTteHo nlusno.

FNABA Vi .
MBKABO N3NON3BAHE HA Bb3AYLWHOTO NPOCTPAHCTBO U
FrPAXAAHCKO-BOEHHO CbTPYOHUYECTBO

UNEH 27
MBKABO M3MNON3BAHE HA Bb3AYLIHOTO NPOCTPAHCTBO

27.1 CTpanute cCb3hasar fpaBHa pamka 3a CbTPYAHUYECTBO Ha oOnepaTMsBHO W
TEXHUYECKO paBHMLLE 3a eUKacHO W MoCnefoBaTeNHoO npunaraHe Ha KoHuenuuata 3a
rbBKaBO W3MON3BaHe Ha Bb3AYLWHOTO NMPOCTPAHCTBO, KATO OTYUTAT rpaXaaHckute, w
BOEHHUTE N3UCKBaHUS.

27.2. B cxoTBeETCTBME C Y. 27.1 CTpaHuTe OCUrypsiBaT Cb3aBaHETO Ha JOrOBOPEHOCTH ¢
XapMOHM3UpaHW NpoLeaypn Mexay AoCTaBYMuMTE Ha aepoHaBurauvoHHo ofcrnyxBaHe u
CHOTBETHUTE BOEHHU MHCTUTYLMUMN.

27.3. CTpaHuTe OCUrypsiBaT OpraHuaMpaHa KoOpAVHAUMA Mexay rpaxgpaHckuTe u
BOEHHUTE VHCTUTYLIMU Ha CTPATErmyecko, NPes-TakTUYecKo U TaKTUHECKO paBHILLe.
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27.4. Kato ce oTAens cneywanHo BHUMaHWe Ha NpUMHUMNUTE 33 IbBKaBO M3NON3BaHe Ha
Bb3AYWHOTO NPOCTPAHCTBO, ¥ B CLOTBETCTBME CbC ChbLWECTBYBAWMUTE HaLWOHaNHWU
fOrOBOPEHOCTU 1 MPUNOKUMU  MEXAYHAPOAHA cnopasymeHusi, CTpaHWTe CKNOuBAT,
KbAETO 1 KOTaTo TOBa € NOAXOASLI0, MUCMEHU CropasyMeHus 3a AoMNycKaHe Ha BOSHHM
y4ebHU AedHOCTH B  CbOTBETHOTO Bb3AYWHO NPOCTPAHCTBO, HE3aBUCUMO OT
CbLIECTBYBALLMTE HALMOHAMHMN rpaHnLu. ‘ ‘

UNEH 28
MPAXAAHCKO-BOEHHO CBHTPYAHUYECTBO

28.1. Bcsika OT cTpaHuTe ocurypsiBa NpUOPWTET W HEOFrpaHUYeH [OCTLN O Bb3ZyLHO
fIPOCTPAaHCTBO 32 MOMETWM Ha BbagywHata oTbpaHa, npoBeXAalih MUPHOBPEMEHHY
onepauumn o OXpaHa B CbOTBETHOTO Bb3AYLLIHO NPOCTPAHCTRO.

28.2. CTpaHuTe ocurypaBaT BLBEXAAHETO HA CLOTBETHM XapMOHW3UPAHMU FPaXX4aHCKu W
BOEHHW AOroBOPEHOCTH, C Lien Ja ce YnecHW rpaxaaHcko-BOEHHOTO CLTPYAHWYECTBO 33
BoeHHW Yy4yebHU [enHoCTM W nonetTw Ha Bb3gywHata oTbpaHa, npoBeXxgalum
MVUPHOBPEMEHHI onepaumnu Nno oxpaHa Ha CbOTBETHOTO Bb3AYLIHO NPOCTPAHCTBO.

28.3. CTpanuTe BbBEXAAT YNecHeHa npoueaypa 3a oaobpeHne no AnNnoMaTuiecku Mot
¥nn cneunanHn paspelleHns 3a BOeHHW yyebHM AeHOCTM B ChLOTBETHOTO Bb3AYLIHO
NPOCTPaHCTBO. ‘

MABA IX
PA3CJIEABAHE HA UHLUWMOEHTU N ABUALINOHHU
NPOU3WECTBUA, ABAPUMHO-ONOBECTUTEINTHO
OBCIY)XXBAHE U CbTPYAHUYHECTBO NPU ﬂEMHOCTVI no
TbPCEHE U CNTACABAHE

UNEH 29
PA3CNEABAHE HA MHUWOEHTU 1 ABUALIMOHHU NMPOUSLLECTBUA

29.1 B cnyyait Ha aBUAUUOHHW NPONSWECTBUA UMK CEPWMO3HM WHUMGEHTW CBLINAacHO
Yukarckata KOHBEHUMUSI U CbOTBETHOTO EBpoOnelicko 3akoHOAaTeNncTeo, Bb3HWKHANKW BbLB
BbL3AYLWHOTO MPOCTPAHCTBO Haj TEPUTOPUATaE wnK Noja OTrOBOPHOCTTA Ha efHa oT
Ctpanute (HapuyaHa no-Hatatbk CTpana Ha Bb3HUKBAHE) 1 KOHTPONMPaHO OT AOCTaBYMK
Ha aepoHaBUraLUMOHHO ODCNyXBaHe, YNeTO OCHOBHO MACTO Ha AeWHOCT ce HaMupa W3BbH
TeputopusTa Ha CTpaHaTa Ha Bb3HUKBaHE (HapudvaH No-HaTaTbK edreKTUBEH AOCTaBYMK
Ha aepoHaBuUrauvoHHO obcnyxsaHe), CTpaHata Ha eMeKTUBHMA [OCTaBYMK Ha
aepoHasuraunoHHo obcnyxsaHe yeeaomsBa He3abaBHO KOMMNETEHTHUTE MHCTUTYUWU HA
CTpaHaTa Ha Bb3HWKBaHE Mo Ha-noaxoatMa U 6bp3 HaunH. YBegomrienneTo Tpabea ga
MMa Hali-Marnko CbLUOTO ChAbPXKAHUE KaTo YBeAOMMNEeHNeTo, nocoyeHo B Ipunoxenve 13
KbM Yunkarckata KOHBeHUUs,

29.2 CrpaHaTa Ha Bb3HWMKBaHE U3BbPLUBA pa3cneasaHe B CboTBeTCTBUE C [TpunoxeHune
13 Ha Yukarckata KOHBEHLUA ¥ CbOTBETHOTO 3akoHoAaTesicTso Ha EBpoOnenckus cbios.
CtpaHaTa Ha eeKTUBHWA [OCTaBUMK Ha aepoHaBuraumoHHo obcnyxeaHe ynecHsBsa, B
CLOTBETCTBUAE C HaLMOHariHWTE CUM 3aKkOHW W pasnopepnbw, AOCTbNA Ha KOMMNETEHTHWTE
uHctuTyuuun Ha CTpaHaTta, nposexaauja pascnefBaHeTo, /[0 NOMELUEHWUNATa,
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CbOPLXKEHWATA W MaTepuanute Ha edeKTUBHUS AOCTABUMK HA AaepONABMIaLMOHHO
obcnyxeaHe. TpegocTaBeHaTa WHDOPMAaLMA Ce U3NOn3Ba CaMo 3a LENUTe, 3a KOUTO €
pajea.

29.3 CrpaHaTa Ha edeKTUBHWA LOCTaBYMK Ha aepoHaBUrauMOHHO oBCHyXBaHe uma
NpaBo [a HasHauu akpeAuTUpaH nNpeacTasuTen W CbBeTHUUW, KOUTO WMaT npasa B
CbOTBETCTBUE C pasnopeabute Ha [lpunoxenvne 13 Ha Yukarckara KOHBEHUMA Y
CLOTBETHOTO 3aKoHOAaTENCTBO Ha EBponeiickna Cobio3s.

29.4 KomneteHTHuTe uMcTUTYUMM Ha CTpaHata, nposexgalya pascnegBaHeTo,
NPefoCTaBAT Ha KOMNETEHTHUTE UHCTUTYLMN Ha CTpaHaTta Ha HeusnpaBHUSA SOCTABUKK Ha
aepoHaBUraLMoHHo obcnyXBaHe NPOEeKT 3a OKOHYaTeNneH AoKnag OT pascrnefsaHeTo 3a
xomenTapu. [pn nckaHe Ha komeHtapu CTpaHaTa, nposexaalua pascneaBaHeTo, cnasea
MeXAYHApOAHUTE CTaHAApPTW W  NPenopbuYWTENHUTE MPaKTUKK, CbabpXalyu ce B
Mpunoxexne 13 Kem Hukarckara KOHBEHUMS.

29.5 KomneteHTHUTE uUHCTUTYUUM Ha CrpaHata, npoBexzaiuja pascnesBaHeTo,
MPeROCTaBAT HA KOMMETEHTHUTE UHCTUTYUMH HA CTpaHaTa Ha edeKTUBHIUA JOCTaBuHK Ha
aepoHaBurauuoHHo o6CnyxBaHe OKOHYaTeNnHWst [oknajg OT  pascnefBaHeTo B
cboTBETCTBME C pasnopenbute Ha [lpunoxedve 13 Ha Yukarckata KOHBEHUUS W0
CBHOTBETHOTO ASNCTBAWO 3aKOHOAATENCTBO Ha EBPONEWCKUA Cblo3.

29.6 Axo CtpaHaTta, nposexpaalla pascneBaHeTo, yCTaHOBM HeA0CTaTbLLUM Ha pasHuLLe
DANUBE FAB, 19 He3abasHo uHtbopmupa 3a ToBa YnpasuTenHusa cwBeT Ha DANUBE
FAB.

29.7 KopecnoHaeHUVATa, yBeAOMIIEHUATA W JOKNagnTe ca Ha aHrMUACKN e3uk.

29.8 Cnpamo npenopbkute 3a 6e30nacHOCT, Bb3HWKHANW NPW pascneaBaHuA Ha
GesonacHoctta U cBbpsaHu ¢ DANUBE FAB, ce npunarar Bcuuku pasnopeabu Ha
Mpunoxenne 13 Ha Yukarckata KOHBEHUMA W CbOTBETHOTO AeWCTBALLO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Esponeickus cbio3. OTrOBOPHOCT 3a HaA30p BbPXy NPWNaraHeTo Ha Npenopbkute 3a
Be3onacHocT Ha pasHule DANUBE FAB ce noema ot Ceeeta Ha HHO.

YFIEH 30
AEVMHOCTM NO THPCEHE U CTIACABAHE

CTtpannTe yCTaHOBABAT TACHO CbTPYAHMMECTBO MeXay TexHUTe HauuoHanHu
KOOp,qMHauMOHHM LUeHTpoBe 3a onepaunn no TepCeHe n cnacqApaHe B CbOTBETCTBUE CbC
cneunduyHUTE N3NCKBAHNA Ha YnKarckara KOHBEHUNA.

MABA Xi
U3IMEHEHUWE HA DANUBE FAB

YNEH 31
NPUCBHEAUHABAHE HA TPETU CTPAHU KbM DANUBE FAB

31.1 DANUBE FAB e oTBOopeH 3a npucheauHsBaHe Ha TpeTu ctpaHu. Monbata 3a
npucbheauHsiBaHe ce agpecyvipa A0 YnpasutenHus cheeT Ha DANUBE FAB.

31.2 T[lpucteavHaBaHeTO ce nposexja B cvoteeTcTBME ¢ ObLmTe pasnopeabun 3a
nameHeHne Ha DANUBE FAB.
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31.3 Oceern 8 cnydyaute, Korato CTpaHWTE ca NOCTUrHaNU pasnuyHa AOTOBOPEHOCT, ¢

K2HOUAaTLT NoeMa BCUYKN pasxogu No nsnbiiHeHWe Ha HeobxoaumuTe ycnoesis CournackHo
3aKOHOLATENCTBOTO Ha EBponeiickus Cuio3.

31.4 TlperosopuTe 3a npucheanHABaHE Ha Tpeta CTpaHa Ce nposexzar oT
KOMNETEHTHUTE UHCTUTYLMU Ha CTpaHuTe.

YIEH 32
OBLLUU PA3NOPEABWU 3A U3MEHEHUE

321 DANUBE FAB ce wusmeHs oT CTpaHuTe u4pes npoMsHa Ha BepTMKanHuTe W
XOPU3OHTANHUTE  PpaHuLM  Ha  Bb3QYWHOTO MPOCTPAHCTBO B pesyntat  oT
NpUCHLEANHABAHETO Ha TpeTU CTpaHu KbM CnopasyMmeHueTo.

32.2 Bcaka npomaHa B DANUBE FAB ce npoeexaa upes usMeHeHne Ha HaCTORLWOTO l
CnopasymeHue # B CbLOTBETCTBME C NPUHLMMUTE, 3aNOXEHW B 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
EBponeickun Ccbios.

32.3 Bcako wusmeHenue Ha DANUBE FAB npemuHaBa npes npexofeH nepuog, l
aorosopeH oT CtpaHuTe. BbB BCUUKM cnyvyau NPeXofHUAT nepuoa He Moxe fa Ovpe no-  §
KpaTek OT 6 Meceua cnej BNU3aHETO B CUa Ha M3MEHeHWeTo Ha CrnopasyMeHueTo.

32.4 TpexoabT ce nasbpllBa Ha HAKOMKO dasu. PasuTe Ha npexoja ce OnpeaensaT n
opobpssatr oT YnpasutenHust ceBet Ha DANUBE FAB. [lpexoaHuaTt nepuos Ha
n3MeHeHne He Hapylwasa Be3onacHoCTTa U HeNPeKLCHATOCTTa Ha AelHocTute B DANUBE
FAB n okasBa MMHMManNHO BbL3AEACTBUE BbPXY BCUUKM HeoBXxoanmu JOrosBopeHOCTM 3a
thyHKUMOHaNHKA 6MoK Bb3AYLUNO NPOCTPAHCTBO.

32.5 VYnpasutenHust cbeeT Ha DANUBE FAB sHumaTenHo cneawn pelHocTuTe B
DANUBE FAB no Bpeme Ha npexopHusi nepuos. AKO Ce YCTaHOBM OTpULATENHO
Bb3AeiCTBNE OT MPOMAHATa BbpXy 6€30MacHOCTTa U HeNpeKkLCHaTOCTTa Ha felHocTuTe B
DANUBE FAB, YnpasutenHust cbeeT Ha DANUBE FAB pewasa ganu ga npeycraHosu
NPEXOAHNST NEPUOA, U 4@ HANOKU CLOTBETHI KOPEKTUBHIN MEPKH.

32.6 WameHeHneto Ha DANUBE FAB Bnvsa B cuna B AeHR cnef W3TWMAHETO Ha
npexoaHus nepuoa.

YNEH 33
CNUPAHE

33.1 Bcska cTpaHa KMMa npaBO €4HOCTPaHHO Aa cnpe, YacTWYHO WnuW WU3LANo,
usnbnHeHueTo Ha CnopasyMeHVWeTO BbB BCUUKM Crnyyan, CBbP3aHu C OrnasBaHeTo Ha
o6UieCTBEHNA pea, HaLuoHanHaTa CUrypHOCT W HauuoHanHaTa oTbpaxa.

H  33.2 MWanwnHenuneto Ha CnopasymeHneTo oT Hsikosi oT CTpaHuTe moxe fa 6bie cnpsaHo

1 B criegHuTe cnydau:

| a) BOVHa; 1l

“ 0) pesonoUus Unu ByHT; '

B) TEpOPWUCTMMHU aKTOBE, KOMTO 3acTpaluaBaTr GesonacHocTTa Ha Bb3ZylWHus i
TPaHCNopPT;

r) npupoaHwn OeAcTBWA, KOWTO 3acTpaluasaTt OesonacHocTTa Ha BbL3AYWHUA
TpaHCNopT.




333 Cnwupawara Cnopasymenneto CTpaHa HesabaBHO yBefoMsiBa apyrata CTpaHa no
AWNNOMaTUYeCKN kaHanu. B Takes cnydait CtpanuTe nonaraT ycwnus pa ckmoyar
KOHKPETHN BPEMEHHN CropasyMeHusl, kaTo oTYuTaT NNaHoBeTe 3a HenpegaBuAeHN
ocbcTosTencTea, nocodeHn B un. 33.7. : ‘

33.4 CrpaHata, KOATO € Chpsna WSMbiHEHWeTo Ha CropasyMeHveTo, .noema
pasxoanTe, Bb3HUKHaANW BLB Bpb3ka CbC cnupaneTo. CtpaHaTa nonara ycunus 4a oTMeHu
CNVMPaHETO B NPaKTUYECKU HaN-KpaTKUS! BB3MOXKEH CPOK.

33.5 CnvpawaTta Cnopasymenneto CtpaHa yeefsomssa apyrata CtpaHa BepHara crnepg
KaTo NPUYNHUTE 3a CNMPAHETO NpPecTaHaT Aa CbllecTeysar.

33.6 YnpasuTenHuaT cbBeT U34asa pelueHne 3a NpekpaTsiBaHe Ha CrupaHeTo CbrnacHo
pasnopenbata Ha un. 37.5. OceeH B crniyyauTte, 3a KOUTO B PelUeHMETO ca NpeaBuieHu
npexoaHU MepKK, NpekpaTABaHeTo BNu3a B cUna BeaHara.

33.7 Beska CtpaHna paspafotsa nnaHose 3a HenpegsugeHy o6cTosTencrsa ¢ orneq aa
oCUrypK HEMpPeKbLCHATOCT Ha aepoHaBUrauMoHHOTO ofcnyXBaHe BbB CBOETO Bb3AYLUHO
NPOCTPaHCTBO B Cy4all Ha cnupaHe unu npexkparssaHe Ha CnopasyMeHneTo.

FMABA Xil
AONMBINHUTENHU PA3NOPENBM

UNEH 34
KOMAHOWPOBAHE HA NEPCOHAJI

341 HauwoHanHuTe HaA30pPHW OpraHn WNKM  CbOTBETHO  AOCTasqMUWUTE © Ha
aepoHaBuUrauuMoHHo obcnyxsade Ha eaHa oT CrpaHuTe Morat BpemMeHHO Ja
KOMaHOnpoBaT CRyXWTenu ¢ TAXHOTO NWCMEHO chbrnacue npwu gpyrata Crpasa ¢ uen
paboTa 1o KOHKpEeTHW AEWHOCTM WNKU NpPOeKTW OT-B3aMMeH WHTEpecC U Mo BbNpocy,
CBbLP3aHM C (PYHKUMOHANHUS BNOK Bb3AYLIHO NPOCTPAHCTBO.

34.2 MNpes nepnoga Ha KOMAHAMPOBKATA KOMaHAWPOBAHMAT 3anasBa CBOSTA AITLXKHOCT
¥ TPYAOBUS CY OFOBOP C KOMaHauposaiyus paboroaaten.

34.3 [pes nepnoja Ha KOMaHAMPOBKATa KOMaHAMPOBAHUAT € NOAYMHEH Ha UHTepecuTe
Ha CTpyKTypara wunu opraHa, fnpyu KoOMTO € KoMaHaupoBaH M He ussbpwsa pabora 3a
ocHoBHus cu paboroparen. CTpykTypata wnu opraHbT, ApU KOWTO € KOMaHAMpOBaH
CNYXWUTENST, KOMNeHcupa KOMaHAUpoBaHWA chyxuTen 3a paborara, W3BbpLUEHa Mo
BPEME Ha KOMaHaupoBKaTa B ChLOTBETCTBME C lpaBunara 3a KOMaHANPOBKK, NOCOUEHN B
un. 34.5.

34.4 KomanaupoekaTta moxe Aa 6bae npekbCcHaTa No BCAKO BPEMe, ako UHTepecuTe Ha
KoMaHauposalwms paboTogaren M3UCKBAT TOBA, WM NOPaANW OCHOBATENHN NPUHUHM.
Cnep Kpas Ha nepuoga Ha KOMAHAMPOBKA, KAKTO W BbB BCUYKW Clyyanm Ha
NpexXaeBpeMeHHo NpeKpaTsaBaHe Ha KOMaHAMPOBKaTa, CAYXUTENAT Ce Bb3CTaHOBABA Ha
MbpBOHaYaNHaTa My AJSTLXHOCT B pamKuTe Ha 15 AHW. AKO MbpBoHaYanHaTa SbXHOCT €
3aKpuTa, KOMaHAMPOBAHUAT CHYXUTeNn Ce npeHasHayasBa Ha J4pyra paBHOCTORHA
LSTBKHOCT.

345 Cueetute Ha JAHO n HHO paspaboTsar, B 3aBUCUMOCT OT cnydas, [pasuna 3a
KOMaHAVPOBKY BLB BpeMeBaTta paMmka, orpeaeneHa ¢ HacToawoTo CnopasymeHue.




YIEH 35 1
YPEXC[AHE HA CTIOPOBE l

351 Bcuukn cnopose, Bb3HUKBaWM Mexay CTpaHuTe, CBbP3aHW C ThIKYBAHETO,
NPUNaraHeTo WNM W3NbIIHEHMETO Ha CnopasyMeHWeTo, B TOBa MMCNO U C HeroBoTo
AelicTBMe, BanNUOHOCT WNW MpeKpaTABaHe, MbLPBOHAYANHO Ce NPeACTaBAT npen
Ynpasutennus ceeeT Ha DANUBE FAB.

35.2 Ako CTpaHuTe He yCrneaT ga nocTurHaT MPHO pelleHue Ha Ccnopa Cbe CbAelCTBUETO
Ha YnpasuTenHus cebBeT Ha DANUBE FAB wnu c gpyru cpegcTtea B nepwos OT LUeCT
meceua, secska ot CTpaHUTe MOXE fa NpeAcTaBu cropa 3a OKOHYaTeNeH 1 3a4bimKuTeneH
apbutpax npes [loctosHHUs apbuTpaweHd Cb4, B CLOTBETCTBUE C HEroguTe
JonbrnuutenHu npasuna 3a apbutpax npu cropose Mexay As€ AbpXasu, KOMTO ca
SefcTBaluM KbM faraTa Ha Bru3aHe B cuna Ha HacTosAuoto CrnopasymeHue,

35.3 EsukeT, KOWTO Ce U3nonssa no speme Ha apbutpaxHuTte npoueaypu, € aHrnuACKu.
35.4 OnpepenawuaT oprax e NeHepanHuAT cekpeTap Ha NocTosHHUS apbuTpaxeH cba,.
35.5 MscroTto Ha apbutpaxa e B Xara.

35.6 PeweHusTa Ha TOCTORHHUA apbuTtpaxeH Cbh ca 3aQb/PKUTENHU 3a CTpaHuTe no
cnopa.

35.7 3a HyXauTe Ha TBIIKYBAHETO U U3NbAHEHWeTO Ha HacTosWoTo Cnopa3symMeHune, ako
Bb3HWKHE HECLOTBETCTBME WMM  CEpPUO3HA TEpMUHOMOrKYHa pasnuka  Mexgy
3aKoHOA4aTencTBoTO Ha EBponeiickun cbio3 v 3akoHoaaTencTeoTo Ha ICAO wnw B Apyry
J[OKYMEHTUW, NPUOPUTET Ce AaBa Ha pasnopenbute B sakoHoaaTencTBoTo Ha EBponeiickus
Cbl03.

YIEH 36
U3MEHEHWA HA CMTOPA3YMEHUMETO

36.1 YnpasutenHusaT ceBeT Ha DANUBE FAB 1 Bcska or CtpaHuTe wmar npaeo aa
npepnaraT usmeHeHns Ha CnopasymeHuneTo.

36.2 BcuuKM M3MEHEHUS BMW3aT B chna B 4EHS Ha NofyyaBaHe upes gurnnomarvvecka
HOTa Ha NOCNEAHOTO MUCMEHO YBEOOMIIEHUE, C KOETO Ce NOTBLPXKAABa, Ye CTpaHuTe ca
W3MBbIHWUNAY BCUYKN CbOTBETHN BBTPELLHN NPoLeaypl, HeoBXoaANMY 3a BNM3aHe B CUNna.

UNnEH 37
MPEKPATABAHE

37.1 Bcska CTpaHa vMa npaBo no BCAKO BpeMe Aa ysefomu nucmeHo apyrata CTtpaHa 3a
CBOETO pelueHne Aa npekpat CnopasymeHueTto. ChoblieHne 3a TakoBa yBeAomMneHve ce
usnpaiia eqHoBpeMeHHO A0 Ynpasutentus ceeet Ha DANUBE FAB, ICAO u Esponeiickarta
KOMUCUS. :
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37.2 CnopasymeHWeTo ce npekpatsiBa efiHa roAWHA Criej Aartata Ha nonyvasaHe Ha
yBEeOMIEHUETO OT Apyrata cTpaHa, OCBEH B CrnyvawTe, Korato yBenoMmneHneto Gbae
OTTErneHo no JOroBOpeHOCT npeau kpas Ha To3n nepuog. [Mpu nunca Ha NoTBBLPXAEHKE 3a
nofy4aeaHe OT Apyrata CTpaHa ce MpueMa, Je yBefOMIeHWeTo e Buno nonyysHo 14
(YeTupuHaiceT) gHU cnej nonyvasaxe Ha NOTBLPXAEHUE 3a nony4asaHeTo my oT ICAQ.

37.3 CTpaHuTe CbLBMECTHO OMPEeAensaT U pasnpefensaT pasxoguTe, NPOU3TUYALLU OT
npekpatAaBaHeTo Ha CnopasyMeHuneTo.

37.4 OuHaHcoBUTE NOCNEACTBUA OT MPEeKpaTABaHeTO ce OnpefensT B chneuuanHo
cnopasymeHue, cknodeHo mexay Ctpaxute. MNpaBoTo Ha Besika oT CTpaHuTe Aa npekpaTth
CnopasymeHueTo ocrasa HesacerHaro.

37.5 Ynpasutentust ceser Ha DANUBE FAB B3ema peluexvne OTHOCHO HeobxoaumuTe

NPexoAHN MepKu, 3a Ja Ce rapaHTupa, 4Ye [AeifHOCTUTe BLB yHKUMOHanHuA 6ok
Bb3/YLUHO NPOCTPAHCTBO OCTABAT He3acerHaTi.

UIEH 38
PEMMCTPALIUA

Ctpanute npeactaear B ICAO CnopasyMeHUeTo U BCUHKN NOCNeAEaLUM N3MEHEHUS B HEro.

YNEH 39
KOPECMOHAEHUUA

LisnaTta kopecnoHgeHUuus U AOKYMEHTUTE, PasMeHeHW mexay CrpaHuTe BbB Bpb3ka C
DANUBE FAB ca Ha anrnumickn esmnk.

UrEH 40 )
BNU3AHE B CUITA U CPOK HA [IEACTBUE

40.1 CnopasymeHVeTo Bn13a B cuna B AeHA Ha nonyyasaHe Ypes gunromaTuiecka i
HOTa Ha NOCNenHOTO NUCMEHO YBEAOMIIEHME, C KOETO Ce NOTBbpXKaaBa, Yye cTpaHuTe 3a |
W3MBIIHWN BCUUKN CLOTBETHY BLTPELIHU NPoLieaypH, Heo6XoaAUMY 3a BNu3aHe B cuna Ha
Cnopa3syMeHueTo. i

40.2 CnopasymeHueTo e 6e3cpoyHo.
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NMPEXOOHU PA3INOPELBU

Ocsex B cnyvaute, korato CnopasyMeHWeTo NpeaBwKAa KOHKPETEH CPOK, BCUYKM f*
MpouenypHU Npasuna Uunn Apyri LOKYMEHTW, NpeaBnAEHU B HACTOAWOTo Criopasymenne, "

ce NpueMaT OT KOMIMETEHTHWUTE OpraHn He No-KbCHO OT LuecmeceT OHU cnep BnusaHe B
cuna Ha CnopasymeHueTo.

B MOTBBbPXAEHUE HA KOETO AONYyNoAnucaHuTe, KOWTO Ca YITLIHOMOUWIEHU 32 TOBa,
nognucaxa HacToswoTo Cnopasymenne.

eKseMnnNsApn Ha PYMBHCKN, ObRrapckm W aHriMncku esuk, KaTO BCUMKN TeKCTOBe ca C
eAHaKsa aBTeHTUMHOCT. B cryvail Ha pasnuyns npuv 'I'b.l'IKyBaHeTO 3a MepoaaBeH ce npuema
TEKCTBT Ha aHITIMIACKN e3uK. j
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MEMORANDUM

Propun
aprobarea:

EMIL BOC

Prim-Ministru al Guvernului Roméniei

De la:

ANCA DANIELA BOAGIU . .
Ministrul Transporturilor si Il‘i’fi?gstructurii

Ei
T

cor ot
Grrreier

:"‘“ : .
TEODOR BACONSCHI - -
Ministrul Afacerilor-Exteriie

LEONARD ORBAN
Ministrul Afacerilor Europene

Avizat:

GABRIEL OPREA
Ministrul Apéririi Nationale

SULFINA BARBU A
Ministrul Muncii, Familiei si Protectiei S¢

GHEORGHE TALOMITIANU
Ministrul Finantelor Publice

CATALIN MARIAN PREDOIU x
Ministrul Justitiei

Tema:

Cr O &Y
Aprobarea negocierii si semndrii Ac e e Roménia si Republica Bulgaria
privind infiintarea blocului functional de s aerian “DANUBE-FAB”
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in scopul reducerii fragmentarii actuale a retelei europene de management al
traficului aerian datorate constrangerilor impuse de granitele nationale, Comisia
Europeana a lansat inca din anul 1999 Initiativa Cerului Unic European (single European
sky - SES), care propunea tranzitia de la o abordare nationald, la una regionald, in ceea
ce priveste furnizarea serviciilor de navigatie aeriana.

in vederea implementarii acestei initiative, in martie 2004 a fost adoptat de
Parlamentul European si Consiliul UE un prim pachet de reglementdri europene
(Regulamentele (CE) nr. 549/2004, 550/2004, 551/2004 si 552/2004, cunoscute sub
denumirea de ,pachetul legislativ SES 1I") pentru a caror implementare au fost dezvoltate
reguli de implementare, sub forma de Regulamente adoptate de Comisia Europeana.

Ulterior, Parlamentul European si Consiliul UE au adoptat, in octombrie 2009,
.pachetul legislativ SES II” prin care, concomitent cu extinderea atributiilor Agentiei
Europene pentru Siguranta Aviatiei (EASA) in domeniile ATM/ANS si aerodromuri (in baza
Regulamentului (CE) nr. 1108/2009), au fost aduse si amendamente ,pachetului legislativ
SES I" (in baza Regulamentului (CE) nr. 1070/2009) destinate in special imbunatatirii
performantei sistemului de aviatie european in domenii cheie precum mediul, capacitatea
si rentabilitatea, tindnd cont insa de obiectivele prioritare in materie de siguranta.

De asemenea, legislatia Uniunii Europene prevede ca obligatie pentru statele
membre, ca pana la 4 decembrie 2012, sa ia toate masurile necesare pentru a garanta
punerea in aplicare a unor blocuri functionale de spatiu aerian (FAB), plecand de la
cerintele operationale, in particular fluxurile de trafic aerian si nu de la actuala impartire a
spatiului aerian in regiuni de control gi de informare a zborului pe criterii nationale,
urmarindu-se in acest fel cresterea nivelelo le siguranta a zborurilor si a capaCItétn de
trafic, eficientizarea costurilor datorate furgizérii' sefviciilor de navigatie aeriana, precum si
minimizarea impactului aviatiei asupra méalulw =

5
m,
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In acest context, in data de 21 ;’%;to nb ¢, ‘4 la nivelul furnizorilor nationali de
servicii de navigatie aeriana din cele douafstate 'ROMATSA din Romania si BULATSA din
Republica Bulgaria, a fost semnata lnltlaflva pentru crearea premizelor pentru stabilirea
unui bloc functional de spatiu aerian in spa,t//Ie aeriene ale Romaniei si Republicii Bulgaria.
Acest demers a beneficiat si de sustinerea politicd a ministerelor transporturilor din cele
doud state, materializatd prin semnarea in anul 2006 a unei declaratii comune la nivelul
ministrilor transporturilor asupra unei viziuni comune pentru cooperarea in contextul
pregatirii aplicarii acquis-ului privind Cerul Unic European, inclusiv infiintarea blocurilor
functionale de spatiu aerian. In cursul anului 2007 aceastd initiativd a fost intitulata
DANUBE-FAB.

in baza contractului semnat la data de 24 septembrie 2007 intre furnizorii de
servicii de navigatie aeriana din cele doua state si compania daneza de consultanta
INTEGRA A/S, a fost elaborat un studiu de fezabilitate in vederea identificarii optiunilor
posibile de implementare si analizarii in detaliu a oportunitatilor, costurilor asociate si
beneficiilor care pot rezulta prin stabilirea unui FAB care sa cuprinda initial spatiul aerian
national al Romaniei si spatiul aerian national al Republicii Bulgaria, in conformitate cu
cerintele legislatiei Uniunii Europene specifice.

In cadrul acestui studiu de fezabilitate, au fost analizate trei scenarii de
implementare:

- varianta fuzionarii ROMATSA si BULATSA intr-o singura organizatie (integrare
completa);

- varianta aliantei (fara integrare), in care ROMATSA si BULATSA ar agrea un
mecanism de cooperare bazat pe acorduri bilaterale intre autoritatile competente
“din cadrul celor doua state, fara a fi stabilita o structura de guvernare comuna si
fara a se realiza un transfer de responsabilitati intre cele doua organizatii; precum
si
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- varianta ,integrarii partiale", conform careia cei doi furnizori nationali de servicii de
navigatie aeriana vor continua sa functioneze independent in cadrul FAB, dar
anumite activitdti manageriale si operationale urmeaza a fi transferate catre o
noua entitate, detinuta in comun (de exemplu instruirea in comun a controlorilor de
trafic aerian, recrutare de personal, planificarea resurselor $i a spatiului aerian,
stabilirea in comun a indicilor de performanta in furnizarea serviciilor de trafic
aerian, achizitii de elemente de infrastructuré, coordonare strategii de dezvoltare,
etc.).

Varianta ,integrarii parfiale” a fost propuséa de consultant ca varianta optima pentru
infiintarea si functionarea DANUBE-FAB, fiind acceptata in acest sens si de cei doi
furnizori de servicii de navigatie aeriana.

in luna septembrie 2009, Romania si Republica Bulgaria au obtinut o co-finantare
in valoare de aprox. 2,5 milioane Euro prin programul TEN-T pentru dezvoltarea fazei
l/letapa Il (evaluarea fezabilitatii) si fazelor Il (proiectare preliminara) si lil (proiectare
detaliata si pre-implementare) ale proiectului DANUBE-FAB.

in scopul coordondrii procesului de implementare a proiectului DANUBE-FAB , la
data de 26 februarie 2010 a fost semnat un Memorandum de Intelegere intre Ministerul
Transporturilor si Infrastructurii din Romania si Ministerul Transporturilor din Republica
Bulgaria cu privire la cooperarea in domeniul managementului traficului aerian si pentru
pregétirea cadrului legal si institufional necesar credrii unui bloc functional de spatiu aerian
care sa cuprinda spatiul aerian national al Romaniei, spatiul aerian national at Republicii
Bulgaria gi spatiul aerian aflat sub incidenta obligatiilor juridice internationale asumate de
Romania si Republica Bulgaria”, care a fost aprobat prin Hotararea Guvernului nr.
496/2010. In baza acestui Memorandum a fost constltult un Comitet director al proiectului
DANUBE-FAB, prezidat de cate un secretar de stat din fiecare din ministerele
transporturilor din cele doua state si care are In componen‘;a reprezentanti cu functii de
decizie ai autoritatilor militare, ai autoritatilor de supewlzare; a sigurantei si ai furnizorilor
de servicii de navigatie aeriana. -

Pe langa aspectele de naturd tehnica, operationald si procedurald care trebuie
coordonate intre furnizorii de servicii de navigatie aeriana, autoritdtile nationale de
supervizare si autoritdtile militare din cele doud state, pentru punerea in aplicare a
proiectului trebuie asigurat cadrul juridic prin incheierea unui Acord bilateral la nivel de
state privind infiintarea blocului functional de spatiu aerian DANUBE-FAB, denumit in
continuare Acordul.

Proiectul initial al Acordului (document anexat) a fost elaborat de catre un grup de
lucru romano-bulgar constituit ca urmare a deciziei Comitetului director al proiectului
DANUBE-FAB si a avut in vedere Materialul ghid pentru infiintarea si modificarea
blocurilor functionale de spatiu aerian, elaborat de Organizatia Europeana pentru
Siguranta Navigatiei Aeriene - EUROCONTROL si adoptat de reprezentantii statelor
membre ale Uniunii Europene, cu titlu de recomandare, precum si documentele similare
realizate in cadrul altor blocuri functionale de spatiu aerian. In cadrul grupului de lucru au
fost implicati, din partea romana, reprezentanti ai Ministerului Transporturilor si
Infrastructurii, Ministerului Apararii Nationale, Ministerului Afacerilor Externe, precum si
reprezentanti ai ROMATSA, ai Autoritatii Aeronautice Civile Roméane si ai Statului Major al
Fortelor Aeriene. -
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Proiectul de Acord contine clauze referitoare la: -

- definirea blocului functional de spatiu aerian DANUBE-FAB. Astfel DANUBE-FAB
va cuprinde spatile aeriene ale celor doua state, precum si spatiile aeriene de
deasupra marii libere unde cele doua state au fost delegate sa furnizeze servicii de
navigatie aeriana si servicii de cautare - salvare, fiind vorba practic de cele doua

" regiuni de informare a zborurilor, FIR Bucuresti si FIR Sofia;
- managementul blocului functional de spatiu aerian DANUBE-FAB. Au fost definite
- organismele, fara personalitate juridica, care vor asigura managementul blocului
functional la toate nivelele: strategic (avand in componentd reprezentanti la nivel
fnalt ai autoritatilor de stat in domeniul transporturilor si apararii nationale,
autoritatilor nationale de supervizare a sigurantei si ai furnizorilor de servicii de
navigatie aeriand), supervizare si furnizare servicii;

- armonizarea reglementarilor i a procedurilor aplicabile la nivelul blocului functional;

- furnizarea serviciilor de navigatie aeriana. Au fost inserate prevederi referitoare la
desemnarea comund a furnizorilor de servicii de trafic aerian i la cooperarea
furnizorilor de servicii de navigatie aeriana, conform cerintelor specifice din pachetul
legislativ SES Il. S-a introdus si posibilitatea ca furnizorii de servicii de navigatie
aeriand, n scopul eficientizarii activitatilor prestate, sa poatd infiinta entitati
comune, cu sau fara personalitate juridica;

- stabilirea sectoarelor transfrontaliere, cuprinzand acele sectoare din spatiul aerian
al unui stat unde furnizori de servicii de trafic aerian certificati de alt stat pot furniza
astfel de servicii 4

- stabilirea zonelor tarifare la nivelul DANUBE-FAB ;

- supervizarea serviciilor de navigatie aeriana si managementului traficului aerian si
de armonizare a regulilor si procedurilor specifice, aplicabile in cadrul DANUBE-
FAB; L

- performanta serviciilor de navigatie aeriana. S-au introdus prevederi referitoare la
posibilitatea elaborarii unui plan de performanta la nivelul DANUBE-FAB;

- investigarea incidentelor si accidentelor; o

- cautarea-salvarea aeronavelor in pericot-si.a -$upravietuitorilor unui accident de
aviatie; , IS

- consultarea utilizatorilor spatiului aerian /cu ._p-r\iVi're Ia‘ﬁdeciziile luate la nivelul
DANUBE-FAB,;

- cooperarea civil - militara, inclusiv utilizarea*flexibila a spatlulw aerian;

- modificarea DANUBE-FAB si accesul unor terte. pari;-

- masuri de salvgardare in caz de suspendare sau terminare a Acordului.

De asemenea, proiectul de Acord contine clauzele standard pentru un acord
international referitoare la solutionare a diferendelor, intrare in vigoare, inregistrare,
terminare.

Mentionam ca proiectul de Acord contine o clauza care stipuleaza ca aplicarea
acestuia se va face fara a aduce atingere suveranitatii fiecarei pari contractante,
cerintelor specifice ale acestora referitoare la apéararea nationala si securitate, precum si
obligatiilor internationale asumate de parti in domeniul mentinerii pacii si securitatii
internationale. De asemenea, fiecare parte isi va acoperi propriile cheltuieli generate de
implementarea, suspendarea sau terminarea Acordului.

Delegatia roména care va participa la negocierea Acordului va fi formata din
reprezentanti desemnati de Ministerul Transporturilor si Infrastructurii, Ministerul Afacerilor
Externe, Ministerul Apararii Nationale, Departamentul pentru Afaceri Europene si
Autoritatea Aeronauticd Civilda Romana. In delegatie vor putea fi cooptati si reprezentanti
desemnati de RA ROMATSA. Delegatia va fi condusa de secretarul de stat din Ministerul
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Transporturilor si Infrastructurii care asigurd si co-presedintia Comitetului director al
DANUBE-FAB, iar in lipsa acestuia, de directorul general al Directiei Generale Aviatie
Civila din Ministerul Transporturilor si Infrastructurii.

in cazul in care textul proiectului de Acord dintre Romania si Republica Bulgaria
privind infiintarea blocului functional de spatiu aerian DANUBE-FAB, care va fi convenit, va
diferi pe fond fata de cel prezentat in anexa-la prezentul memorandum, dupa finalizarea
negocierilor si parafarea proiectului de acord se va elabora un memorandum separat
pentru aprobarea semnarii, conform procedurii prevazute de legislatia nationala.

Dupa semnarea Acordului, acesta va fi supus procedurii de ratificare, prin lege, in
conformitate cu art. 19 alin. (1) din Legea nr. 590/2003 privind tratatele.

Textele in limba romana si limba engleza ale acestui proiect de Acord se anexeaza
“la prezentul memorandum.

Fata de cele de mai sus, propunem urmétoarele:

1. Aprobarea initierii negocierilor in scopul finalizarii textului Acordului;

2. Aprobarea semnarii Acordului, in cazul in care textul convenit al Acordului nu va contine
diferente substantiale de fond fatd de actuala propunere de text, anexata la prezentul
memorandum;

3. Eliberarea deplinelor puteri, de catre Ministerul Afacerilor Externe, pentru un demnitar
din Ministerul Transporturilor $i Infrastructurii pentru semnarea Acordului.

P Bucuresti, 2011




